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Soma katliamı, toplumsal ve siyasal hayatımızın derin sefaletini bütün çıplaklığıyla 
yüze çarpan bir yoğunluğun adıdır şimdi. İçinde yaşadığımız koşullar, en sefil, en 
açık, en yoğun biçimiyle işçilerin hayatı ve ölümü olarak karşımıza çıktı. Kapitalist 
kâr mekanizmalarını, özelleştirme hırsızlığının perdelenmiş gerçeklerini, sendika 
rezaletlerini, devlet yönetmenin kaba gücü ve ideolojik uyuşturucuyu aynı anda 
kullanan ikiyüzlülüğünü deşilmiş bağırsaklar gibi önümüze döktü. 


Bunun tam karşısında, birleşen halk yığınlarının öfkesini, sınıf dayanışmasını, 
insani hasletlerimizi sıkışıp kaldıkları maden ocağı dehlizlerinden patlatarak çıkardı. 


Böylece kirli sarı çizmeler, yalnızca işçilerin hayatının bir parçası haline getirilen 
iş cinayetlerinin gelecekte hatırlanmasında etkili olacak en güçlü imge değeriyle 
hayatımıza katılmakla kalmadı, sırlar perdesinin yırtılışının neler pahasına 
gerçekleşebileceğini de hazin bir biçimde gösterdiler. 


Şimdi. bu terkedilmiş halleriyle hayatları çalınmış yüzlerce işçinin, hırsızların 
kâbusu olarak yaşayacak anılarının en korkunç simgesi olmuşlardır. 
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“Başkasının acısı” 


AYDIN ÇUBUKÇU 


Savaşlar, doğal felaketler, açlık, kitlesel ölümler ve 
katliamlar tüm yeryüzünü kana bularken, en yüksek 
ahlak ilkesi olarak “başkasının acısını anlamak”, “em- 
pati kurmak” gibi deyimlerin yaygın olarak kullanıl- 
masının anlaşılır bir yanı var. Öyle görünüyor ki, olup 
bitenleri sona erdirmenin değilse bile hafifletmenin 
yolunun bireysel etik ilkelere sarılmaktan geçtiğine 
inanan epeyce insan bulunuyor. Eğer her şey birileri- 
nin kötülüğünden ötürü oluyorsa, iyi insan olmaktan, 
iyi insanı aramaktan başka seçenek yok gibi... Olumlu 
düşünmek, paylaşarak acıyı azaltmak, sevgiyi çoğalt- 
mak ciddi olarak bir işe yarayacak diye düşünülüyor. 

Bunların her birinin “iyi ve insani” eğilimleri yan- 
sıttığından hiç kuşku duyulamaz. “Başkasının acısı” 
üzerine eğilmek, acıyı paylaşmaya çalışmak elbette 
değerlidir. Sorun şurada ki, bu duyguların olabildiğin- 
ce yaygınlaşmasıyla sorunların ortadan kalkabileceği 
düşüncesi de birlikte yayılıyor. Örneğin, “barış dilinin 
kurulması” ile barışın gerçekleşebileceğine inanlarda 
olduğu gibi, burada da sorunların nesnel-maddi koşul- 
larıyla yüz yüze gelmeyi, gerçekliğin gerektirdiği tarzda 
ve araçlarla mücadele etmenin gerekliliği üzerine dü- 
şünmeyi en azından erteleyen bir şeyler var. Bunun 
yanı sıra, “empati kurulması” gerektiği düşünülen “di- 
ğerleriyle” araya epey bir mesafe konulduğunun far- 
kına varılmadan itiraf edildiğini söyleyebiliriz. Bu duy- 
gudaşlık çağrısında, özdeşleşme, birlikte olma, onlarla 
aynı hayatı paylaşan biri gibi hissedebilme yoktur. On- 
lar ve biz vardır, ben ve başkası vardır, ötekiler vardır! 

Soma katliamı, genel öfke ve keder ortamında, bu 
ayrımı iki farklı tutumun varlığı biçiminde açığa çıkardı. 

Birincisi, olaya teknik mevzuat, adli dosyalar ve 
dinsel dogmalar açısından bakan bir mesafede du- 
ruyordu; ikincisi, karanlık dehlizlerde ekmek kova- 
layan insanların varlığından yeni haberdar olmuş 
gibi şaşırarak ağlayanların mesafesinde... Birinciler 
olağanüstü soğukkanlı, ikinciler aynı ölçüde duy- 
gulu ve öfkeliydi. Din ve mevzuat, ikisi birlikte so- 
ğukluğu kan donduran ölçülere çıkarırken, duygu. 
şaşkınlık ve öfke de olayların arasında “başkası”"na 


olan acıma ve hayranlığı bir tartışma konusu olarak 
önümüze koydu. 

Katliamından sağ çıkan bir işçi “çizmelerimi çı- 
karayım mı, sedyeyi kirletmesin” demişti. Ocaktan 
çıkarılan bir cesedin avucunda “Oğlum, hakkını helal 
et” yazılı bir kâğıt parçası bulunmuştu. Bir diğer işçi, 
aşağıdaki kaçış ve kurtulma karmaşası içinde “beni 
bırakın, arkadaşımı alın, onun karısı hamile” diyebil- 
misti. Bütün bunlar gırtlakları düğümledi, gözlerden 
akan yaşı sel etti, yazıya, şiire, küfre dönüştü. 

Din ve mevzuat tarafında ise, "uykusuz kaldık” di- 
yen patronlar, “ayağım zedelendi” diyerek attığı tek- 
meyi tıbben belgeleyen müşavirler, “bizim araba da 
hasar gördü” diye mızmızlanan sendikacılar vardı! 

İşçilerin süzülmüş kültürlerinin kendiliğinden hali 
içinden akıp gelen güzellikleri ile patron, bürokrat 
ve sendikacı takımının bir biçimde orada oldukları- 
nı gösterme gayretiyle döktükleri laflar arasındaki 
dünya farklılığı herkesin kendi yaşam tarzının ve ko- 
şullarının prizmasında kırılarak ifadesini buluyor, bir 
bakıma işçilerin ölümü üzerinden herkes kendisinin 
nasıl yaşadığını itiraf ediyordu. 

Destek verenler, bir biçimde yardıma koşanlar, 
onların yaşamına ve ölümüne şimdi dikkatle bak- 
maya mecbur kalanlar da dâhil olmak üzere, büyük 
çoğunluk hep bir “başka” insana, bir başka “hayata”, 
başkasının ölümüne ve acısına bakar gibi bakmak- 
tan kendini kurtaramadı, bunu hissetmedi bile. Belki 
yalnızca diğer madenciler, aileleri ve işçi sınıfı ey- 
lemcileri hariç, kimse orada kendi koşullarını, kendi 
dünyalarını, kendi hayatlarını ve ölümlerini görmedi. 

Тат 170 yıl önce, 1844'te bir “el yazması nda 
şöyle denmişti: “proletaryanın yaşam koşulları top- 
lam hayat koşullarının yansımasıdır güncel toplu- 
mun tüm yaşam koşulları, en insanlık dışı yanlarıyla 
proletaryanın yaşam koşullarında yoğunlaşmıştır.” 

İşçiler dışında herkes, o yoğunlaşmış halin gevşek, 
belirsiz, silik halleri içinde yaşıyor, toplam hayat ko- 
şullarının bir yanının da kendi yaşam koşulları oldu- 
ğunu fark etmiyor; kendi durduğu yerin tümüyle özel, 
diğer parçalardan farklı, ilişkisiz ve uzak olduğunu 
sanıyor. Karbondioksit zehirlenmesiyle gelen ölümün 
rahat ve güzel olduğunu pervasızca söyleyebilenler, 
ölümleri “işin fıtratı” ile açıklayanlar, “acı, vakar içinde, 
dua ederek çekilir, yuh çekerek değil” diye ahkâm ke- 
senler, “başkasının ölümü” üzerine konuşurken rahat 
olabiliyorlarsa, bunun nedeni zaten “toplam hayat ko- 
şullarının” yaratıcılarından olmalarıdır. 


Elbette buradaki derin uçurumun tabiatı sınıf- 
saldır. Ayrı sınıfların insanları elbette birbirlerinin 
başkasıdır. Ateşi evine düşmüş bilenlerle taziyeci- 
ler, “neden” diye soranlarla cevabı dünden bilenler, 
hiçbir açıklamaya güvenmeyenlerle resmi açıklama 
gelmeden konuşmayanlar, “bundan böyle kömür 
diye arkadaşlarımızın cesedini yakacaksanız” diyen- 
le, “bu işi 3011е kapatacağız” diyenler, yalnızca bir- 
birlerinin başkası değil, düşmanıdır. 


kkk 


Kurtulduğuna sevinemeyen, “daha kurtarılacak 
arkadaşlar var” deyip tekrar ocağa giren, “önce beni 
değil, onu kurtarın, karısı hamile” diyebilen işçiler 
hiç kuşkusuz başka bir sevinci ve onuru hayatları 
boyunca taşıyacakladır. Kendisinden sonra gelecek 
olan arkadaşları temiz sedyeye yatsın diye çizmesini 
çıkarmak isteyen de öyle. Benzerleri ancak haklı sa- 
vaşların savaşanları arasında görülebilecek olan bu 
dayanışma ahlakına ait davranışları “eziklik”, “mah- 
cubiyet”, “teslim olmuşluk” olarak yorumlayanlar da 
oldu. Öncesinde ne vardı, işçileşme sürecinin özellik- 
leri nelerdi ve kapısında sıraya girdikleri ocağın şim- 
di kendileri için nasıl bir zorunluluk halini aldığı yine 
“toplam koşulların” hatırlanmayan sonuçlarıyken, 
ezikliğin ve çaresizliğin eğdirdiği boyunların, mahcu- 
biyetin ve işsizlik korkusunun, “devrimci proletarya” 
hakkındaki küçük burjuva hayalleri yıkan bir eksiklik 
olarak görülmesi kaçınılmazdır. 

Tek başına kurtulduğuna sevinemeyenlerin açıkça 
“ya hep beraber, ya hiç birimiz” duygusunu taşıdıkla- 


rını, bunu kışkırtıcı bir slogan olarak değil, yaşadıkları 
koşulların doğal ve zorunlu bir ilkesi olduğu için dile 
getirdiklerini göremiyorsak, bunun bile tek başına bü- 
yük bir başkaldırı olduğunu da anlayamayız. 

Yalnızca yaşam ve çalışma koşulları ile değil, dü- 
şünceleri, özlemleri ve hayalleriyle de proletarya, yine 
1844'ten kalma el yazmasında denildiği gibi, insanlığın 
kendini yitirmiş halidir. Ama aynı maddi yaşam koşul- 
ları onun bu yıkıntı içinden kurtulması için de kendini 
aşan bir kimlikle donanmasına yol açar; şimdi “insan- 
їйїп kendini yitirmesinin teorik bilinci halinde” ayakta- 
dır... İşte bu nedenle, “ne saklanabileceği ne de allayıp 
pullayabileceği sefalet, kendini ona önüne geçilemez bir 
biçimde kabul ettiren sefalet -zorunluluğun pratik dışa 
vurumu-, onu böylesine bir insandışılığa doğrudan baş- 
kaldırmaya zorlar. Bu nedenle proletarya, kendi kendini 
kurtarabilir ve zorunlu olarak kurtaracaktır da.” 

İşçilerin olağan koşullarda birey olarak, serma- 
yenin bir parçası olarak düşünüp davranması hiç de 
“inanılmaz” bir özellik değildir. İşçi birey, yalnızca işçi 
olduğu için “sınıfın kendisinden beklenen tarihsel ro- 
lün hayal ettirdiği gibi davranmaz! Ancak en keskin 
çatışma anlarında, olmak ya da olmamak sınırında 
sınıf olarak hareket etmeye mecbur olduğu hallerde, 
“sermayenin bir parçası” olan birey özelliklerinden 
soyunur. Örneklerde görülen “kahramanca”, “olağa- 
nüstü” özellikler bireysel değil sınıfsal kimliğin ken- 
dini göstermesidir. Bir bakıma geçicidir ve o koşul- 
larda parlayıp sonra “hayat gailesine” dönüldüğünde 
belki kendisinin de şaşıracağı davranışlardır. Teori, 
ona tarihsel misyon yüklerken, bunu bilir: “Söz ko- 
nusu olan, şu ya da proleterin, ya da hatta tüm pro- 
letaryanın bir an için hangi ereği tasarladığını bilmek 
değildir. Söz konusu olan, proletaryanın ne olduğunu 
ve bu varlık uyarınca tarihsel olarak neyi yapmak zo- 
runda olduğunu bilmektir.” 

Evet, önemli olan bunu bilmektir. Bir yanından 
bakınca olağanüstü mükemmellik, diğer yanından 
bakınca eziklik ve teslim olmuşluk olarak görünen 
şey, sınıf içindeki birey ile sermayenin bir parçası olan 
birey arasındaki ayrımı görmememin yanılgısıdır. 

O zaman bir katliam anında kendisini gösterme 
zamanın geldiğini bilip patlayan ve sınıfın bütün ta- 
rihsel birikiminin özeti olan kimliğin, aynı zamanda 
“o sert ama güçlendirici emek okulundan geçmiş” ol- 
maktan geldiğini ve “güncel toplumun, kendi öz du- 
rumunun özetlediği tüm insandışı yaşam koşullarını” 
kaldıracak olan gücü temsil ettiğini görebiliriz. 


Burhan Kum, Уап Gogh'un Madenci 
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Füzen'in vicdanı 


BURHAN KUM 


Resmin yazıya öncülük ettiği “tarih öncesi” çağ- 
larda, yanan odunlardan arda kalan kömür tozlarını 
hayvan yağı ile karıştırarak, mağaraların en diplerin- 
deki duvarlara çizmişti atalarımız dile getiremedikleri 
meramlarını: Yaşamak, insan soyunu devam ettire - 
bilmek için “bizon "a sahip olmak gerekiyordu. Tarih, о 
gün bu gündür kömürle yazılıp, kömürle çizilir. 


Kömürün insanlık tarihinde enerji hammaddesi 
olarak yaygın kullanımı MÖ. 3300 yıllarına kadar 
uzanır. Bronz Çağı, metali eritmek için gerekli olan 
kaloriyi kömürün sağlamasıyla mümkün olmuştu. 


Ardından gelen, insanlık tarihindeki en büyük sıç- 
rama olan Demir Çağı'nda, yine kömür sağlamıştı 
demirin tavına gelmesi için gereken ısıyı. Ne var 
ki, kömürün savaşlara neden olacak kadar stratejik 
önem kazanması için endüstri devriminin yaşan- 
ması gerekiyordu. 18. yüzyıl ortalarında gerçekle- 
şen toplumsal ve ekonomik değişimler teknolojide 
de karşılığını buldu. James Watt, kendisinden önce 
yapılmış bir buhar makinesini onarmaya çalışırken 
pistonun ileri geri hareketini, en az enerji kaybıyla, 
bir tekerleğin dönme hareketine çeviren mekanik 
düzeneği icat etti. Artık trenlerin, buharlı gemilerin 


Van Gogh. Kömür Taşıyan Kadınlar 1 


Van Gogh. Kömür Taşıyan Kadınlar 2 


ve demir-çelik fabrikalarındaki buhar kazanlarının 
önü açılmıştı fakat kazanlarının ihtiyacı olan yük- 
sek ısıyı elde etmek için kömür gerekliydi. Dünya- 
ya sahip olmanın yolunun kömüre sahip olmaktan 
geçtiği fark edildi. 

Yaşlı kıta Avrupa kömür madenleri açısından 
zengindi. İngiltere, Almanya, Fransa, Rusya, İspan- 
ya zengin kömür yataklarına sahipti... Bir de Belçika. 
Kömür dağları kazıldı, çuvallarla taşındı. Fırınlar ya- 
kıldı, demir-çelik sanayisi patladı. Akkor çelik, tren- 
ler, gemiler, toplar, tanklar için seri üretim bantlarına 
durmaksızın aktı. Ancak pek az kişi bu ateşin ger- 
çekte kimleri yaktığının farkındaydı. 


1853 yılında Hollanda'nın Zundert kasabasın- 
da doğan Vincent Van Gogh, 1878 yılının Aralık 
ayında Protestan bir vaiz olarak Belçika'nın kömür 
madenleriyle zengin Borinage bölgesindeki Petit- 
Wasmes kasabasına gönderildiğinde, hayatında 
ilk kez “medeniyetin kıyısında, canlıdan çok ölüye 
benzeyen” insanlarla karşılaştı. 28 Aralık 1878'de 
kardeşi Тһеоуа yazdığı mektupta: ‘Akşam karanlı- 
ğında, beyaz karın üzerinde evlerine doğru yürüyen, 
baca temizleyicisi gibi kapkara madencilerin, doku- 


naklı görüntüsü... kelimeleriyle onların ilk resmini 
çizdi. Pazar günleri, eski bir dans salonundan bozma 
“kilise”sinde karşılaştığı “kanlı ciğerlerini tüküren” bu 
insanlara anlattığı İncil hikâyeleriyle gerçek hayat 
hikâyeleri arasındaki uçurumu fark ettiğinde kutsal 
kitaba olan inancında ilk çatlak oluşmuştu. Vicdanını 
kemiren sorular bu çatlağı kısa sürede bir uçuru- 
ma dönüştürdü. Fırlatıldığı yalnızlıkta insan olarak 
kendisiyle birlikte dinin anlamını da sorgularken not 
defterine “İnsana sırtını dönen dinin anlamı nedir?” 
cümlesini düştü. İnsanları içeri almak için açtığı kal- 
binden dışarı ilk çıkan Tanrı olmuştu. 


Yıllarca kâtip olarak çalıştığı, sanat ticaretiyle uğ- 
газап Goupil şirketinde elinden birçok resim, desen 
ve gravür geçmişti. Ama çizmek, papazlık eğitimi 
almış olan Vincent'in daha önce yaptığı bir iş de- 
ğildi. Çocukluğunda yaptığı birkaç kopyayı hatırladı. 
Çizmek vicdanını kemiren sorulara cevap bulmasına 
yardımcı olabilir miydi bilemedi ama beyaz kâğıt “Еп 
azından içimde biriken soruları dinler” diye düşün- 
dü. Değiştirmeye gücünün yetmediği kömürün Кага 
dünyasını, yine komürün karasıyla kaydetmeye ka- 
rar verdi. Ve eline, ömrünün sonuna kadar bırak- 


mayacağı füzeni (fusain, fr. İğ ağacının ince dallarını 
kömürleştirerek elde edilen, yumuşak bir çizim ka- 
lemi) aldı. O sırada kömür madeninin galerilerinde 
ölüm uykusunda olan tarih, sahnesine ne büyük bir 
devrimcinin adım attığının henüz farkında değildi. 


O günden sonra zamanının çoğunu çizim yaparak 
geçiren Van Gogh'un hayatında İncil'in yerini roman- 
lar ve sanat kitapları aldı. Peyzajlar, natürmortlar ve 
insanları çizdi. Çizdiği insanların tarnami çevresin- 
deki ermekçilerdi: maden işçileri, kömür çuvalı taşı- 
yan kadınlar, toprağı belleyen ve ekip biçen köylüler... 
Yakından tanıdıkça, yüreğini burkan yoksulluklarını 
hafifletir umuduyla yatağını ve babasının hediyesi 
olan elbiselerini verdi onlara. Toplumun belleğinde 
yer eden, çullar içinde kırlarda çizim yapan “mec- 
zup” ressam imgesi o günlerden yadigârdır. Derken, 
pek az kişinin bildiği ата hem kendi hayatını hem 
de tarihi kökünden sarsan o adımı attı. “Hayatlarını 
madende geçiren insanların yaşadıklarını daha iyi an- 
lamak için” geçmişte binlerce maden işçisine mezar 
olmuş, bölgenin en tehlikeli madeni olan “Marcass'a 
indi. Altı saat sonra yeryüzüne “miraç” eylediğinde, 
kömür gibi fosilleşmiş tabirle, resim sanatı ve insan- 
ІК için artık hiçbir şey eskisi gibi olmayacaktı. 


Bu haberi alan Protestan Kiliseler Birliği, insan- 
liña yapabileceği tek ve en büyük “iyiliği” yaptı. “Bir 
din adamı, cemaatin içinde değil, üzerinde olmalıdır” 
diyerek Van Gogh'un işine son verdi! Birkaç ay son- 
ra döndüğü evinde köyün papazı olan babasına “Din 
denen sistemi açıkça iğrenç bulduğu için Noel ayinine 
gelmeyeceğini” söylediğinde evden de kovulunca re- 
simden ve kardeşi Theo'dan başka sığınacağı liman 
kalmamıştı. (Ne gam... İnsanlık tarihine kâr-zarar 
hesabı olarak bakıldığında, bir papazı kaybedip bü- 
yük bir ressamı kazanarak tasavvur edilebilecek en 
kazançlı değişimlerinden birinin yaşandığını söyle- 
yebiliriz.) 

Evden ayrıldıktan sonra kendisini tamamen 
resme adayan usta, füzenini, kalemini ve fırçası- 
nı, ruhuna en yakın hissettiği ezilenlerin hayatla- 
rını kaydetmek için salladı. Onun modelleri köylü- 
ler, işçiler ve orospulardı. Sanatın o güne değin en 
önemli vasıf olarak gördüğü “yetenek'ten nasibini 
aldığı pek söylenemezdi. Ancak bir sanatçı için asıl 
meziyetin koşulsuz emek, dürüstlük ve vicdan ol- 
duğunu herkes ondan öğrendi. Yeraltında başlayıp 
sadece on yıl süren sanat hayatına 1800 sayfa- 


ya yakın теКїир ve (bilinen) 2147 çizim ve resim 
sığdırdı. Kendisine ait olmayan bir hayata doğmuş 
olmasını “kader” olarak kabullenmedi (kendisinden 
tam bir yıl önce aynı gün doğup “Vincent” olarak 
adlandırıldıktan sonra ölen “ağabeyi"nin yerine ya- 
şadığını düşünmüştü uzun süre). Kardeşi Theo ha- 
riç ailesini, dinini, mesleğini, vatanını ve içine doğ- 
duğu milletini terk etti. (Hatta dilini bile! 1886'dan 
ölene kadar bütün mektuplarını Fransızca yazdı). 
Delirdi, dediler. “Akıl” hastanesine girdi. 


Evet, haklıydılar, delirmişti. 


Madene gönderilen işçilere iş sağlığı ve güvenliği 
eğitimi verilmemiş, gözetim ve denetim faaliyetleri- 
nin yetersiz, kişisel koruyucu donanım araçlarının (is 
elbisesi, çelik burunlu ayakkabı, baret, toz maskesi, 
CO maskesi, reflektörlü/fosforlu yelek, ernniyet ke- 
meri, madenci baş lambası vb.) eksik olduğunu duy- 
duğunda... 


Madenden çıkarılan ve çıkarılmayan yüzlerce iş- 
çinin cesedinin üzerine basıp, kömürün tonunu dev- 
letten daha ucuza mal etmekle övünen patronları 
gördüğünde... 

Ölüm bu işin fıtratında var dediği için kendisini 
yuhalayan madenci yakınını tokatlayan başbakanı 
dinlediğinde... 

Madende katledilen işçilerin yakınlarını teskin et- 
meleri için devletin “din adamı” gönderdiği haberini 
izlediğinde... 


“Fakirlere verilen kömürü zenginler çıkartsın, 
böyle bir mantık olabilir mi?” diyen başbakan yar- 
dımcısını işittiğinde... 


Olayın Gezi direnişinin yıldönümü ve cumhur- 
başkanlığı seçiminin öncesine denk gelmesinin ma- 
nidar olduğunu yazan gazetecileri okuduğunda... 

Kendisini resme adadığı on yıl zarfında, patronla- 
rın ve devletin kâr hırsı yüzünden ülkede 14.000'den 
fazla işçinin öldürüldüğünü hesapladığında... 

Delirmişti... 

Derdini anlatacak kimse bulamadı. Kendisi de 
dokuz yıl “akıl” hastanesinde “unutulan” Antonin 
Artaud'nun tabiriyle “Toplum tarafından intihar et- 
tirildi.” Son sözlerini başucundaki kardeşi Theo kay- 
detmişti: “La tristesse durera pas toujours.” (“Üzüntü 
sonsuza dek sürmez.”) 0 
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üç düğmeli ceketlerin 
baş dönmesi 


Adam her gün konuşuyor 

Her yer hırslarından gökyüzü tahtı 

Kibirle küfür sarkacında bir Tanrı 

Bütün sözlerin üzerinden konuşuyor 
Parmakları dişlerinin arasında buzdan kılıçlar 
Kirpikleri kan kırmızı birer ıslık 

Ağzında zulümden büyük sesler 

Ölümün menzilinden çoktan çıktı 

İktidar şehvetinden bir gövde 

Adam ölümsüzlük cezbesiyle konuşuyor. 


Kasaba peygamberi 

Özel alanı alkol, tütün, etek 

Çıplaklıktan utanan düşkün 

Öpüşme eziği 

Heykel, şiir, opera... Tanrı vergisi 

Medya âlimi. Medeniyetler ağzından doğuyor 
Sirk kültürüyle kent kuran deha 

Borsa cazgırı 

Sulardan serçelerden çocuklardan soğuk 
Cehennem Tanrısı. 


Külhanbeyi 

Kağnı gölgesinde elbette 

Bilmesi gereken her şeyin cahili 
Ana dili şiddet 

Zekâsız küfür. Kaba ve sığ 
Kimseye inanmıyor 

Devlet şımarığı korkak 

Herkesin kaderi benim diyor 

Üç düğmeli ceketlerin baş dönmesi 
Mihrap olduğuna inanıyor 

Düşen herkesin çıkardığı ses yaşadığı 
Öğrenecek 


Roma onu söndürmezse o Roma'yı söndürecek. 


Suçu ortalığa saçılandan büyük 

Korkusu suçundan çıngıraklı 

İçindekiler ağzından çıkandan pis 

Yalnızlığı kalabalığından çaresiz 

Ana rahminin onurlu yoksulluğunu çoktan yitirdi 
Bir nice zamandır muktedir 

Başı miraç mecnunu 

Ayağına küfredip duruyor 

Şeytan ona bakarak kendini temize çekiyor. 


Madem devrim hâlâ hayal 
Biz neden topluca delirmiyoruz... 


Şükrü Erbaş 


Eric 
Drooker'ın 
protest 
bedenleri 
ile “бегі” 
bedenleri 


AYTUNA TOSUNOĞLU 


Drooker genç bir Amerikalı. Ken- 
di söylemiyle üçüncü nesil bir New 
Yorklu. 


Ülkesinde tanınmış bir resim sa- 
natçısı, bir illustratör. 


Hayata bakışını şair Allen Gins- 
berg ile birlikte oluşturduğu (şair 
ölmeden önce tabii) Illustrated Howl 
isimli çizgi romanda kara mizahın 
içerdiği bir şiir/öykü etrafında an- 
latmış. Para kazanma zorunluluğu 
mutlu/ayrıcalıklı okur kitlesine sahip 
New Yorker dergisi için kapak çiz- 
mesine neden olmuş. İyi de olmuş 
zira onun hazırladığı kapak çizimleri 
bir sanat eseri olmanın da ötesin- 
de siyasi hareket ve sanatı birlikte 
harmanlarması ile göz dolduruyor. 
1994 yılından beri orada çiziyor Dro- 
oker. Siyasi inançlarını içselleştirmiş; 
sanatı direkt olarak bunu yansıtıyor. 
Ancak bunu yaparken didaktik olma- 
ması takdiri hak ediyor. 


Bu yazının konusu Drooker'ın 
yaşamöyküsü üzerinden oluşmaya- 
cak. Çizgileri üzerine teknik söylem- 
ler yerine bu sayfalarda yer alan re- 
simlerini sosyolojik ve kültürel bakış 


açısı ile değerlendirmek hedeflendi. Bu değerlendirme insan bedeni 
üzerinden yapıldı. Zira Drooker'ın siyasi duruşunu da belli eden re- 
simlerinde yer alan insan bedeni ile Sennett'in sosyolojik açılımla ve 
kentteki yaşam içinde devinen insan bedeni için söylediklerinden bir 
paralellik kurma ve ilerletme imkanı görünüyor. 


Drooker'ın dünya çapında protesto hareketlerinin bir sembolü 
haline gelen Colossus? Poster'ine Barthes'ın iki düzeyli kuramı сегсе- 
vesinde ele alınarak bakıldığında görünen, dev uyluklara sahip çıplak 
bir kadının, gecenin karanlığında kent caddesinin ortasında hiddetle 
durması ve bakmasıdır. Kadının elleri kalçalarındadır. Altında yanan 
protesto ateşinin etrafında kent insanları... Kadının önünde düzen 
içinde duran güvenlik görevlilerinin (ya da isterseniz polisin) arasın- 
dan bir tehdit oluşturan ve gaddar duruşu ile tank görülür. Namlu - 


1 Colossus: Her şeye muktedir. büyük öneme haiz. dev insan уа da nesne heykeli anlamında 
(у.п.) 


Colossus 


Troubadour 


sunu kadının üzerine çevirmiştir. Görünen o Кі, bu 
tank, bu polis bu kadın ile başedemeyecektir. Dü- 
zenlerini bozmadan beklerler. Kadın da bekler. 


Bu kadın figürünün yine Drooker'ın diğer kadın 
figürleriyle benzerliği temsil ettikleri üzerindendir: 
Bedensel olarak güçlü, dirayetlidirler. Bizden hemen 
hatırlanan bir örnekleme yapmak gerekirse; Nuri 
İyem Anadolu kadınlarını tuvale yansıtırken onların 
gösterdiği güç ve dirayeti gözlerden okumamızı 15- 
ter. Süleyman Saim Tekcan'ın erken dönem çizgi- 
lerindeki köylü kadınları ise toprağa sağlam basan 
iri ayaklı, iri kemikli, geniş omuzludur. Anadolu top- 
raklarının bütün yükü onların omuzlarında, kararlı 
bakışlarında taşınır; yalnızdırlar; isyan etmezler, baş 
kaldırmazlar. Огоокеглп çizgilerindeki kadınlar da 
doğurgan bir gücü temsil eder ancak edilgen değil- 
dir. Korumacı ve isyankar duruşları ile kent insanının 
kırılgan bedenini sarar, sarmalar ve eylem içindedir. 
Sanatçının yarattığı bu kadın kent bireyciliğinin de 
bir sembolüdür. Onun insan bedeni içindeki hareketi, 
akış ve değişim ihtiyaçlarına yeni, kolektif bir anlam 
verir. Güvenlik güçlerinin karşısında direnen tüm be- 
denler akışkan ve serbesttirler. 


Drooker'ın bir kadın bedeni üzerinden sisteme 
başkaldırmayı resmetmesi ister istemez 1789'daki 
yiyecek ayaklanması ile topluma ilk kıvılcımı atmış 
olan kadınların Fransız Devrimi'ne öncülük etmiş 
olmalarını hatırlatıyor. Devrim bir günde gerçek- 
leşmemişti ve ayaklanmalar/protestolar 1792'ye 
kadar sürmüştü. Böylelikle de geniş kitlelere ulaş- 
tı. Sonuçta orada yapılmak istenen, altı çizili olarak 
belirlenmemesine rağmen, tarihçi Furet'in mealen 
betimlediği gibi, paramparça haldeki bir toplumu bir 
hayalin dürtüsüyle yeniden bir bütün olarak yapılan- 
dırmaya çalışmak idi. Fransız Devrimi “bir yurttaşın” 
nasıl görüneceğini icat etmek zorundaydı. Sennett'a 
göre bu evrensel figür icat etme ihtiyacı, dönemin 
kadınının akla ve gerçeğe uygun olmayışı (!) ile il- 
gili önyargılar gözönünde tutulduğunda, herkesin 
tanımını kavrayacak/barındıracak bu yurttaşın bir 
erkek olacağı anlamına geliyordu. Devrimcilerin bu 
özne arayışı ideal gereklerin erkek bedeninde ol- 
duğu üzerinde yoğunlaşır. Oysa 1789'da kıvılcımı 
çakan ilk ayaklanma, kadınların o gün satışta olan 
ekmek fiyatını ödemeyi reddetreleri ile başlayacak- 
tır. Derken, 1792 yılının Paris'inde devrim ortamını 
süsleyen bütün devrimci göstergelerin, Herkül'ün, 
Cicero'nun ve Cato'nun büstleri arasında “Marian- 
ne“ adı verilen ideal yurttaş suretini? bulurlar. O, bir 
kadındır. Onun cömert, akıcı ve bereketli dişi bedeni 
her şeyden önce devrimi eski rejimin kötülüklerin- 
den ayırma işlevini görür. Aynı zamanda toplumun 
birbirine benzemeyen, geniş çeşitlilikteki insanları 
kendi çerçevesi içinde birleştiren siyasi bir metafor- 
dur da... 


Drooker resimlerinde gördüğümüz kadın figü- 
rü son yıllarda dünyanın çeşitli ülkelerinde patlak 
veren ayaklanmaların/direnmelerin kucaklayıcı bir 
figürü haline gelir mi, bugünden yargıya varmak 
yanıltabilir. Diğer taraftan kent ortasında, caddede, 
sokakta ellerinde sapan, gitar, çeşitli müzik aletle- 
riyle devletin güvenlik güçlerinin hegarmonyasına, 
son model silahlarına karşı koyan ve kendi içinde bir 
düzeni olduğunu bize fısıldayan eylemcilerin yaşa- 
dıkları apartman dairelerinden, varoşlardan, iş ku- 


2 “Marianne” bugün hala Fransız demokrasisinin sembolüdür. Bu ka- 
dın figürünün devlet tarafından onaylanmış resmi bir modeli yoktur. 
"Магіаппе”іп sembolleri köleliğe başkaldırı, politik güç. halkın gücü 
ve cesareti, zeka, sosyal eşitlik. kardeşlik. özgürlük. adalet. çalışma 
ve umut olarak okunuyor. Görsel örnek için kaynak: http://commons. 
wikirnedia.org/ wiki/File;Marianne French symbol of republic2.jpg 


lelerinden çıkıp sokağa dökülmeleri 
biz kentlilerin 1700'lerin sonundaki 
dünyadaşlarımızın yaptıkları, еу- 
ledikleri ile benzerlikler gösteriyor. 
Buradaki benzerlik şekilsel değil, 
baskı altında inletilen insanoğlunun 
taşıyacağından fazlası karşısında 
aldığı ortak bir tavır... 


“Marianne” ile Drooker'ın kadın- 
ları acıları yumuşatması bakımın- 
dan ortaklık gösterebilir. Етпігіеге 
uymanın, itaat etmenin artık zorla 
talep edildiği vahşi kapitalizm döne- 
minde (yeni adı küreselleşme), çıplak 
ve/veya kırmızı elbise içinde bile olsa 
cinsellik içermeyen, hareket halinde, 
akışkan, kararlı ve korumacı bu ka- 
dın figürü “Marianne” gibi koşulsuz 
bir sevginin ve inanmanın ürünü ol- 
mayı başarır mı... ОгооКегіп bunu 
hedeflediğini iddia edemeyiz. Ancak, 
sezgisel anlamda buna aracı kılma- 
nın ipuçlarını kendisi ile yapılan bir 
röportajda? bulmak mümkün. 


Şöyle diyor, Drooker: 


“Sanat ve aktivizm. Buna her za- 
man son çare olarak başvurabilirim. 
Asıl soru, “hangisi siyasal değildir” ol- 
malıdır. Yaptığınız her şey soyut olsa 
bile, siyasidir. Bunun farkında olma- 
sanız bile siyasi bir açıklama yapıyor- 
sunuzdur. Ben aşırı sanatın bilinçsiz 
olduğunu düşünüyorum, sanatçı bunu 
neden yaptığının gerçek nedenini bil- 
miyor. Onlar sadece sezgisel olarak 
buna aracı oluyorlar. Sanatsal sokak 
afişini yapmak -ya da bilinçli bir sosyal 
eleştiri ile- bir şey yapmak konusunda 
sıra dışı olan şey, sanatçının az da olsa 
kontrol altında olduğunu düşünme- 
si, belirli bir noktaya odaklanması ve 


3 Röportajı Tana Woyczuk, 16 Temmuz 
2012'de gerçekleştirmiş. Yukarıya kısaltarak 
alan ve İngilizce'den çeviren: A.Tosunoğlu. 
Kaynak:http://www.guernicamag.com/inter - 
views/street-art-and-the-new-bohemian-a- 
conversation-with-eric-drooker-and-rolly- 
crabapple/ 


bunu yapmaya çalışmasıdır. Bütün bunlara rağmen bir kaç yıl sonra bak- 
tığınızda o zamanlarda içinde bulunduğunuz olağan bir kaç duygu üzerin- 
de çalışmış olduğunuzu fark edersiniz. Yirmili yaşlarımın başlarında -kira 
grevleri gibi, özellikle kendi oturduğum apartmanın kiracı örgütlenrnele- 
riyle ilgileniyordum. Sanırım bu poster sanatına nasıl başladığırmdır. Çok 
az kişinin kiracı toplantılarına geldiğini fark ettim, apartmanın lobisine bir 
ilan astım: “Kiracı Toplantısı, Perşembe Gecesi, Daire 14.” Çoğu kiracının 
“Neden bir başkasının dairesine gitmek istiyorum Кі?” diye düşündüğünü 
bariz hissettim. Fakat sonra keşfettim ki eğer lobide asılı perşembe gecesi 
toplantı ilanının üzerine bir kaç resim, bir kaç sanatsal çizim yaparsam, 
daha fazla insan gelecekti. Sanat sadece insanları çekmek için bir yoldu, 
yani “Hım, belki de kiracı toplantısında havalı bir şey vardır, belki bi kontrol 
edebilirim neymiş.” Sanırım tüm sanatım gerçekten bundan sonra ge- 
lişti. Sanat insanları gözbebeklerinden yakalıyor, onları baştan çıkarıyor. 
Özellikle resim çok güzel veya sadece gerçekten garip ise, gerçek dışı bazı 
öğeler var ise... Bu, insanların bir daha bakrnasını sağlıyor ve sonra, eğer 
resme bakıyorlarsa, belki de, altında yazan “Savaş Karşıtı Buluşma Curna 
günü, Union Meydanı'na де! yazısını okuyacaklardır. О zamandan beri 
bu şekilde çalışıyorum -sanat, kendi içinde basit bir amaçtan çok amaca 
ulaşmak için bir araçtır. Sanat okulunda bize hep sanatın kendisinin amacı 
olduğu öğretildi- sanat sanat içindir, kendini ifade etmek... Hepsi bu.” 


A.K. Thompson, Skop Dergi'de yayınlanan Drooker ile ilgili ma- 
kalesinde‘, "Başka bir dünyanın mümkün olduğunu” ilan edecek ka- 
dar taşkın bir biraradalık, neden hayal gücünü canlandırmak için, 
(kendisi de mitsel alıntılardan oluşan) romantik geçmişin arşivine 


4 Makalenin İngilizce'den çevirisi Elçin Gen tarafından yapılmış. 


Sapanlar tanklara karşı 


Sansür 


Palıs-isyan 


geri dönmüştür?” diye soruyor. Oysa onun geç ka- 
pitalizm dediği, bu yazıda küreselleşme olarak ni- 
telendirdiğimiz dönemin gerçekliklerini tarihsel bir 
süreç, karşıtlarını ekonomik temelli toplumsal olu- 
şumların varlığında üreten ve bu karşıtların giderek 
çatışmasıyla ortaya çıkan bir unsur olarak görmek 
gereklidir. Aksi takdirde 16. yüzyıldan 18. yüzyıla 
kadar ekonomik nedenler yüzünden fiziksel anlam- 
da da gittikçe daralan Paris sokaklarından binler- 
ce insanın birbirine eklemlenerek, artarak meyda- 
na ulaşmasını, oradan saraya yürümesini anlamak 
mümkün değildir. Paris'te Cumhuriyetin ilanından 
sonra erk, meydanın insanları biraraya getirme- 
sinden ve tek ses olmasından rahatsızlık duyduğu 
için bu alanları -şimdi de yabancısı olmadığımız bir 
söylemle- “şehrin akciğerleri” olarak düzenleyecek, 
ağaçlandıracak ve etrafını tel ile çevirmek suretiy- 
le yalıtacaktır. Bu parklara girme ayrıcalığı kralın 
akrabalarına, bürokratlarına ve burjuvaya mensup 
ailelere verilmiştir. Aradan geçen 200 sene son- 


ra Taksim Meydan'ının toplanmak için halka kapa- 
tılması mitsel bir geçmişin ürünü değildir. 18inci 
yüzyıldan itibaren meydanlar, kamusal olmaktan 
çıkmış bedenlerin doldurduğu, rant kaynağı haline 
dönüşmüş kamusal alanlardır. Kapitalizmin hız ka- 
zandığı modern zamanlarda kentte beden imgesi 
kopuk, dışlanmış. sempatiden yoksundur: kabuğuna 
çekilmiştir ve yorgundur. Drooker'ın resimlerindeki 
eylemciler Benjamin'in mealen ifadesiyle, tarihin ve 
mitin gerçekleşmemiş unsurlarını hatırlayıp şimdi, 
bu zamanda tekrar devinmeye başlamazlar. Tam 
tersine, İstanbul'da yani çok kültürlü bir metropolde 
olduğu gibi öteki konumundakilere empati (eşdu- 
yum) uyandırma güçlüğünün bir faz ötesine geçerek 
biraraya gelip, küreselleşmenin dayatıcılığı, baskısı 
karşısında sapanla direnmektedir. Drooker'ın resim- 
lerinde arka planda yer alan kent imi kapitalizmin 
sattığı inşaat mucizesi olmaktan çıkmış tüm im mu- 
cizelerini eleştirir. Sapanla direnenler, yanında ken- 
disiyle birlikte hareket eden insanın acısına, sokakta/ 
caddede hep bir arada bulunan acılara duyarlı bir 
yurttaş bedeni haline gelmeye hazırdır. 


Ve aslına bakarsanız, gerçek güç budur. 


Bu yazı Soma maden ocağında bir dizi canice ih- 
maller sonucu ölen yüzlerce maden işçisinin acısıyla 
kendiliğinden buluşan ve zulme karşı duran binlerce 
insanın yaydığı ışıkta yazılmıştır. O 
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Yerimi isgal etme! 


EBRU М0С05 


Geçtiğimiz ay, sosyal medyada “Bacaklarını topla, 
yerimi işgal etme” sloganı ile bir kampanya başladı. 
Toplu taşıma araçlarını kullanan her kadının tanıdığı 
bir durumdur bu; erkekler bacaklarını iki yana rahat 
rahat açarak, yayılarak oturur, yandaki koltuğun da 
bir kısmını işgal eder, kadınlar da kendilerine kalan 
yarım koltukta büzülerek, rahatsız bir biçimde yol- 
culuk etmek zorunda kalırlar. Çoğu zaman yandakini 
uyarmayı göze alamazlar da. Kampanyayı başlatan 
İstanbul Feminist Kolektif'ten (IFK) kadınlar. Toplu 
taşıma araçlarında yaşanan rahatsızlıkları konuşur- 
ken ortaya çıkan eylem fikri, sosyal medyada epeyce 
ilgi gördü ve kendiliğinden bir kampanyaya dönüştü. 
Sosyal medyanın gücü! İlgi gördü dediysek de -hele ki 
konu kadın olunca- kampanyayla yer yerinden oyna- 
madı. Her gün üç kadının cinayete kurban gittiği bir 
coğrafyada yarım koltuk ne kadar gürültü kopartabilir 
kil Ancak gündelik hayatın, belki de her gün yaşandığı 
için sıradan olan ayrıntısı, bu sıradanlıktan dolayı ilgi 
çekti. Kampanya için bir çıkartrna üretildi; çıkartrmada 
metro koltuğunda bacaklarını iki yana açmış, yanın- 
daki kadının koltuğunu işgal ederek oturan bir adam 
ile koltuğun kenarında bacaklarını toplayarak rahatsız 


bir biçimde oturan bir kadın fotoğrafı var. Fotoğraf 
sosyal medyada çokça paylaşıldı. Fotoğrafın gücü: fo- 
toğraf, gören tüm kadınlara metin gerekmeksizin der- 
dini anlatıyordu. Evet, ben bu görüntüyü tanıyorum, 
‘bizim toplu taşıma araçlarımızda erkekler genelde 
böyle oturur, kadınlar da böyle” dedirtiyordu. Bu, sa- 
dece bizde mi böyle? Yaşanma sıklığı ve yandaki uya- 
rıldığında karşılaşılabilecek tepkiler toplumdan toplu- 
ma değişebilir elbet; ancak tabii ki sadece bize özgü 
değil bu durum. Bu kampanya sırasında dikkatimizi 
çeken bir başka çalışma daha oldu. İsveçli bir blog ya- 
zarı, Macho i Kollektivtrafiken [Toplu Taşıma Araçla- 
rındaki Масо!аг]! başlığını taşıyan bir fotoğraf albümü 
yayınlıyor internet ortarnında. Fotoğraflar İsviçre'deki 
toplu taşıma araçlarından. Yine erkekler bacaklarını 
açarak, yayılarak oturuyor, kadınlar kenarda büzüle- 
rek. Görsellik çok tanıdık. Blogda en son fotoğraf 14 
Mayıs 2014'te eklenmiş, çok yeni. Skop Bültende? ya- 
yınlanan bir yazıda da aynı konu üzerine, bir başka il- 
ginç çalışmadan bahsediliyor. Marianne Wex isimli bir 
Alman sanatçı, 1972-1977 yılları arasında Hamburg 
sokaklarında 6000'den fazla fotoğraf çekmiş. Çoğu 
habersiz çekilen fotoğraflarda kadın bedeninin du- 
ruşu ile erkek bedenin duruşu arasındaki fark dikkat 
çekiyor. Otururken veya ayakta fotoğraflanmış kadın 
ve erkeklerin duruşları arasındaki görünen en belirgin 
fark, kadınların rahatsız, elleri ve bacakları gövdeye 
bitişik biçimde kapalı duruşları, erkeklerin ise bunun 
tam tersi biçimde kollarını ve özellikle de bacaklarını 
açarak, rahat ve yayılarak oturuşları. Wex kitabında 
kadın ve erkek duruşları arasındaki farkla ilgili pek 
çok görseli incelemiş, bu incelemesini eski uygarlık- 
ların heykellerindeki kadın erkek duruşlarındaki fark- 
lara kadar geriye götürmüş. Daha ilginç olan, Wex'in 
bu fotoğraf ve incelemelerden oluşan kitabına verdiği 
isim, “Alanımızı Geri Alalım: Ataerkil Yapıların Ürünü 


1  http:/(/machoikollektivtrafiken.se/ 

2 http://www.e-skop.com/skopbulten/bedenlerin-dili-marianne- 
wexin-fotograflarinda-kadin-ve-erkek-bedenlerinin- 
mekXC3ZA2ni-isgal-etme-bicimleri/1778 
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Olan 'Kadin' ve 'Erkek' Beden Dilleri”2 Wex; erkeğin 
işgal ettiği alanı geri almaktan bahsediyor. Tıpkı biraz 
önce bahsettiğimiz kampanyadaki gibi. Kadın ve erkek 
bedenlerinin duruşları, birinin mümkün olduğunca 
çok, diğerinin mümkün olduğunca az yer işgal edecek 
biçimde davranması, durması, ataerkil sistemin top- 
lumsal cinsiyet rolleri ile öğretilmiş tabii ki. Ve böyle 
olduğu için de hem her toplumda görülebilecek kadar 
genel hem de tarihsel olarak süreklik gösteriyor. Ve 
buna karşı üretilen sloganın benzerliği de bu sürekli- 
likten kaynaklanıyor. Yani erek bedeni, hem simgesel 
hem fiziksel olarak, sokakta, sosyal mekânda sere 
serpe bir biçimde -kelimenin tam anlamıyla- yer işgal 
ederken, kadının yeri daralıyor. Çünkü işgal, kelime- 
nin çok iyi karşıladığı gibi, kendi yerinin dışında, baş- 
kasının yerini kaplamak, diğerinin alanına müdahale 
etmek anlamına da geliyor. Basit bir kural bu, birisi 
sizin yerinizi işgal ediyorsa sizin yeriniz daralır. Ka- 
dınlar hem simgesel hem de fiziksel olarak işgal edilen 
yeri geri istiyor, burası bizim de alanımız, işgal ede- 
mezsiniz' diyor. Kampanya ne kadar etki yaratmıştır 
bilinmez ancak kadının kendi yerine sahip çıkma çağ- 
rısı olarak anlamlı olduğu kesin. 

Bu kampanyanın hatırlattığı başka bir şey de yeni 
nesil kentsel muhalefet biçimlerinin tıpkı bu kampan- 
yada olduğu gibi, daha çok “yerine, elindekine sahip 


3 http//yaleunion.org/lıb/pdf/Marianne-Wex- -Let427s-Take-Back- 
Our-Space.pdf 


çıkma” hareketleri olduğu. Kadınların ve toplumun 
diğer ezilen kesimlerinin yaşam alanları ve yaşam 
biçimleri hem sembolik hem de fiziksel olarak daral- 
tıldıkça, işgal edildikçe, ezilenler varlığını ve yaşam 
hakkını mekân üzerinden ve mekânlarına sahip çı- 
karak savunur oldular. Bu bir mahalle de olabilir, bir 
bostan da, bir park da bir otobüs koltuğu da. Önemi 
yok, sahip olduğumuz en ufak şeyde bile gözü olan 
devlet tüm yaşam alanlarımızı işgal etme niyetinde. 
Özellikle kentsel mekânda, kentsel dönüşüm adı al- 
tında on yıllardır devlet eliyle bir işgal yürütülüyor. 
Mahallemiz, evimiz, parkımız, sinemamız, sokağımız, 
deremiz, bostanımız, (hatta kadınlar olarak bedeni- 
miz üzerinde de) hiçbir şey üzerinde hiçbir hakkımız 
yokmuş gibi buralardan kovuluyoruz. Kapitalizmin en 
aymaz dönemindeyiz, elimizdeki her şeyi bizden alıp 
satmaya niyetleniyorlar. Buna karşılık oluşan mü- 
cadele o yerde var olarak, işgal edilmesini önlemek, 
vermemek ya da geri almak biçiminde örgütleniyor. 
Gezi'de olduğu gibi vermemek, sahip çıkmak için iş- 
gal etmek bir direniş biçimi. Tıpkı otobüste, metroda, 
sokakta, hayatın her yerinde sere serpe oturmaya 
alışkın, kimsenin ona “topla bacaklarını" demesine 
alışkın olmayan erkeklere hatırlatıldığı gibi, devlete de 
kentin, hayatımızın istediği yerine sere serpe, istediği 
gibi yayılacağını, istediği yeri istediği zaman elimizden 
alamayacağını hatırlatıyoruz uzun süredir, elimizden 
almaya çalıştıklarını bizzat “işgal ederek” а 
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> Esra Arsan ve Savaş Çoban'ın hazırladığı, Medya ve İktidar/ He- 
gemonya, Statüko ve Direniş adlı kitap Evrensel Basım Yayından 
yayınlandı. Çok sayıda yazarın makaleleriyle katkıda bulunduğu 
kitap, tarihsel bir perspektifle, medyanın siyasal iktidarla ilişkileri- 
nin dönüşümünü işliyor. Bugün medyanın siyasi iktidarın uzantısı 
haline gelişinin ekonomi politiğine ve hegemonik süreçlerine kafa 
yoruyor. Yazarlardan Esra Arsan medyanın işleyişini burada bir kez 
daha anlatıyor. 


Medyanın kaleleri hiç bu kadar içten 
fethedilmemişti 


ESRA ARSAN ile söyleşi: ÖZLEM BAYRAK 


Sizin kitabınız AKP iktidarı döneminde değişen 
medya atmosferine odaklanıyor. Bu anlamda büyük 
resimde gördükleriniz neler? 

Yapmak istediğimiz şey bu ama ayrıca kitap, 
medya ve iktidar ilişkisine tarihsel perspektiften 
de bakıyor. Özellikle Cumhuriyet'in ilk yıllarında 
medya ve iktidar ilişkisiyle başlayıp Kürt ve Türk 
medyasında, solcu medyada nasıl bir değişim, 
dönüşüm olduğuna bakmaya çalışıyor. Asıl derdi 
tabii ki 2002 sonrasında medyanın ekonomi po- 
litiğindeki değişmeler, özellikle giderek otoriterle- 
şen bir iktidarın medya üzerinde kurduğu baskı 
ve hegemonya. Bu baskının özellikle Gezi süreci, 
Roboski, Reyhanlı gibi önemli toplumsal vakalarda 
ve son olarak Soma faciasında gazeteciliği nasıl 
tıkadığı, sansürün ve oto sansürün nasıl artık çok 
belirgin ve şeffaf biçimde medya dünyasının bir 
parçası olduğunu anlatmaya çalıştık kitabımızda. 
Belki hiçbir zaman Türkiye'de medya ve iktidar 
ilişkisi çok gevşek olmadı tam bir basın özgürlü- 
ğü olmadı ama hiç bu kadar da köleleşmemişti. 
Kaleler bu kadar içten fethedilmemişti. Kalelerin 
içten fethedilmesinde rol oynayan aktörlerden de 
bahsettik ayrıca. Taraf gibi mesela. 


Taraf bizi bir takım belgelerle, tapelerle, ses ka- 
yıtlarıyla , görüşme transkriptleriyle de tanıştıran ga- 
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zete ayni zamanda. Belge-gazetecilik ilişkisi açısından 
nasil bir gazetecilik tarifi bu? 


Özellikle kitabımızın giriş bölümündeki makale- 
mizde bunu tarif ettik biz. Ayrıca yine kitabımızda 
Fatih Polat'ın Taraf gazeteciliğini anlattığı ilgi çekici 
bir makalesi var. Taraf kurulduğu günden bu yana 
Cemaate yakın olduğu izlenimini verdi. Fakat bu hiç- 
bir zaman resmen telaffuz edilmedi. İlk dönemin- 
de kendine bir misyon edinmişti; askeri vesayetten 
kurtulma misyonu. Ve burada solcu, neo liberal ya- 
zarları, haberci kadrosuyla birlikte bir misyon ga- 
zeteciliğine soyundular. Yani Ergenekon ve Balyoz 
sürecinde yaşanan tutuklanmalara temel olan bü- 
tün sızıntı belgelerin doğru veya yanlış hiçbir kontrol 
mekanizması gözetilmeden yayınlandığı bir süreci 
yarattı Taraf. 


Aslında Taraf en azından askeri vesayetle mü- 
cadele edilmesi gerektiği, askerlerin de yargıla- 
nabileceği, suç işlemiş olan askerlerin ceza alması 
gerektiğini topluma anlatan bir yayıncılık da yaptı. 
Ama haber kaynaklarına ve insan hayatına verile- 
cek zararı aza indirmek biçimindeki gazeteciliğin en 
temel ilkesi ihlal edildi. Çok sayıda insan bu yüzdem 
mağdur oldu. 


Siz kitabınızda Tarafın sivilleşme, demokratik- 
leşme, askeri vesayetten kurtulma söylemini orduyu 
ve medyayı yeniden yapılandırmanın bir aracı olarak 
tarif etmişsiniz. Bir gazetenin bu kadar büyük işlerde 
rolü olabilir mi? Altı üstü bir gazete? 


Türkiye'de gazeteler ve gazeteciler kendini po- 
litik aktör olarak konumlandırıyor. Sadece orduyu, 
medyayı yeniden yapılandırmak değil hükümet 
kurmak, hükümet devirmek, iktidara karşı komp- 
lolar kurmak gibi işler içinde yer alıyorlar. Bunları 
90'lardan da, Tansu Çiller, Mesut Yılmaz hükü- 
metleri döneminden de biliyoruz. Doğan grubuyla 
Dinç Bilgin grubu arasındaki tartışmaların nedeni 
de buydu. Türkiye'de maalesef gazeteciler gerçe- 
ği arayıp bulmaya çalışan, insanlara doğru haber 
vermeye çalışan birer kamu görevlisi gibi değil bir 
politik aktör olarak davranıyor. Bir dünya tahayyül 
ediyor ve o dünya tahayyülü üzerine bir şeyler ya- 
zıp onu kurgulamaya, gerçeğe dönüştürmeye çalı- 
şıyorlar. Halbuki gazetecilik var olan dünyayı insan- 
lara tercüme etmek, en doğru şekilde aktarmakla 
ilgili bir şeydir. 


Bu ideolojik bir tutum değil mi, bir taraftan sistem 
de kendi hegemonyasını güçlendiriyor bu sayede... 


Tabii ideolojik bir tarafı var gazeteciliğin de. Ama 
bütün bunlar gazetelerin gerçekleri tahrif etmesine 
yol açmamalı. Mesela Soma'da olduğu gibi; başba- 
kan bir kızın kafasını kolunun altına alıp dövmüş- 
se dövmüştür. Bu bir gerçektir ve habere dönüşür. 
Ama siz bunu alıp da ya başbakan hiç kız çocuğu dö- 
ver mi? Olamaz böyle efendimler ile gazeteciliğinizi 
kurgularsanız o zaman yalan söylemiş olursunuz, 
yaptığınız gazetecilik olmaz. 


Bahsettiğiniz olayı ve benzerlerini ya alternatif 
medyadan ya da halkın cep telefonuyla çektiği görün- 
tülerden izleyebildik. Ата bu arada başbakanın peşin- 
de pahalı kameralarıyla büyük televizyon kanalları var. 


Yine de Soma'da çok net görüyoruz ki aslında ana 
akım medya ne madencilere söz hakkı tanıyor ne de 
onların yakınlarına. Bunlar Hayat Televizyonunda, 
Halk TV'de konuşabiliyorlar ancak. Büyük kanallar 
kapitalist sistemin içinde, zaten kendi doğaları gereği, 
kendi yandaşları olan kapitalist işletmecinin tarafında 
yer alıyor. Bu işletmeci aynı zamanda reklam veren. 
Onların başı Tayyip Erdoğan, hepsinin patronu. O ne- 
denle büyük medya zaten bakmayacaktır, baksa dahi 
görmezden gelecektir. Bu yüzden ölü sayısı netleş- 
miyor, kaç işçi vardı, kaçı sigortalıydı, kaçı taşeron- 
du, kaçı kaçaktı bilinmiyor. Olgular ve rakamlar hem 
hükümet tarafından verilmiyor gazetecilere, hem de 
gazeteciler alsalar dahi bu bilgileri yayınlamıyorlar. 


Sadece karşılarında reklam verenler, ağaları oldu- 
ğu için mi, Soma'da kameralar halka dönemiyor, vah 
vah yayıncılığının pek de ötesine geçilemiyor? 


Daha farklısını yapmasını bekleyemeyiz. Yine do- 
ğası gereği büyük medya, kapitalist işletmeler, kapi- 
talist sistemin kusursuz işlemesinden yana hareket 
edecek. Çünkü bu neoliberal sistemin taşeron ma- 
denci şirketleri nasıl verimlilik uğruna hayatlarını hiçe 
sayarak insanları çalıştırıyorsa, aynı şeyi büyük basın 
kuruluşları da yapıyor. Basın kuruluşları da sigortasız 
veya düşük maaşla çalıştırıyor, fazla mesaileri öde- 
miyor. Bizim en büyük talihsizliğimiz bu. Neoliberal 
ekonomik sistemin bir mağduru olan maden işçile- 
rinin düştüğü dramatik durumun teşhirini gene aynı 
neolibaral sistemin bir uzantısı olan basından bekliyor 
olmamız. Söylediğinizden farklısı mümkün değil. 


“Hegemonya toplumun убпйпй belirlemek için 
rıza kazanmayı gerektirir" diyorsunuz. AKP'nin halkın 
rızasını kazandığını söyleyebilir miyiz? Öyleyse bunda 
nasıl bir rolü var medyanın? 


AKP iktidarının en büyük avantajı, çok rahat rıza- 
sını üretebildiği bir destekçi halk kitlesine sahip olması. 
Ben onlara AKPgiller diyorum. АКРаШег Tayyip Erdo- 
ğan çok büyük bir lider, AKP Türkiye'yi dönüştürecek, 
geliştirecek, tek parti iktidarıyla Türkiye'yi çok ileriye 
taşıyacak diye düşünüyor. Aynı zamanda Sünni- Müs- 
lüman kimliğini yücelterek, milliyetçi muhafazakar bir 
teokratik yapı içinde bu ülkeyi çok yukarı çıkaracak. 
Bu kitle buna çok inanıyor. Ve bu kitle, bu ideallerinin 
peşinde koşarken doğru haber-sansürsüz haber -ifa- 
de özgürlüğü-insan hakları gibi meseleleri gözetmiyor. 
Tam tersine insan hakları ihlallerini, basın özgürlüğü, 
ifade özgürlüğü ihlallerini, insanların gözlerini kaybet- 
mesini, öldürülmesini, şiddet görmesini, Alevilerin, eş- 
cinsellerin, solcuların, Kürtlerin yerlerde sürüklenme- 
sini, gazlanmasını çok meşru görüyor. Murat Özbank 
diye bir arkadaşım var Bilgi Üniversitesi'nde siyaset 
bilimci. Murat Özbank'ın Gezi süreci üzerine yazdığı 
bir kitabı var. Gezi ve Politik Teori Siyasi Teori diye. 


O kitapta diyor ki AKP bu rekabetçi vesayet rejiminin 
getirdiği bir parti. Bir dönem insanlar Türkiye'de as- 
keri vesayetle yaşamaktan mutluydular. Nasıl ki asker 
işkence yaptı, asker köy boşalttı, asker insanlara eziyet 
etti, darbe yaptı dediğinizde, yok ya asker iyi şeyler ya- 
par, asker asla işkence yapmaz, asker köy basıp teca- 
vüz etmez diyen bir kitle var idiyse Türkiye'de, ki biz 
buna hegemonya diyoruz, şimdi de, yok ya başbakan 
çocuk dövmez, başbakan rüşvet almaz diyen geniş bir 
kitle var. Bütün bunları şöyle görüyor bu kitle, benim 
oyumla, yüzde 50'ye yakın oyla iktidara gelmiş bir parti 
var. О zaman sen 5 sene sesini kapatacaksın, bu partiyi 
hiç eleştirmeyeceksin. Açıkçası çok yanlış bir demokra- 
si algısı var ortada, politik katılım, demokratik haklar 
gibi bir şey ortada yok. Büyük sorunumuz şu; basın 
özgürlüğü, ifade özgürlüğü ve bağımsız medyaya bir 
talep yok ülkede. Çok acıklı. 


Peki nasıl çıkılabilir bu durumdan? Ne yapalım da 
çıkabilelim? 

Bir kere başta ciddi bir demokrasi bilinci ve eği- 
tim sürecinin olması gerekiyor. Belki gerçekten her 


20 


seferinde tokat yiye yiye gerçekleştirmeye çalışacağız 
bunu. Ben en son Soma meselesinde büyük tokat- 
lar yiyorum mesela. İnsanların yerin yedi kat dibinde, 
hiçbir kaçış yolu bırakılmadan madene gönderilme- 
sine, hiçbir denetim mekanizması olmadan orada üç 
kuruş paraya çalıştırılıyor olmasına dair bir itirazın 
yükselmemesi son derece üzücü. Bundan nasıl çıka- 
cağımızı hepimiz düşünmeliyiz. Demokrasi talepleri- 
miz çok cılız kalıyor, devamlılık lazım. Gezi gibi işte, ne 
bileyim Roboski arkasından yapılan eylemler gibi, Van 
depremi sonrasında yapılan yardımlar ve toplumsal 
tepki gibi. Roboski olsun, Van depremi olsun Reyhanlı 
olsun ya da benzeri diğer olaylarda, aynı zamanda 
çok ırkçı ve dinci, mezhepçi bir tepki de başlıyor ül- 
kede. Bunlar hepimizin insanlık adına dayak yediği- 
miz şeyler aslında. Ve sudan çıkmış kedi gibi oluyoruz 
böyle durumlarda. Ben kendimi açıkçası bir üniversite 
hocası olarak öyle hissediyorum. Yani bu ülkede ne- 
den bir annenin acısını paylaşabilecek bir olgunlukta 
olamıyoruz. Polis tarafından öldürülmüş bir çocuğa 
Alevi diye nasıl üzülemez insan? Acılarımızı neden 
hep onun acısı kötü benim acım iyi diye ayırmak zo- 
rundayız? Bu ayrımcılığa nasıl izin veriyor halk? 


Evet nasıl? 


Cumhuriyetin kuruluşundan beri resmi ideolo- 
jinin kurduğu superior kimlik bunun nedeni. Müs- 
lüman, Türk, Erkek, Sünni, heteroseksüel olmayı 
sahiplenmiş ve öteki olarak gördüğü her şeyi düş- 
manlaştırmayı getirmiş bu kimlik. Bunu AKP çok net 
olarak kullanıyor. Yani Kemalizm'in yarattığı bütün o 
ötekileştirmeleri yeniden kurgulayıp Sünni teokratik 
bir muhafazakarlık içine yerleştirmeyi çok iyi biliyor. 
Kemalist ideolojinin kurguladığı bütün o eski tabu- 
ları, yasakları, ötekileştirmeleri, kimlik aidiyetlerini 
yeniden kurgulayıp sanki ondan çok farklıymış gibi 
davranarak, aynı ideolojiyi yeniden üreterek gidiyor. 
Kürt ve Ermeni meselesinde, eşcinsellik meselesin- 
de, mezhep meselesinde... Hepsinde öyle. 


Kürtler'in, azınlıkların medya kurgusu içinde 
Osmanlı'dan beri süregelen konumunu, tarihsel süre- 
ci de ele almışsınız kitabınızda? Bugünle kıyasladığı- 
mızda bir değişiklik var mı? 

Osmanlı'da Kürt basını çok daha zengin Türki- 
ye cumhuriyetine göre. Osmanlı döneminde Kürtler 
İstanbul'a karşı daha Әдеті merkeziyetçi bir yapıda 


olduklarından çok daha serbest. Kürt dilinde dergiler 
çıkabiliyor vs... Cumhuriyet döneminde ise çok daha 
kısır, çok daha ötekileştirilmiş. 


Kürt medyasının büyük bir bedel ödeyerek alter- 
natif bir seçenek olmayı başarmasının yanında eleşti- 
rildiği noktalar da var kitapta. Örneğin Ragıp Duran'ın 
yazısında geçen siyasetçilik ile gazetecilik arasındaki 
farkı net bir şekilde ayıramadıkları, günlük gazetecili- 
ğe pek giremedikleri gibi. Siz nasıl değerlendiriyorsu- 
nuz Kürt basınını? 


Benim kendi gördüğüm kadarıyla şöyle; Kürt 
medyası çok dirençli ve her türlü saldırıya karşı 
ayakta kalabilmiş bir medya. Buna Kürt halkının, 
Kürt gazetecilerinin, Kürt sermayesinin büyük kat- 
kısı var. Ama öte yandan çok normal olarak, Kürt 
gazeteciler ülkede baskın olan Türk gazetecilik ge- 
leneğinden etkilenerek gazetecilik yapıyorlar. Onun 
için aynı hataları tekrarlayabiliyorlar. Türkiye basını 
çok politize bir basın, Kürt basını da tabii ki çok daha 
politik. Çünkü Kürtler'in yaşamlarının odağında po- 
litika var. Gündelik hayatlarının bir parçası bu. Dola- 
yısıyla gazetelerde de bu yoğunlukta bir siyaset var. 


90'lar sonrasında basında sendikasızlaştırma ve 
medya patronluğu sistemi güçlendi. AKP dönemin- 
de bunlara baskı, korkutma, ve otosansür eklendi... 
Değişen sahiplik mekanizmasının nasıl bir etkisi oldu 
medyaya? 

1980 sonrasında eski medya kuruluşu sahipleri; 
Simaviler, Karacanlar vs. darbe sonrası sanki birile- 
ri bunları tamamen kesmiş gibi medyadan onlar gitti 
ve yerine yeni medya sahipleri geldi. Bu yeni medya 
sahipleri de yeni neoliberal düzenin kapitalist anlayı- 
şına uygun patronlardı. Ve tabii ki nasıl hem çalışma 
koşulları hem de iş yapma biçimleri esnekleşmiş- 
se mesleki ilkelerde de esneklik, gevşeklik başladı. 
Yani biraz daha az doğrucu olabiliriz, biraz daha az 
kontrol edelim haberleri, daha eğlenceli olalım biçi- 
minde bir anlayış gelişti. Yükselen değer gazeteciliği 
yapmak dendi adına da. Cevizli ekmekler nerde bulu- 
nur? Nişantaşı kahvelerinde ne içersin? Hangi saati 
kullanalım? Nerde tatil yapalım? Yükselen hayat de- 
бегіегіпіп, zenginliğin paranın, kredi kartlarının içinde 
olduğu bir basın sektörü. Bu dönernde gazeteci tipi de 
değişti, çok yüksek ücretler kazanan gazeteciler oldu. 
Köşe yazarının yaşam tarzı değişti, muhabir ise iyice 
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fakirleşti. Sigortasız, sendikasız bir iş biçimi ortaya 
çıktı. Medya sahipliğinin ve zenginleşen gazetecilerin 
oluşturduğu yapının tek amacı artık para kazanmak. 
Sadece gazetecilik yaparak değil başka işler yaparak 
da. Bankacılık da yapalım, turizm de, taşımacılık da 
derken direkt olarak iktidarlara bağlı, iktidar kuran, 
iktidar deviren, bir iktidarın tamamen karşıtı veya 
yandaşı haline gelmiş; birbirini kırıcı bir şekilde pro- 
mosyon savaşlarıyla, dağıtım tekelleriyle yok etmeye 
çalışan bir yapı haline geldi. Gazete sayfaları paray- 
la satılmaya başladı bu dönemde. Sektör ekleri cıktı. 
Mesela inşaat sektörü ile ilgili haber yazılıyor ama o 
haberler aslında haber değil para karşılığı yapılan bir 
reklam gibi. Bu çok ahlaksızca ve gazeteciliğin temeli- 
ne aykırı bir şey. Bunu reddedenler sektörden ayrıldı. 
Ve o dönem mesleği bırakan pek çok kişi gibi ben de 
bıraktım. 98 -99-2002 ye kadar sektöre televizyon 
kanalları atıldı. Star, SHOW TV, ATV; KANAL D gibi 
kanallarla birlikte müthiş bir para dönmeye başladı 
yayın patronları çok zenginleşti. Daha fazlasını ister- 
ken Dinç Bilgin gibi batanlar oldu. Tasarruf Mevdua- 
tı Fonu'na düşen gazeteler oldu. Yeni gelen iktidarın 
da yani AKP'nin de önünde şöyle bir meydan kaldı; 


Uzan'lar çekilmiş, Dinç Bilgin pasifize edilmiş, Aydın 
Doğan zayıflatılmış. Onların ganimetlerini kendi yan- 
daşlarına dağıtmak için çok hazır bir ortam yani. 


Kendi medyasını yaratmak için çok hazır bir ortam 
yani... 

Tabii. AKP'nin yeni bir medya dizaynı yaptığı, yeni 
bir medya tasarımı yaptığı bir hale dönüştü durum. 
Çok kolaydı işi, zaten çok zayıflamış bir yapı vardı. 
Habertürk diye bir gazete çıkarıldı ilanlarla. Ve içine 
Alo Fatih gibi komiserler yerleştririldi mesela. 


Roboski halktan gizlendi. Gezi direnişi sırasında 
penguen medya ortaya çıktı. İktidarın basını kontrol 
etme biçiminde sergilediği baskıcı yöntemler tapelere 
düştü. Nasıl geldik buraya? 


AKP'nin Ergenekon-Balyoz operasyonlarına gi- 
rişmesiyle birlikte kimi gazetecileri hapsetmesi ilk 
önce bence en büyük sorun haline geldi. AKP'nin ar- 
tık muktedir olduğu, iktidarı total olarak ele eçirdiği, 
polis-asker- yargı üçgeninde iyice iktidarını sağlam- 
laştırdığı dönemde ciddi olarak baskı da başladı ba- 
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sın üzerinde. Haber yönetmenlerine, haber ісегік- 
lerine müdahil olmaya başladı. Bunu böyle yazma- 
yın, şunu şöyle yazın, CHP'ye bu kadar yer ayırdınız 
ayırmayın gibi. Gazetecileri içeri attılar, uzun süre 
içerde tuttular ve bir daha çıkamayacaklar gibi bir 
korku da yarattılar. O zaman çok hassas davaları, 
özel yetkili mahkemelerde sürmekte olan davaları 
izlemekte olan veya Roboski, Gezi haberlerini ya- 
pacak olan gazeteciler korkmaya başladı. Bunların 
bir kısmı neyse ki çıktı ama çok uzun süre insanları 
korkuyla otosansüre zorladılar. Yazarsak gözaltı- 
na alınırız, yazarsak içeri gireriz. Bir de dinlemeler 
derken gözetim toplumunun tüm unsurları kuruldu; 
Ahmet Şık örneğinde olduğu gibi, polis fezlekeleriyle 
olmayan hayali suçlar icat edip, olmayan örgütlerle 
ilişkilendirmek de söz konusuydu. Bunlar Cemaatle 
birlikte AKP'nin bir medya senaryosuydu. Medyayı 
susturmak, sindirmek projenin parçasıydı. Alo Fatih- 
lere gelene kadar. Ya da Başbakanın tapelerde din- 
lediğimiz “ne ya bu, susturun bunu, konuşturmayın, 
atın bunu, niye yazıyor bu” konuşmalarına gelene 
kadar. Bu da Tayyip Erdoğan'ın istediği basındı; bir 
tür resmi gazete. Тек ses olsun, АКР” nin sesini du- 
yursun, hiçbir eleştiri olmasın, hiç bir alternatif gö- 
rüş kamusal alana yayılmasın; Başbakan eleştiril- 
mesin. 


İpler doğrudan iktidarın eline geçti... 


Ve AKP bunu çok iyi kullandı. Bir de farklı bir yön- 
tem olarak bu büyük medya gruplarının içine kendi 
elemanlarını yerleştirdiler. SHOW TV'ye, ATV'ye, Star 
TV'ye, Hürriyet'e, Radikal'e. Hepsinde cemaatin ve 
AKP'nin arka planından gelen gazeteciler var artık. 
Bu askeri vesayet döneminde bile düşünülmüş bir şey 
değil. Askeri vesayet döneminde herkes kendi ideolojik 
arka planından olan yayınlarda çalışırdı. Yeni Şafakta 
gazetecilik yapan biri CNN Türk'te program yapabi- 
liyor. Bu eskiden zaman olmazdı. Kemalist sekülarist 
medyanın gazetecileri belliydi İslami medyanın gaze- 
tecileri belliydi. AKP döneminde Kanal 7'den, Saman- 
yolu Tv'den, Cihan Haber Ajansı'ndan, Zarnan'dan Ke- 
malist seküler medyaya gazeteciler yerleştirildi. Çok 
farklı fazla örnek var bu konuda. 


Savaş Çobanın yazısında Marx'tan yola çıkarak 
diyor ki, medyanın rolü medyaya sahip olan ve onu 
denetleyen sınıfın çıkarlarını yanlış bilinç üretimi ara- 


cılığıyla meşrulaştırmaktır. Yani egemenlerin 'yarattı- 
ğı sahte gerçeklik bize iktidar ve onun ideolojik aygıtı 
medya tarafından fark ettirilmeden verilrnektedir.. 
Yeni Şafak gibi bir gazete var, yalan haberler yazan, 
hadef gösteren, gazeteden ziyade bir parti broşürüne 
benzeyen. Nasıl değerlendiriyorsunuz? 


Evet Yeni Şafak parti broşürü. Eskiden de AKP'nin 
broşürüydü. AKP tek başına iktidara geldikten son- 
ra, özellikle 2007 sonrasında Yeni Şafak kendisini, 
Star gazetesiyle birlikte hükümetin amiral gemisi 
olarak konumlandırdı. Zaman da vardı ama AKP'nin 
cemaatle arası açılınca ekarte edildi o üçlüden. Yeni 
Şafak bir yalan propaganda makinesi olarak yayınına 
devam ediyor. Yani aslında bunları bilerek gazetelere 
bakarsak rahat ederiz diye düşünüyorum. Yani hangi 
gazetede okuduğumuz habere inanacağız, hangisi- 
ne inanmayacağız onu bilmek gerekiyor. Partizanlık 
Türk basınında hep var, Osmanlı'dan bu yana. Ата 
partizanlık gazetecilik yapmaya engel olamaz, ol- 
mamalı. Partizanlık Fransız basınında da var komü- 
nist partisinin yayın organında da. Ama bunlar aynı 
zamanda gerçekleri yazmaya adanmış gazeteler, 
gazeteciler. Yani solcu olması komünist parti yayın 
organı olması onun ele geçirdiği bilgilerle, olgulara 
dayanarak haber yapmasını engellemiyor anlatabi- 
liyor muyum? 


Görüntüyle birlikte söylemin de çok erkekleştiği, 
çok eril bir dilin, cinsiyetçi bir söylemin hakim oldu- 
ğu bir dönem bu. Bu da bilinçli bir seçim, bilinçli bir 
medya dizaynı mı? 

Medya hep cinsiyetçiydi ата AKP döneminde bi- 
raz daha bu partinin sosyal mühendisliğine uygun 
hale geldi. Televizyon dizilerine bakalım. Başbakan 
dizilerin içeriğine bile müdahale eder hale geldi; gi- 
yim kuşamdan yok efendim padişahımız şöyle ya- 
pardı böyle yapardıya kadar. Sadece siyasi bir ide- 
oloji olarak değil aynı zamanda kültürel bir formas- 
yon olarak da var oluyor. Yediklerimizden, halı kilim 
markasına kadar bu Yeni Osmanlıcı unsurlar girdi. 
Elif şafak'ın, Orhan Pamuk'un romanları olsun, di- 
ziler olsun bu yüce Osmanlı'nın başarılarını Tayyip 
Erdoğan'ın ve AKP'nin başarılarıyla özdeşleştiren bir 
kültürel ortam oluşturuldu. O da zaten o havaya діг- 
di. Soma'da teba padişaha laf söylemiş gibi “ne di- 
yorsun, sen gel de burada söyle bakayım” havasına 
girmesi bundan bağımsız değil. 


Semra Somersanın yazısında basın ve ifade 02- 
gürlüğünü tehdit eden güvenlik devleti konseptinden 
söz ediliyor? Tabii buna karşı ortaya çıkan yeni bir 
basın şekillenmesi de... Biraz bundan söz edelim mi? 


Bütün dünyada liberal politikaların uygulandığı 
ülkelerde polisi ve orduyu yeniden dizayn eden özel 
güvenlik sistemlerini de güçlendiren bir güvenlikçi 
politika var. Aynı zamanda toplum, medya ve med- 
ya personeli de çok yakından gözetleniyor. İnsanlar 
şimdi bu güvenlikçi zihniyetle muhatap. Özellikle bu 
güvenlik devleti kurgusu 11 Eylül sonrasında yurt- 
severlik, aşırı milliyetçilik, ulusal değerler yüceltme- 
siyle oluşturuldu. 


Semra Somersan'ın da anlattığı gibi buna kar- 
şı çıkan rezistans bir gerilla basın hareketi de var. 
Wikileaks, Redhack gibi. Bunlar devlet sırrı denen 
şeylerin CIA'in, FBI'ın veya büyük devletlerin gizli 
bilgilerine bir şekilde erişip kamuya servis ediyorlar. 
Bunlar onların çanağına ot tıkıyor aslında, sakladık- 
ça, gözetledikçe. Örneğin Amerika'lı gazeteci Glenn 
Greenwald Brezilya'da ve ülkesine giremiyor. Girdiği 
anda hapse atılacak çünkü. Ne yapmış? Amerikan 
gizli istihbarat servisinin, ulusal güvenlik ajansının 
gizli belgelerini ele geçirmiş. Bizde biraz Baransu 
ve Emre Uslu'nun yaptığı gibi. Ama Emre Uslu ve 
Baransu bir cemaatin çıkarı için bu bilgileri deforme 
ederek insanlara aktarıyor. Glenn Greenwald kamu 
yararı gözeterek anlatıyor. Diyor ki; Google hesabı- 
nıza giriliyor fişleniyorsunuz, hükümet sizi gözlüyor... 
Bu da farklı bir gerilla hareketi. 


5/2 Һет апа akım medyayı hem de alternatif med- 
yayı deneyimlediniz. Bir alternatif medya deneyimi de 
almışsınız kitaba. Sizin deneyimizden de bahsedebilir 
miyiz burada? Nasıl bir karşılaştırma yaparsınız bu 
deneyimlerinizden yola çıkarak? 


Alternatif medya çabalarını çok önemsiyorum. 
Çünkü insanların gönül bağıyla, büyük emek ve- 
rerek, bedel ödeyerek yaptığı şeyler var. Alternatif 
medyada gerçekten bir adanmışlık, ideolojik daya- 
nışma ve yoldaşlık söz konusu. Orada her şey para 
değil. Ama kötüye kullanıldığı, етек sörnürüsünün 
yaygınlaştığı alanlar da var. Nereye kadar haklılar bu 
emek sömürüsünde, nereye kadar değiller bu tartı- 
şılabilir. Arkadaşlarımdan ve öğrencilerimden biliyo- 
rum ki, insanlar parayı pulu bir tarafa bırakıp sadece 
doğru habercilik yapalım, etik ahlaklı habercilik ya- 
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palım, halka doğru haber verelim diye büyük oran- 
da alternatif medyada yer alıyorlar. Hem kuruluşu, 
hem şimdiki yaptıkları iş itibariyle çok önemsiyorum: 
Evrensel, Birgün gibi özellikle yazılarmayacak konu- 
ları yazabilen büyük bir cesaretle manşet atabilen, 
cesurca hükümeti eleştirebilen gazeteler var. Alter- 
natif medya maddi zorluklarla var oluyorsa da gittiği 
yere kadar gitmeli. Keşke okur biraz daha demokrasi 
biraz daha basın, ifade özgürlüğü talebini yüksel- 
tebilse o zaman bu gazetelerin tirajları da artacak. 
Hak ettiği şey bu. Ama maalesef o kalitedeki, o dü- 
zeydeki iyi haberciliğe talep yok Türkiye'de. 


Kitaba hem akademisyenler hem gazeteciler yazmış. 
Devlet, iktidar, hegemonya kavramları akademik yönle- 
riyle tartışılmış ama bir yandan da gazetecilerin makale- 
leri var. Nasıl belirlediniz kullanılan dili, yazarları, içeriği? 


Biz bu kitabı Dr. Savaş Çoban'la birlikte oluştur- 
duk. Ben çok semi-akademiğim ya, hayata da öyle 
bakıyorum. Gazetecilikten geldim, ikinci kariyerim 
akademi. Alanla teori arasında oluşum; alandaki 
Babiali'den İkitelli'ye geçişi kapsayan 10 yıllık tec- 
rübem sırasında medyadaki neoliberal dönüşümü 
yaşadım. Ondan sonra geçtiğim akademik alanda da 
teorik bakabilmek sanırım bana ayrı bir zenginlik ka- 
tıyor. Türkiye'de hayatında hiç gazetecilik yapmamış 
gazetecilik hocaları var. Hiç haber yazmadan haber 
yazmayı öğretiyorlar. Bu da iyi sonuçlar doğurmu- 
yor haliyle. Kitapta da alanla teorinin mutlaka bir 
yerde örtüşmesi gerektiğini düşündük Savaş'la. Bi- 
zim avantajımız yazar arkadaşlarımızı kendimiz seç- 
memiz. Kendi bakış açımızla, mevcut dönemi doğ- 
ru okuyabilecek doğru yorumlayabilecek, kendince 
nötr bakabilecek yazarlara gittik. O da çok büyük 
bir zenginlik kattı. Esra Ercan Bilgiç, Ceren Sözeri, 
Mustafa Sönmez, Semra Ѕогпегѕап, Ertuğrul Mavi- 
oğlu, Hüseyin Aykol, Bedri Adanır, Ragıp Duran, Ba- 
rış İnce, İsmail Saymaz, Fatih Polat bütün bu kişiler 
hem yaşadıkları döneme hem de basın sektörüne 
çok eleştirel bakabilen, büyük bir çoğunluğu da bu 
neoliberal süreçte mesleğinden olmuş insanlar. 


Akademisyenler kaçınılmaz olarak zor metinler 
yazıyor. Halbuki gazeteciler biraz daha vulgarize edi- 
yorlar. Biz böyle çok zor okunan teorik bir kitap olsun 
istemedik. Aynı zamanda bir su gibi okunan güncel 
verileri herkesin okuyabileceği, anlayabileceği, öğre- 
nebileceği bir kitap olsun istedik. Sanırım oldu da. O 
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оме © 
öykü 


Denizini kaybeden martı 


SİBEL ÇAŞKURLU 


Cüssesi yerinde, yaşlı bir adamdı. Duruşu dik, 
adımları sağlam ve bakışları keskindi hâlâ. Неу- 
betliydi, ama içten içe çürüyen, yıllanmış bir ağaç 
gibiydi. Saçları ağarmıştı, elleri çillenmişti ve burnu- 
nun üstüne düşen konuşurken karşısındakine üs- 
tünden baktığı bir gözlüğü vardı... Pazarın yanındaki 
apartmanlardan birinin en üst katında oturuyordu. 
Ernekli aylığını çekmeye gidiyordu o sabah. Belli et- 
mese de çıkarken zorlandığı merdivenleri neyse ki 
kolay iniyordu. Bir süredir, özellikle merdiven çıkar- 
ken sağ dizi hafiften yokluyordu. Öyle ah vah eden- 
lerden olmamaya kararlıydı, ата o sabah bir de sırtı 
ağrıyordu ve üstüne üstlük kendisini çok yorgun his- 
sediyordu. АйатаКІШ evham yapmıştı. Bu ruh hali 
içersinde, tam binadan çıktığı sırada, “aa, martı değil 
mi o?” dediğini duydu bir kadının. İstemsizce durup 
baktı, orada toplaşanların baktığı yöne. Gerçekten 
de bir martıydı bu. Sırtı gümüş, gagası turuncu, ka- 
pının az ilerisindeki köşeciğe iyice sokulmuş olduğu 
halde, tüyleri rüzgardan tersine tersine kalkan bir 
martıydı. Önüne bir ekmek parçası atıldı, gözünü bile 
kımıldatmadı. İnsanları görmezden gelmeye çalışıyor 
gibiydi. Nasıl gelmiş ki buraya? dedi aynı kadın. Yaşlı 
adam, daha fazla oyalanmak istemedi. Hem zaten 
Ankara'da gördüğü ilk martı da değildi bu. Otobüs 
durağına doğru hızlı hızlı yürürken nefesi kesilir gibi 
oldu biraz. Karşıdan ve sert esen rüzgara bağladıy- 
sa da bu durumu, yavaşlamak ihtiyacı duydu. Bütün 
gün içinden, “Çok yorgunum, beni bekleme kaptan" 
şarkısını mırıldandı durdu. “Seyir defterini, başkası 
yazsın. Çınarlı, kubbeli, mavi bir liman... Beni o lima- 
na çıkaramazsın. Beni o limana çıkaramazsın.” 

Banka işleri, hasta bir dostu ziyaret, bir iki de 
alış veriş derken, akşamı bulmuştu geri dönmesi. 
Elindeki öteberinin içinde her maaş günü alma- 


yı adet edindiği ve kendisinin “üç aylık” dediği bir 
küçük rakı, ona yakışan koyun peyniri ve taze ek- 
mek... Hava hafiften kararıyor, evlerin ışıkları, 50- 
kak lambaları birer birer yanmaya başlıyordu. Pa- 
zar yerinin sabahki canlılığından eser kalmamıştı, 
ama yine de uğramadan olmaz, diye düşündü yaşlı 
adam. Biraz taze soğan ve yeşillik aldı. Portakal da 
güzeldi ama bütün gün ağrıyıp durmuş olan sırtını 
düşünüp vazgeçti. Hem üç kat merdiven çıkacaktı. 
Yine de yarım kilo hamsiyi iştahla tarttırdı. “Beni o 
limana çıkaramazsın. С̧оооок yorgunuum.” Apart- 
manın kapısına vardığında, sabah sokulduğu köşede 
tek ayağının üstünde öylece durmakta olan martıyı 
görünce anımsadı. Gün içinde unutup gitrnişti. Hâlâ 
orada oluşu içine dokundu. Durup baktı kuşa. Hava 
kararmaktaydı kararmasına, ата martı, gün ışığı- 
nın azalmasından değil, sanki üstüne sinen tozdan, 
isten kararmış gibi geldi ona. Rüzgar tüylerini ter- 
sine tersine kaldırıyordu yine. Üşüyor mudur garip? 
diye düşünüp üzüldü. Bok mu vardı sanki? Ne geldin 
bu denizsiz memlekete? dedi kuşa. Kuş, üzerinde 
durduğu tek ayağını değiştirip adamın gözünün ісі- 
ne baktı. Sabah önüne atılan ekmek parçası, kuru- 
muş kalmıştı düştüğü yerde, Tenezzül mü etmedin, 
paşam? dedi adam gülerek. Elindeki poşetleri yere 
koyup içlerinden hamsilerin konduğu kese kağıdını 
buldu ve bir tane çıkartıp attı kuşun önüne. Hadi, 
gene şanslısın bu akşam! Ата kuş dönüp bakma- 
dı bile. Yaşlı adamın bütün keyfi uçup gitmişti. Eh, 
kendin bilirsin, dedi kös kös. Torbalarını toplayıp 
apartmanın daima aralık duran demir kapısını itti. O 
içeri girdikten sonra kapı, arkasından ağır ağır eski 
konumuna dönüyordu. 


Ertesi sabah, daha gün ağarırken ortalıkta henüz 
kimsecikler yokken bir tek güvercinler sokaklarda ve 
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bosalan pazar yerinde dolasip dururken yasli adam, 
gençlesrnisçesine-ener ji dolu, indi aşağıya, omzunda 
bir küçük çanta ve elinde araba anahtarları. Mar- 
tı, köşesinde, tek ayağının üzerinde, başını sırtına 
gömmüştü ama uyumuyordu. Açıverdiği gözü ile 
adamın gelişini görmüş olmalıydı ki hazır ola geçer 
gibi, hemen öbür ayağını da indirip başını önüne 
çevirdi. Yine gözünün içine baktı adamın. Önün- 
de kurumuş ekmek parçası ve öylece duran dünkü 
hamsi... Adam, pazarcıların bıraktıkları karton kutu- 
lardan birini alıp geldi ve yürü gidiyoruz, dedi kuşa. 
Kuş, sanki anlamış gibi, önüne konan kutuya atlayı- 
verdi. Öyle iriydi ki başı dışarıda kaldı. Ön koltukta, 
kutusunun içine kurulup etrafı seyrede seyrede çıktı 
yola. Yıllar var kontağı çevrilmemiş, lastikleri eriyip 
gitmiş, kaportasını pas yemiş eski Ford, her nasılsa 
şahlanıp kayarken önlerinde kıvrıla kıvrıla uzayan 
yollarda, yaşlı adam, bu kez de başka bir şarkı tut- 
turmuş, mırıldanıyordu, kah içinden, kah gür, çatal- 
lanmış, detone sesiyle. Deniz üstü köööpürür, heey 
canım rinna nay, rinna rinna nayy... 


Böylece az gittiler, uz gittiler, dereler tepeler, ala- 
bildiğine bozkırlar aştılar... Yaşlı adam ve martı ne 
yoruldular ne acıktılar. Deniz üstü köööpürür, heey 
canım rinna nay, rinna rinna nayy... Nihayet zeytin- 
ler, defneler, incirler, bodur çalılar, mor mor kekikler 
içinde kaldılar. Ankara'ya daha bahar uğramamışken 
burada binlerce ağustos böceğinin tek bir böcekmiş - 
çesine haykırdığı o tekdüze çağrıyı duyup da şaşırdı- 
lar. Güneş, sarı sıcak parlıyor, masmavi bir gökyüzü 
alabildiğine uzanıyordu. Rüzgar, açık pencereden 
baharatlı, hoş kokular getiriyordu. Deniz üstü kö- 
ööpürür, heey canım rinna nay, rinna rinna nayy... 


Yaşlı adam ve martı, uzaklardan denizi gördüler. 
Artık ufukta iki engin mavi vardı. Onlar yaklaştıkça 
sonsuzca genişleyen, giderek tüm manzarayı kap- 
layan, birbirine karışmış iki güzel mavi... Ve mavi- 
likler içinden süzülen, köpük gibi beyaz martılar... 
Derken denizin o canım tuzlu kokusunu çekebildiler 
ciğerlerine, dalgaların sesini ve martıların çığlıklarını 
duydular. Seninkiler, diye takıldı yaşlı adam martıya. 
Kuş, kutunun içinde kıpır kıpırdı. Bir an evvel ka- 
nat açmak istiyordu, belli. Sabret, dedi adam. Deni- 
zin kenarına kadar geldiklerinde, sağa çekip durdu. 
İnip, sağ ön kapıyı açtı. Haydi, dedi, uğurlar olsun. 
Unutma sakın beni, ha... Martı, bir martı olmanın 
bütün ihtişamıyla fırlayıp çıktı karton kutudan. Kaşla 
göz arasında, gökyüzündeki yerini alıverdi. Uçmak 
ne kadar güzel bir şeydi. Martının uçuşunu izlerken 
yaşlı adam, uçacak gibi oldu birden. Yumdu gözlerini, 
açtı iki kolunu iki yanına, süzüldü mavi semalarda. 
О da bir martı olup kondu bir zamanlar oturduk- 
ları evin deniz gören balkonuna. Bir yelkenli geçi- 
yor açıklardan. Babası, önünde buzlu bir duble “üç 
aylık”, biraz beyaz peynir ve taze ekmek, oturuyor 
balkondaki masanın başında. Radyoda bir hazin 
beste çalıyor, kürdilihicazkâr ve annesi, mutfakta 
patlıcanları kızartmakta. Biliyor, kulakları zil sesin- 
dedir. Onun gelmesini bekliyorlar akşama. Martı, 
ayaklarıyla sımsıkı tutunup demirlere, buradayım, 
demek istiyor, buradayım, ben geldim. Ne var ki hiç 
sesi çıkmıyor. 

Uyandığında, evindeki yatağında ve denizden çok 
ата çok uzakta... O 


sibelcas©gmail.com 


Sarr Eşref 
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Taşlama ve hiciv üzerine 2 


AHMET SAY 


En etkili eleştiri, alaycı anlatım yolundan geçer. 
Yakın tarihimizde örneklerini sıkça gördüğümüz bu 
tür etkili eleştiriler, ikinci şahsı ve hempalarını çile- 
den çıkarır. Demek ki, alaycı anlatımla yapılan eleş- 
tiri, öncelikle özgüveni, ardından da dikkatli olmayı 
gerektirir. Çünkü eleştirinin yöneltildiği “ikinci şa- 
his” (ki onlar genellikle tepemize çıkan “bağzı” yö- 
neticilerdir), çoğunlukla öç alma ilkelliğine kapılarak 
kendisiyle ilgili alayın tam tersi olan kaba, sert, ba- 
yağı davranışlara yönelebilir. Böyle olduğuna göre, 
alaycı eleştiri, sağlam, yiğit ve buluşçu insanların 
harcıdır. 


Taşlama уа da hevin içerdiği silahlardan başlıca 
biri, abartmadır (mübalâğa'dır; sözlük diliyle söyle- 
yeyim: Mübalâğa, bir şeyi çok büyütmek, pek ileri 
götürmek, bir konuyu aşırı biçimde dile getirmektir). 
Onun içindir ki abartma, uluslararası sanat kavrayışı 
tarihinde, birçok sanat dalının dokusuna giren de- 
ğerli bir gereç olarak yer almıştır. 

Taşlama ve hicvin daha sert olan başka bir öğesi 
ise “müstehcenlik” silahını doğrultmasıdır. “Müsteh- 
cen” ne demektir? Bunu da açıklayayım: Efendim, 


müstehcen, cinsellikle ilgili olandır. Yani, edebe aykı- 
rı, açık saçık bile olsa müstehcenlik, bir sanat eseri- 
ne güzelce yedirilebilir gereçlerdendir. Bu niteliğiyle 
tarih içindeki bütün köklü edebiyatlarda yer almıştır. 


Pek ileri gitmediğimi anlatmak için, size bir örnek 
vereyim: Bin yıl kadar önceleri Farsçayı, Türkçenin 
ve Arapçanın etkisinden kurtarmak için, 60 bin be- 
УШК ünlü Şehnâre adlı eseriyle tanınan ünlü şair 
Firdevsi, bir gerdek gecesini betimlerken birleşrne 
sahnesini öyle anlatır ki, bunu olduğu gibi Türkçe- 
ye çevirip yayımlamak, (neme lâzım), suç işlemeye 
girebilir. Bin yıl öncesinin Farsça şiirine tahammül 
edememek durumu, aslında utanç vericidir. Ne var 
ki, dünya edebiyatının bu en değerli eserlerinden 
birini, birtakım hıyarlara anlatmaya kalkışmak ola- 
naksızdır. Günümüzde Şehnâme'nin bu bölümünü 
yayınlamanın tek çaresi vardır ki, о da benim saf bir 
buluşumdur: Eserin özgün dili olan Farsçasını aktar- 
mak!.. Ne yapıp edip buldum o bölümü: 

“Çüniyn bürd ü âvürd ü ûvard ü bürd-ki, dûye zi- 
hesret pesi perde тйга!" 

Benzer şekilde, Mevlânâ'nın Mesnevi adlı ünlü 
eserinde de, (belki ibret olsun diye anlattığı) aynı 
türden bir hikâye daha vardır ki, (атап ya Rabbim!) 
onu “müstehcen” diye nitelemek pek mâsumâne bir 
değerlendirme olur. 1977-83 yılları arasında çıkar- 
dığımız “Türkiye Yazıları” adlı kültür ve edebiyat der- 
gisinde bir arkadaşımız, “Ahlâksız Mevlâna” başlığı 
altında bu konuya değinmişti. Şunu da belirteyim: 
“Türkiye Yazıları" ayrıca, Ocak 1982'de bir “Şair Eş- 
ref Özel Sayısı” da çıkarmıştı. 


Her neyse, sadede gelelim: Hiciv edebiyatını en 
çarpıcı anlatımla sergileyen koca yürekli şairimize... 


Şair Eşref 


19. Yüzyılın son çeyreğinden 20, yüzyılın baş- 
larındaki ölümüne kadar hicivleriyle ün yapan Şair 
Eşref (1846-1912), bu alanın akla ilk gelen isimle- 


rindendir. Adını bir kez de büyük harflerle yazmak 
geliyor içimden: 
ŞAİR EŞREF. (Hey Бе!) 


Öğrenimini Manisa'daki Hatuniye Medresesi'nde 
tamamlayan şairimiz, uzun yıllar malmüdürlüğü ve 
kaymakamlık görevlerinde bulunmuştur. Sultan ll. 
Abdülhamid'in baskı rejiminde Gördes Kaymakamıy- 
ken tutuklu olarak İstanbula getirilen Eşref, bir yıl ha- 
pis yatmıştır. Cezaevinden çıkınca hicivlerini sürdüre- 
bilmek amacıyla 1903'te Mısır'a kaçmış, Meşrutiyet'in 
ilânına kadar Kıbrıs, Fransa ve İsviçre'de yaşamıştır. 
Yurda dönünce İstanbul'da “Eşref” adlı bir haftalık 
mizah gazetesi çıkaran şairimiz, emekli olunca son 
yıllarını Manisa'nın Kırkağaç ilçesinde geçirmiştir. 


"Ağzı bozuk” denen türden bir heccav olan Eş- 
ref, ilk “eleştirel/alaycı” şiirlerini Padişah Abdül- 
hamid Efendi'ye yöneltmiştir. Bu yerindedir, çünkü 
tarih sahnesine Sultan Il. Abdülhamit gibi zorba 
(müstebit) bir padişah çıkarsa onun karşıtı olan 
bir Şair Eşref de çıkacaktır tabii ki. Hiciv sana- 
tı bakımından az rastlanır bir değer olan Eşref, 
sevdiği ya da sevmediği, tanıdığı ya da tanımadığı 
çok sayıda şahsı, yani Kâmil Paşa'dan tutun, Kır- 
kağaçlı Ahmet'e kadar birçok kişiyi, bu hiciv zinciri 
içinde işlemiştir. Ama öyle bilinçli, öyle tutarlıdır 
ki, en başta kendisini de hicvetmekten kaçınma- 
yacağını açıklamıştır: 


Eylemem ölsem de kizbi ihtiyar, * 
Doğruyu söyler, gezer bir şairim, 
Bir güzel mazmun bulunca Eşrefâ! 
Kendimi hicveylemezsem kâfirim! 


Eskiden “açık saçık” anlamında “müstehcen” 
denen sözcükleri hiç çekinmeden kullanan Eşref'in 
gerçek değeri, bu kaba, hatta ayıp sayılan sövgü- 
lü üslubuna karşın, şiire yakışır içten bir anlatımı 
geliştirmesinde ve onu koruyabilmiş olmasındadır. 
“Sanat”, yaşamın her yönünü, her olguyu içerdiğine 
göre, söyleyin lütfen, bunları dile getiren her tür an- 
latım mubah olabildiğine göre, Eşref'ten bunu sak- 
lamak, hiciv sanatına karşı çıkmak olmaz mı? 


*  Kizbi ihtiyar: Eşref, “Ölsem de yalan dolan lâflar söyleyen bir ihtiyar 
değilim” demek istiyor. 
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Burada, Eşref'ten Hicviyeler adlı kitabıyla bir 
kez daha öne çıkan değerli araştırmacı ve eleş- 
tirrnen ağabeyimiz Cevdet Kudret Solok'un (ışıklar 
içinde yatsın) kimi düşüncelerini alıntılamak ye- 
rinde olacak: 


"Bizim edebiyatımızda, yerme yolunda yeni bir 
çığırın önemli temsilcisi olan Eşref, kimi şiirlerin- 
de апа avrat sövme, cinsel ilişki ve "def-i hâcetle 
ilgili sövgü ve deyimlerden yararlanma, cinsel 
organları adıyla sanıyla söyleme bakımlarından, 
divân edebiyatının yerme tarzından büsbütün 
kopmuş değildir. 

Bu yoldaki yergilerini dahi, şahsi bir nefretle de- 
ğil, yine toplumla ilgili meseleler dolayısıyla söyle- 
miştir. Bunların çoğu, ayıp sayılan sözlerle örülmüş 
olmalarına karşın, güzeldir. Aristophanes'in kome- 
dilerinde olduğu gibi, Eşref'in de yergilerinde kimi 
sözlerin müstehcenliği, onların bir sanat değeri taşı- 
masına engel değildir.” 


Bu yazımda yaptığım alıntıları, F. Uzun imzasıyla 
yayımlanan Bütün Eşref başlıklı kitaptan sürdürmeyi 
yerinde buluyorum: (F. Uzun, Bütün Eşref. İnkılap ve 
Aka Kitabevleri, Tan Gazetesi ve Matbaası, İstanbul, 
1964) 


“Ben s...le oynarım, çünkü babam da oynamış 
vecizesini Freudçuluğa gönderme yapan açık ve ger- 
çek realitesini sokmuşsa Eşref kabahat mi yapmıştır? 
Bunlar, müstesnâ (üstün) kalemlerin harcıdır.” (Ben 
de F. Uzun gibi düşünüyorum, çünkü küçük adamlar 
böyle keskin lâflara girişemez.) 


F. Uzun, kitabına Eşref'in kendisini tanımlayan şu 
sözünü en başa yerleştirmiştir: 
"Biz hudâ yı nâbitiz, bizde muallim hakkı уок!" 


Benim çocukluğurnda sıkça kullanılan Hudâ yı 
nabit deyimini, günümüz Türkçesine şöyle çevire- 
biliriz: “Ekilmeksizin, kendiliğinden biten.” Ardından 
gelen “Bizde muallim hakkı yok” açıklaması da bunu 
pekiştirmiyor mu? 

Şair Eşref, son yıllarındaki bedensel bitkinliğini, 
yine o “müstehcen” sözlerle anlatır. F. Uzun, onun 
bu yoldaki şiirlerini şöyle yorumlar: (Eskiden rahatça 
yazılıp çizilen bu sözler, günümüzde adamın başını 
belâya sokar diye, söz konusu beyti yazıya maalesef 
ekleyemedim.) 

"İhtiyarlık ve iktidarsızlığın bütün acılığına Eş- 
ref bundan başka hangi mısralarla yanabilsin? Arna 
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Eşref'in ağıtı budur; biz ki, sanatına harikulâdelik at- 
feder, neşeleniriz, güleriz ve takdir ederiz. (..) Eşref'i 
okumak isteyen zümre, onun bu şahsiyetini evleviyet- 
le bulmak ve tanımak isteyen zümredir. Arta kalan 
lâfları çünkü hemen herkes söylemiş ve söylemekte 
bulunmuştur." (Bugün böyle sağlam bir “zümre” çok 
sınırlıdır.) 

Araştırmacı F Uzun, Eşref'teki hicvetme tut- 
kusunu anlatırken, “herhangi bir dedikodu ona şu 
kıtayı yazdırıyor” diyerek aşağıdaki dörtlüğü örnek 
göstermiştir: 


Nâzır-ı zabtiye Nâhid Beyefendi dün gece 
Hürmüz'ün kerhânesinde bir güzel zevkeylemiş. 
Şöyle ki, niğmet-i tesadüf o gece âguşuna 


Zevcesi Hanımefendi'yi kader sevkeylemiş. 


Eşref'in bir tanıdığı, “Bırak böyle hiciv yazma- 
yı" demiş. Şairin cevabı şöyledir: (Yine F. Uzun'dan 
alıntılıyorum): 


Pek kolaylıkla tabiat değişir zannetme, 
Ey bana târik-i hicvolrnayı tavsiye eden. 
Güvenirsen götüne gel ikimiz and içelim: 


Sen bırak ib....ği, terk edeyim hicvi de ben! 


Konu devlet adamlarını karşılaştırma olduğunda, 
bu tür küfürlü hiciv örnekleri, biraz daha netleşir: 
Sultan |. Abdülhamid'in “keyfi idare"sinden sonra, 
II. Abdülhamid'in uyguladığı zulme varan baskı yön- 
temlerinden usanan Eşref, dönemin “sosyal med- 
yası” olan ağızdan ağza, kulaktan kulağa dolanarak 
binlerce insana yayılıp günümüze kadar gelen şu 
dörtlüğü yazmıştır: 


Yüz tuttu inkırâza cism-i сесіт-і devlet, 
Döndü harâbezâra Maşrıktaki me bûnî: 
Sıçtı cihâna gitti Abdül-Hamid-i evvel, 
Tüy dikti sonra geldi Abdül-Hâmid-i sâni 


Tarihte birçok örneği görüldüğü gibi diktatörler, 
kendisini etekleyen yağcı bir çevre edinmekle daha 
da güçlendiğini sanır. ll. Abdülhamid de kendisini al- 


kışlayıp duran bu çevrenin içindeki “Arap İzzet” diye 
bilinen, ama aslında bir Osmanlı paşası olan dalka- 
vuğun şakşakçılığıyla baskıcı tutumunu iyice artır- 
mıştır. Bu durum karşısında Eşref'in tavrı şöyledir: 


Pâdişâhım, görüyorsun çoktan, 
Çıkıyor meseleler hiç yoktan, 
Arap İzzet kılavuz oldukça 


Burnunu kurtaramazsın boktan! 
Bu dörtlüğün devamı ise Eşref'in dilinde şudur: 


Besmele güş eyleyen şeytan gibi, 
Korkuyorsun höt dese bir ecnebi. 
Padişahım öyle alçaksın ki sen, 
İzzet-i nefsin Arap İzzet gibi! 


Neylersiniz ki “Paşa” rütbesi verilen Arap İzzet, 
bir süre sonra İzmir'e hamalbaşı olarak atanmış- 
tır. Bu gelişme karşısında Eşref durur mu? Hemen 
dörtlüğü yapıştırmıştır: 


İzmir'e hamal başı olduysa ser seccâdeci, 
Anlaşıldı, kendisi bir abd-i mümtâzdır sana. 
Ettiğin cürm-ü günahı boynuna almak için, 


Padişahım öyle bin hamalbaşı azdır sana! 


Şair Eşref üzerine örneklediğimiz dörtlükleri 
sona erdirmeden, onun haksızlık ve alçaklık kar- 
şısındaki hırsını hiç yitirmediğini söyleyelim. Bunu 
gösteren dörtlüklerden biri şöyledir: 


Toprak altında da olsam bulurum, 
Erişir burnuna birkaç tekmem. 
Can verip kurtulurum zannetme, 


Şeytan el çekse de ben çekmem! 


“Nerede öyle adamlar şimdi?” diye sormayın. 
Eşref kadar olamasa da gelecek yazımdaki Neyzen 
Tevfik'i bekleyin... 


Okurlarımla düşün alışverişi yapabilmek için: a 
ahmetsay1935©0gmail.com 
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Mayıs ayı içinde Pariste Metropolitan Sanat 
Müzesi'nde bir kentin hikâyesi anlatıldı. Küratörlüğü- 
nü Sarah Kernell'ın yaptığı Charles Marville: Paris'in 
Fotoğrafçısı başlıklı etkinlikte Paris'i yeniden inşa eden 
Georges-Eugeöne Haussmann, herkesin bildiği ismiy- 
le Baron Haussmann'ın resmi fotoğrafçısı Charles 
Marville'in fotoğrafları sergilendi. Marville'in çektiği 
yüzlerce fotoğraf ile dönemin en büyük Avrupa kent- 
lerinden birisinin dönüşümü, kent suretinin değişimi 
esnasında ortaya çıkan mekânsal enstantaneler tek 
tek bu fotoğraflarda kayıt altına alındı. Marville'in siyah 
beyaz fotoğrafları ilk bakışta caddeleri, ara sokakları, 
mağazaları, atölyeleri veya yüksek noktalardan belli 
mekânları gösteren çekimler izlenimi uyandırsa da 
her biri tarihsel ve toplumsal hikâyelerin farklı refe- 
ranslarını bünyesinde barındırıyordu. Fotoğraflardaki 
detayları ve referansları açıklığa kavuşturabilmek için 
fotoğraflardaki nesnelere ve nesnelerin değişimine/ 
dönüşümüne yol açan, Baron Haussmann'ın düşün- 
celerinde ve eylemlerinde cisimleşen bir dizi ekono- 
mik, siyasi ve ideolojik faktöre odaklanmak gerek. 


Kent ve ekonomi 


Ara sokaklar, caddeler, geniş bulvarlar ve bunla- 
rın oluşturduğu devasa ulaşım şebekeleri, bir kentin 
“atar” ve “toplardamarları” gibi işler. Canlı ve cansız 
varlıkların, mal ve metaların, güvenlik ve kamu hiz- 
metlerinin mekânsal transferleri, her gün yüz binler- 
ce, milyonlarca insanın hareketliliği bu ulaşım kanal- 
ları aracılığıyla gerçekleşir. Mahalleler ve çarşı mer- 
kezleri gibi yaşam alanlarının fiziksel yapısı, kitlelerin 
mekânsal ve- gündelik pratiklerini şekillendirir. Bu 
bağlamda kentlerin planlanması ve tasarımı önce- 
likli olarak toplumsal hareketliliğin sınırlarını belirler; 
caddelerin genişliği, yolların ulaşıma elverişliliği gibi 
etkenler, emek-gücü ve hammadde gibi sermayeye 
gerekli lojistik hizmetlerin aktarılmasını, yani birikim 
sürecinin zamansal akıbetini yakından ilgilendirir. 
Hepsini üst üste koyduğumuzda kentsel mekânların 
konumlanma tarzlarına göre üretimin, tüketimin, bö- 
lüşümün ve dolaşımın, buna paralel, eşitliğin ve eşit- 
sizliğin, ekonomik rekabetin ve siyasi projelerin yeni- 
den-üretim seviyelerinin değiştiğini görebiliriz. 

Marville'in fotoğraflarından yola çıkarak Paris 
özeline odaklandığımızda, bir kentin yeniden imar ve 
iskân siyasaları ile organize edilişinde sermaye mantı- 
ğının izlerine rastlarız. Kıta Avrupa'sını esir alan 1848 


krizi, atıl durumdaki artık sermaye уе emek-gücü 
fazlasının kesiştiği ilk krizdir. Krizin toplumsal yankı- 
ları -Paris ölçeğinde daha yoğun hissedilmekle bir- 
likte- işsizler, emekçiler ve küçük bur juvalar arasında 
ideolojik ve siyasi alternatif fikrini kuvvetlendirmiştir: 
Vahşi kapitalizmin yol açtığı deformasyona karşı 505- 
yal bir cumhuriyet fikrinde mutabakata varılmıştır. 
Ne var ki 1848 Devrimi yarıda kalmış; cumhuriyetçi 
burjuvazi şiddet pratikleri ile Devrim sürecini sekteye 
uğratmış, toplumsal taban hareketlerini bastırmıştır. 
Ancak kriz bir realite olarak varlığını devam ettirmiş- 
tir." Kriz ortamının sunduğu salınımlı siyasal zemin- 
den istifade eden ve 1851 yılında bir darbe ile iktidarı 
ele geçiren Louis Bonaparte, daha önce tahta çıkanlar 
gibi 1848'in kitle hareketlerinin izlerini silmeye de- 
vam etmiş ve kendisini getiren kriz koşullarının ken- 
di iktidarını tehdit edebileceğini hesaplayarak krizin 
ekonomik boyutu için özel bir ajanda oluşturmuştur. 
Artık sermayenin kent ölçeğinde soğurulmasına ön- 
celik tanıyan Bonaparte, dolaysız mekansal düzenle- 
melerin palyatif de olsa işe yarayabileceğini düşün- 
müştür. Bunun için 1853 yılında bayındırlık işleriyle 


1 David Harvey. “Şehir Hakkı”, Asi Şehirler içinde, çev. Ayşe Deniz Te- 
miz, Istanbul: Metis, 2014. 5.47 


ilgilenmesi için getirtilen Baron Ha- 
ussmann, Paris'i yeniden baştan or- 
ganize edecek altyapı yatırımlarını 
ilaç olarak sunmuş ve prospektüsü- 
nü de hazırlamıştır. 


David Harvey'e göre Haussmann 
tarafından başlatılacak Paris'in yeni- 
den inşası içeriye ve dışarıya dönük 
iki yapım sürecini kapsarnaktaydı. 
Ülke dışındaki tezahürü, Avrupa'yı 
katederek Doğu'ya uzanan demir- 
yolu inşaatları ile Süveyş Kanalı gibi 
ekonomik değeri yüksek projelerin 
desteklenmesiydi. Ülke (içindeyse 
demiryolları ağlarının bütünleştiril- 
mesi, liman inşaatları, bataklıkların 
kurutulması gibi benzer imar ve inşa 
faaliyetlerini kapsıyordu? İç ve dış 
alanlardaki değişimlerin, bir kentin 
yeniden yapılandırılmasının maliye- 
ti, ekonomik krizin mahiyeti yanında 
önemsiz görünüyordu. Çünkü Ha- 
ussmann kentsel dönüşüm aracılı- 
ğıyla artık sermayenin ne olacağı ve 
artan işsizlik soru/sorunlarına yatırım 
ve istihdam alanları yaratarak çözüm 
yaratacaktı. Hausmann, 1840'lardaki 
Saint-Sirmon'un ütopyacı çizgisini izle- 
yen planlamacıların çalışmalarını ciddi 
değişikliğe uğratarak benimsedi: Sa- 
int-Simoncu kurguda Credit Mobilier 
veya Imrnobiliére gibi borçlanmayla 
finanse edilen bir sistem için gerekli 
(finans ve borçlanma) kurumları yer 
alıyordu; bu da Harvey'in deyimiyle 
“Keynezyen kentsel altyapı yenileme 
sistemi” kurmak anlamına geliyordu. 
Haussmann'ın söz konusu kurmaca 
modele kattığı özgül boyut, borçlan- 
ma ve finans mantığını devam ettire- 
rek, kentsel süreçlerin hacmini büyü- 
ten, kenti mekânsal ölçekte genişleten 
bir anlayıştı. Paris sokakları, cadde- 
leri, bulvarları, parkları, meydanları 
Haussmann'ın ölçek anlayışında misli 
ile büyütülecekti ve bazı yerleşim bi- 


2 David Harvey. "Şehir Hakkı” s. 48. 
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rimlerinin kaldırılması gerekiyordu. Ölçek operasyonunun başarıya 
ulaşması için kent bir bütün olarak ulaşım, altyapı, kamu hizmetleri 
bağlamında merkezileştirilerek yeniden yapılandırılacaktı.? Marville'in 
çektiği fotoğrafların çoğunluğunun ara sokaklar, köhnemiş haneler ve 
atölyeler, inşaat alanlarıyla ilgili olmasının püf noktası burada gizliydi: 
Haussmann, eski ve yeni arasında mukayese edebilmek amacıyla, mu- 
azzam büyüklükteki kent kompleksini hayata geçirmeden önce değişti- 
receği mekânları ve mekânsal örüntüleri görüntületmişti. 


Kent ve siyaset 


Haussrnann'ın mekânsal büyüklük arzusu, psiko-patolojik bir ta- 
kıntı veya fetişizm hali değildi. Analitik olarak anlamlandırılabilecek, 
iktidarın yüceliği ve iktidarın dokunulmazlığı düşüncelerinin haya- 
ta geçirilmesine dayanıyordu. 1830 ve 1848 Devrimlerine tanıklık 
etmiş İmparatorluk kuşağı, Haussmann'ın kent planlamacılığı saye - 
sinde muhalif kitle hareketlerini gerek mekânsal düzenlemeler so- 
nucunda kendiliğinden, gerekse İmparatorluğun askeri ve kolluk gü- 
cünün aktif müdahalesi ile sonlandırabilmeyi umuyordu.‘ Geniş cad- 
de ve meydanlar, dar sokakların iç içe geçmiş yaşamlarını ortadan 
kaldırarak bedensel temas anlarını ve -teknolojinin günümüzdeki 
gibi gelişmediğini düşünürsek- iletişim hızını en aza indiriyordu. Bu 
nedenle ölçeği büyümüş merkezi bir kent tasavvur edilirken akıllarda 
sermaye birikiminin sürdürülebilirliğini sağlamak kadar, buna engel 
teşkil edecek işçilerin ve işsizlerin oluşturduğu taban hareketlerinin 
örgütsel seferberliğinin köklerini temizlemek vardı. 


3 David Harvey, Paris, Capital of Modernity. New York: Routledge. 2003. 5. 108-110, 112. 
120. 


4 Richard Sennett. Тел ve Taş, çev. Tuncay Birkan, İstanbul: Metis, 2011, s. 295. 


Haussmann kentsel iktidar planlarının hayata geçirilmesinden önce 
“kent деотеігісіегі” adını verdiği uzmanlar için kentlere yüksek ahşap 
kuleler diktirmişti. Uzmanlar kulelerde cetvel ve pergel hesapları ile 
bulundukları noktadan kent surlarına dek mekân hesaplamalarında 
bulunuyorlardı. İlk hesapladıkları alan ise, Paris'in kuzey ve kuzeydoğu 
tarafında bulunan işçi evleri, atölyeler ve küçük fabrikaların bulunduğu 
arazilerdi. Geometriciler Haussrnann'ın direktifleri doğrultusunda bu 
bölgenin izolasyonuna neden olacak sınırlandırmalar getirerek yok- 
sulluğun yoğunlaştığı mekânları, kitlesel hareketliliğin yoğun olduğu 
yollardan ve bulvarlardan ayırdı. Haussrmann'ın dar ara sokakları yık- 
tırarak onlarca metre genişliğe sahip cadde, bulvar ve meydanlara 
dönüştürmesinde sermaye merkezli bir soylulaştırma süreci dışında 
askeri bir amaç bulunuyordu: Kalabalıkların iktidara karşı girişeceği 
eylemliliklerde savunma amaçlı geri çekilecekleri ara sokak ve mahalle 
arasındaki taktik avantajlarını ortadan kaldırmak. Askeri taktik hesap- 
lamalar Haussmann'ın hesaplarına iki ordu arabasının yan yana geç- 
mesine izin veren cadde genişlikleri ve müfrezelerin belirli bir uzaklık 
boyunca kesintisiz erişimini sağlayacak yollar şekilde yansıdı.* Ulaşım 
ve nakliye kanallarının/yollarının genişliği İmparatorluğun baskı ay- 
gıtlarının tahakkümünü arttırarak kent ölçeğinde merkezi iktidarın 
egemenliği kökleştirecekti. 


5 Richard Sennett, Ten ve Taş, s. 296. 


İktidarın fiziksel zorunu destekle- 
yen ve ideolojik düzeyde yeniden-üre- 
ten sembolik anlamlar Haussmann'ın 
planlarının diğer bir ayağıydı. Paris'in 
yeniden inşasında yeni bir yapı mal- 
zernesi olan dökme demir diğer kent 
mimarilerine göre bir fark yaratma 
açısından Haussmann tarafından mi- 
mar Baltard'a talimatla yoğun biçim- 
de kullandırıldı. Paris'in merkez çarşı- 
sı, Paris Operası, büyük anıtlar, kent 
parkları ve dev kanalizasyon ağları 
yapılırken bol miktarda demir harcan- 
й. Bu iktidarın gücünün ve direncinin 
göstergesi olup, demirin sağlamlı- 
ğı ile İmparatorluğun siyasal bedeni 
arasında kitlelere iletilen bir mesajdı. 
Caddelerin genişliği de bu durumla 
ilgiliydi: Châtelet Meydanı'ndan kentin 
kuzey kapısı Saints-Denis'ye kadar 
uzanan Sébastopol Bulvarı otuz met- 
re genişliğinde, bir mil uzunluğunda 
inşa edilmişti.” Bulvarın en önemli 
özelliklerinden birisi ara sokakların 
ve yoksulların iskân ettiği mekânların 
bulvara o bağlanışının (o güçlüğüydü. 
Karmaşık ve zor ara bağlantılar nede- 
niyle Bulvarın getirdiği rant, işçilerin 
ve işsizlerin yaşadığı yoksul bölgelere 
uğramıyor; refah kentsel plana uygun 
olarak dağıtılıyordu. Haussmann'ın 
planlarının bir örneği olan -bu durum 
genel anlamıyla yeni kentte yoksul- 
ların istenmediğinin göstergesiydi. 
Haussmann'ın ekonomik ve siyasi 
faaliyetleri görüleceği üzere, Walter 
Benjamin'in 19. yüzyıl Paris'inde kü- 
çük sokaklar, mahalleler, dükkânlar, 
pasajlar ve cafelerde sürekli insanla- 
rın karşılaşmasına dayalı kentsel ak- 
tivizmi tanımlarken kullandığı “Кеп- 
tin kılcal damarları" tek tek kesmeyi 
hedeflemekteydi. Paris, daha büyük 
“atardamar” ve “toplardamar'larla ik- 
tidara ve sermayeye bağlanıyordu. а 


6 Richard Sennett. Теп ve Taş. 5. 296. 
7 Richard Sennett. Ten ve Taş. s. 297. 
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Nese Erdok'un sustugu masallar 


SENNUR SEZER 


Benim masalim 


Benim adım Nese. Renklerim var. Duyar mısın sesimi, anlar mısın sözlerimi? 


Kırmızıyı duyarsan beni duyamazsın. Benim rengimi görmelisin önce. Adını 
bilmediğin bir renk. Neşe benim adım. Rengim ince. 


Kedi masalı 


Bu benim kedim. Ellerimde saklı. Gözlerimde 
kıpırdar rengi. İzleyebilirsen kedimi görebilirsin, 
anlarsın belki rengimi. 


Ayna masalı 


Aynadaki suret miyim ben? Yoksa aynanın 
arkasında fısıldayan mı? Tanımak mı kolay bir 
ressamı anlamak mı? Aynanın söylediği mi yalan? 
Yoksa gözlerinin mi? 
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Yolculuk masali 


Yum gözlerini o yolculuğu hatırla. Annenin 
memesini emişini, doğan yarım dilim ayı. Kim 

o yanınızdaki adam, baban mı? Ya babanın 
aklındaki kadın kim? Uzaklardaki ağabeyin sanki 
yanında oturuyor. Sen kucağındasın babanın. Ne 
kalabalıktınız hatırla. Annen ne yorgundu. 


Keşke masalı 


Kıskandın mı kâğıt helvacıları? Annem çiçek 
satsaydı keşke dedin mi? Demedinse bakma bu 
resimlere. Daha çok yolun var. Islık çalmayı öğren, 
kuşlara bak, Bir çakıl taşını kokla. Keşke nedir sor 
ölen birine. 


Yokluk masali 


Bu resirnde ne sen varsin ne ben. Kalabaliktan 
kaçtık, sıcaktan. Resmin ucunda biri var bir 
zamanlar ki Neşe'ye benziyor. Bir de Neşe'nin kış 
pabuçları. 

Herkes resmin dışında. Dalmış bile havuza çocuk, 
kulaç atıyor kolluklarıyla. Taa dipte oturmuş, 
boruyla soluk alıyor, babası onu omzunda sanıyor. 
Mısır kemiren de Göksu'da. 


Ne sen varsın ne ben bu resimde gölgemiz bile 


Vapur kedisi masalı 


Vapurları sever misin? Ya vapur kedilerini? 
Aklındaki kediyi bırakırsın güverteye, sonra 
okşarsın. Çocuk çocuğun gürültüsü yerine onun 
mırıltısını dinle. Denizin kokusu kedinin tozlu 
kokusunu örter. Yalnızların hep bir kedisi vardır. 
Senin de... 
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Rabih, Rabih, sesimizi duyan var ті? 


KORAY KARAERMIS 


Salam gibi şişmiş ceset görüntüleri. Kuytu so- 
kaklarda tozlu kaldırımlara gelişi güzel yayılmış. Ce- 
setlerin yanında ağızlarını tutan insanlar. Ana haber 
bültenindeki birkaç saniyelik yakın plan çekimlerde, 
sararmış vücutlara konan sinekler. O insanların ce- 
nazesini niye kaldırmamışlar? Onları kim öldürmüş? 
Kapalı dükkân kepenkleri. Belli ki öğle güneşi. Göl- 
geler çok keskin. Etrafta hiç tank, top, ağır silah yok. 
Bu insanlar asker değil ki? 


Lübnan İç Savaşı TRT'nin tek kanallı döneminin 
ana haber bültenlerinin değişmez dış haber madde- 
lerinden biri idi. Hafızamızın uzak köşesinde kalan 
eski bir anıya dönüştü artık. Yaşı otuzun altında olan 
kuşağın hiç bilmediği bir savaş. Ne oldu peki? Ölen 


yüz binlerce insan, bir milyon siyasi mülteci. Ulusla- 
rarası politik oyunların satranç tahtasında değersiz 
bir piyon. Kolayca harcanabilir, hala darmadağın bir 
ülke. Geçen gün bir haber gözümüze ilişti; “Lübnan 
cumhurbaşkanını yine seçemedi.” 


1975'te başlayan Lübnan iç savaşı aslında Orta- 
doğu-Arap coğrafyasında ileride çıkacak daha büyük 
çatışmaların habercisiydi. Arap ülkeleri her zaman ol- 
duğu gibi sorunu Emperyalist ülkelerin karışmasına 
izin vermeden kendi iç dinamikleriyle çözemediler. Ve 
daha büyük müdahaleler için işgalci Batı ülkelerine 
fırsatlar yarattılar. İran-Irak savaşı, Irak işgali, Suriye 
içsavaşı. Bu topraklara ne zaman huzur gelecek? İn- 
san “şu lanet olası petrol bitse de” diyor ama... 


Çifte Çekiş. 2012, Enstalasyon 


Sessiz, 2006-2008, Duvar metni ve video 
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Unutmak, acıları unutmak kayıtsızlığın başı mı? 
Yoksa sonu mu? Her şey bir ölüme isyan etmemekle 
başlıyor aslında. Sonra 301 madencinin ölümü de, 
geride kalan ailelerine yardim kampanyaları duyar- 
ёта indirgeniyor. 


Rabih Mroué. İstiklal Caddesi'nde yürürken gözü- 
müze çarpan bu isim bana çocukluğumdaki Могай 
hatırlattı. Okulda Murat adını kullanırdı. İranlı oldu- 
ğunu saklamak isterdi. Humeyni Rejimi'nden kaçıp 
başka bir ülkeye sığınmışlardı. Annesi evlere temiz- 
liğe giderdi. Babasından söz ettiğini hiç hatırlamıyo- 
rum. Türkçe derslerinde çok zorlandığını ve sınıfın 
haylaz tayfası tarafından alaya alındığını hatırlıyo- 
rum. Onu teneffüslerde bir şey yerken gören hiç ol- 
mamıştı. O sessiz duruşunun ve kara gözlerindeki 
parlak hüznün sebebi; başka çocukların okul kantini 
önünde birbirilerini ezercesine kalabalık oluşturma- 
ları mıydı? 


Lübnanlı aktör, tiyatro yönetmeni, oyun yazarı ve 
görsel sanatçı Rabih Мгоче, Beyoğlu'nda SALT isimli 
mekanda kendi adını taşıyan sergisiyle 27 Temmuz'a 
kadar yer alacak. SALT'ın Galata Bankalar Cadde- 


si'ndeki ve İstiklal Caddesi üzerindeki iki mekânına 
yayılan sergi, Lübnan iç savaşı ve Arap coğrafya- 
sında bitmek bilmeyen toplumsal huzursuzluklar 
üzerine odaklanıyor. Bize unutulmuş bir savaşı ha- 
tırlatıyor. 


Video ve enstalasyon (yerleştirme) işlerinden 
oluşan sergi o coğrafyayı azıcık duyumsatabiliyor. 
Ата ne bileyim fazla “steril Madem savaşı ve ya- 
rattığı yıkımı anlatıyorsun; eh be kardeşim, moloz 
yığınları yap, kum çuvallarından siper yap, gerçek bir 
silah koy. Bir infaz sahnesi canlandır. Enstalasyon 
sanatında anlık deneyim her şeydir. Yine de video 
işlere yeterince odaklanırsanız yaşananları biraz ol- 
sun anlamaya çalışıyorsunuz. Serginin en sarsıcı işi 
Çifte Çekiş. Dar bir koridorda ilerlerken, sağ tarafı- 
nızda size silahını doğrultmaya başlayan haki kıya- 
fetli birini fark ediyorsunuz. Bir an sonra tüylerinizi 
diken diken eden bir silah sesi. Adeta vurulduğunuzu 
zannediyorsunuz. Aynı koridordan birkaç defa geç- 
tim. Silah sesine alışır mıyım' diye. Hayır alışamı- 
yorsunuz. Gerçek silah sesinin insan üzerinde aynı 
kan görüntüsü gibi dehşetengiz bir etkisi var. Sa- 
natçının işlerinde kendi suretini kullandığını görüyo- 
ruz. Bunu bir Megalomani olarak algılayabileceğimiz 
gibi, sanatçının işlerine samimi yaklaşımı olarak da 
okuyabiliriz. Yazılı metinler arasında ilk başta hiçbir 
ilişki yokmuş gibi görünüyor. Ama dingin bir kafay- 
la tekrar okuduğumuzda, yüreğini size açan iyi bir 
sırdaş gibi her şeyini paylaşıyor emin olun. Parazitli 
gösteren televizyon ekranlarından oluşan İki Çatışma 
Arasında adlı yerleştirme bir diğer etkileyici iş. O 
dönem Lübnan'da televizyon yayınının sık sık kesil- 
mesini canlandıran bu iş, aslında insanlar arasında 
kesilen diyalogun acı sonuçlarını düşündürtüyor. O 
dönem yaşananlar, 3 yıldır Suriye'de yaşananlara ne 
çok benziyor. Acaba birileri de Suriye'deki savaş bi- 
tip, külleri soğuduktan sonra onu bir sanat konusu 
haline getirecek mi? Gerçek dünyanın savaşlarını ve 
acılarını sanatla estetize etmek ya da estetize et- 
meye çalışmak, kitlelerin kafasındaki algı yönetimine 
katkı yapıyor mu? Kuşkusuz evet. Burada sanatın 
neye hizmet ettiği önem kazanıyor. Savaşın olağan 
bir şey olduğunu meşrulaştırmak mı? Yoksa ona 
karşı bir isyan ve karşı duruş duyarlılığını harekete 
geçirmek mi? Savaş karşıtı hareketlerin mücadele- 
sinin güvenlik görevlili sergi salonlarından değil, toz- 
lu topraklı sokaklardan geçtiğini biliyoruz. En azın- 
dan Gezi direnişinden beri.. б 


Aslı Gibidir 


Kiyarüstemi 
sinemasında 
gerçeklik 1 


SEMİH ERELVANLI 
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Abbas Kiyarüstemi sineması; ister insan zihnin- 
de üretilmiş olanı, isterse belli bir zaman diliminde 
yaşanmış olanı ifade etsin, “gerçeklik” dediğimizi 
farklı şekillerde ifade etmenin peşindedir. Görünen 
ve asıl-olan arasındaki ilişkiyi kurmacanın gerçekle 
olan etkileşimi üzerinden bu amaçla sorgular. Düş- 
kün olduğu labirent gibi yollar ise, onun gerçekliğin 
doğasına ilişkin düşüncelerinin bir temsilidir. 


Мата-уе Nazdik (Yakın Çekim, 1990), insanlara 
kendini İranlı yönetmen Mohsen Makhmalbaf olarak 
tanıtan Hüseyin Sebziyan'ın gerçek hayatından bir 
kesit sunmaktadır. Sebziyan, otobüste tanıştığı yaşlı 
kadınla ailesini kendi filminde oynatma bahanesiyle 
kandırmış, evlerine rahatça girip çıkmaya başlamıştır. 
Sonunda yakayı ele vererek tutuklanan sinema düş- 
копи bu adamla ilgili bir fim yapmaya karar veren 
Kiyarüstemi, olayın taraflarını bir araya getirir: Bu kez 
kurmaca gerçeklik düzleminde. Olayın gerçek aktörle- 
ri, böylece birer sinema filmi aktörüne dönüşmüştür. 


Kiyarüstemi'nin çağdaş sinemada yarattığı fark, 
üretilen (görünen, kurmaca) ile yaşanan (asıl -olan, 
gerçek) arasına koyduğu belli belirsiz, silik çizgidedir. 
Bu bulanıklaşmayı Yakın Çekim'de gözlemlediğimiz 
sahnelerden birinde Sebziyan, tutuklu iken kendisiy- 
le görüşen yönetmenden yaşadıklarıyla ilgili bir film 
yapmasını ister. Gerçek hayatta da böyle bir talebinin 
olduğunu kabul edersek, o bunu ikinci kez (катега 
karşısında) dile getirdiğinde, istediği film hâlihazırda 
yapılmaktadır. 


Görünen ile asıl-olan arasındaki ilişkinin benzeri, 
kopya ve orijinal söz konusu olduğunda da belirir. 
Copie Conforme (Aslı Gibidir, 2010) bu sorunları, 
antika görünüşlü kopya heykeller satan bir kadın 
ile sanat eserlerinde orijinalite kavramını araştıran 
bir erkek arasındaki ilişki yoluyla irdeler. Yeni tanış- 
mış olan ikili, şehrin çevresinde arabayla dolaşırken 
uzun uzadıya sanat ve hayat üstüne konuşur. 


Ancak filmin ortasına geldiğimizde pat diye, on- 
ların uzun yıllardır evli olduğu, ilişkilerinin problem- 
lerinin tartışıldığı bir duruma geçeriz. Kumandayla 
ekranı dondurur ve sorarız: Hangisi doğrudur, han- 
gisi uydurma? Kurmaca bir film izlediğimize göre, 
ikisi de uydurmadır elbette. Ата o uydurmanın 
içinde, şimdi başka bir boyut daha belirmiştir: Yeni 
tanışmışlıkları mı uydurmadır, on beş yıllık birlikte- 
likleri mi? Diğer açıdan sorarsak: İki ilişkiden hangisi 
orijinaldir, hangisi diğerinin kopyasıdır? 


Sirin 
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ісіп özü, Kiyarüstemi bizi yine rahat bırakmaz 
koltuğumuzda. Ша ki sorgulatır, düşündürtür. 


Müzenin birinde Orijinal Kopya isimli bir resim ser- 
gilenmektedir. Yüzyıllarca Кота dönemine ait sanılan, 
böyle olmadığının farkına ancak elli yıl önce varılan bir 
sanat yapıtı. Ama bu haliyle de, orijinal değil midir o? 
Veya orijinal olduğunu düşündüğümüz yapıtlar da bir 
başka formun kopyası kabul edilemez mi? 


Bizi Platon'un idealar dünyasına kadar götüre- 
bilecek olan bu sorgulamalar sırasında, aklıma Efes 
Harabeleri'nin çevresinde gördüğüm satıcılar geli- 
verdi: Tezgâhlarının tepesine “Orijinal Sahte Saat” 
yazısı asmış, gerçek saat satıcıları... 


Tekrar Yakın Çekime dönelim. Kiyarüstemi, 
Sebziyan'ın yargılandığı mahkemenin kurgulanmış 
halini, iki ayrı Категауіа kaydeder. Sanığa odakla- 
nan yakın сеКіт kamerası, onun yönetmenin ѕоги- 
larına yanıt verdiği araç işlevi taşır. Geniş açılı ka- 
тега ise mahkeme salonunun bütününe odaklanır. 


Anlatının bu bölümünde, görünen ile asıl-olan 
arasındaki ilişkinin sorgulanması açısından karşımı- 
za başka bir fırsat daha çıkmıştır: Hukuk sisteminin 
araştırdığı gerçeklik, temelde görünen olan mıdır? 
Sebziyan'ın evlerini soymayı amaçladığını düşünen 
aile, görünüşte haklı olabilir. Peki, adaleti sağlamak 


için bu bakış açısı ne derece güvenilirdir? Hukukun 
dolandırıcılık olarak yaftaladığını, ahlâk barnbaşka 
kılıflara sokabilir elbette. Sebziyan'ın asıl amacının 
maddi çıkar sağlamak değil de, Makhmalbaf'a olan 
hayranlığının üzerinden toplumda saygı kazanmak 
olması, eylemi suç olmaktan çıkarmaya yetmez mi? 
İşsizlik yüzünden kendine güveni yitmiş bir adamın, 
Makhmalbaf'ın gördüğü ilgiyi toplayarak mutlu ol- 
maya çalışmasını nasıl kolayca göz ardı edebiliriz? 


Leyla ile Mecnun, Aslı ile Kerem, Ferhat ile Şirin. 
Aşk aklımıza geldiğinde, sanki zorunluymuş gibi ona 
eşlik eden üç çift. Ve ancak, Ermenistan Prensesi 
Şirin söz konusu olduğunda, asıl sevgilinin duvarcı 
ustası Ferhat değil de, İran Şahı Hüsrev olduğunu 
kaçımız bilir? Resmini görür görmez genç Şirin'in 
aşık olduğu Hüsrev. Kaybettiği tahtını geri alsın 
diye sevgili Şirin tarafından savaşa gönderilen ve bu 
uğurda ittifak yaptığı Кит Hükümdarının kızı Mer- 
yem ile evlenen Hüsrev... 


Gerçeklik kavramının sorgulanmasına az da olsa 
katkı sağlayan Shirin (Şirin, 2008), Kiyarüsterni'nin 
minimalist yaklaşımına iyi bir örnek oluşturmaktadır. 

Bu efsane anlatıyı ekranda izlerken, daha doğ- 
rusu, dinlerken... Evet, biz sadece, bir sinema salo- 
nunda Hüsrev ile Şirin arasındaki bol hasretli aşkı 
anlatan filmi izleyen seyircileri görüyoruz Şirin'de. 


Ve Hayat Devam Ediyor 


Yalnizca kadin seyircilerin yüzüne yakin çekim 
yapan kamera, bu filmi biz izliyor olsaydık, nasıl 
tepki vereceğimizi gösteriyor bir yandan. Nasıl ağ- 
layacağımızı, nasıl şaşıracağımızı, korkacağımızı... 
Bu durumda hangi seyirci asıl-olandır? Biz mi, bizim 
izlediklerimiz mi? 

Peki: Kiyarüstemi'nin imgeler dünyasında hafif 
hafif çarpan bir kapı en fazla neyi sirmgeleyebilir? 
Eğer kapının ardından gelen bıcır bıcır sesler sınıfta 
oynayan çocuklara aitse ve az sonra öğretmenleri 
tarafından azarlanmalarına yol açacaksa: Oyunu ve 
özgürlüğü saf itaatten ve ciddiyetten ayıran bir sı- 
nırı. Ya bir defter? Sayfalarının kenarları kıvrılmaya 
yarayan ve en çok çantada saklanmaya yarayan bir 
nesne midir, yoksa “disiplin kazandıran” bir ödevler 
hatıratı mı? 


Khaneh-ye Dust Kojast (Arkadaşımın Evi Nere- 
de?, 1987) çevresindeki yetişkinlerin (öğretrnen, 
anne, baba, dede vs) itaat/disiplin düşünceleri ve 
uygulamaları ile mücadele eden Ahmet'in öyküsü- 
dür. İnatçıdır, kararlıdır, sorumluluk sahibidir o; ama 
mücadelesi isyankâr, yıkıcı/yapıcı veya yargılayıcı 
değildir. Yapması gerektiğine inandığı bir eylem var- 
dır. Bunun önünde duran yetişkinin ya çevresinden 
dolanır ya da onu eylemine ortak yapar, o kadar. 


Yanlışlıkla, sıra arkadaşı Nematzadeh'in defte- 
rini alıp eve götürmüştür. E ne var bunda denile- 
bilir. Ama öğretmenleri için öyle değil. Nematzadeh 
hâlihazırda üç kez ödevini deftere değil de, kâğıda 
yapıp getirmiştir. Bu ihmal bir kez daha tekrarlanır- 
sa, okuldan atılmakla tehdit edilmiştir. 


Kiyarüstemi, İran'ın kuzeyindeki iki köyde (Koker 
ve Poshteh) “Arkadaşımın Evi Nerede?”yi çektikten 
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üç yıl sonra bu bölgede büyük bir deprem meydana 
gelmişti. Köydeki oyuncularının akıbetini merak ede- 
rek yola çıkan yönetmen, bu yolculuktan iki isimli bir 
film daha çıkarır. Zendegi va Digar Hich veya Zendegi 
Edameh Darad (Hayat ve Sonra Hiçbir Şey veya Ve 
Hayat Devam Ediyor, 1992). 


Anlatının ana karakteri, oğluyla beraber “Ar- 
kadaşımın Evi Nerede?“deki oyuncuları bulmak 
için Kokere giden bir yönetmendir. Açık ki bu, 
Kiyarüstemi'nin gerçek hayattaki yolculuğunun iz- 
düşümüdür. 

Тете! izleği, hayatın her türlü varoluşun üzerin- 
deki gerçekliği ve sarsılmaz iktidarı olan Ve Hayat 
Devam Ediyor, hayata bir güzellemedir. Nereye ba- 
karsak bakalım, onun varlığını hissederiz. Zaten bir 
yere bakıyorsak, hayat vardır ve tam da oradadır. 
Bir zorunluluktur hayatı seçmek. Doğanın tüm yı- 
kıcılığına ve alt-üst ediciliğine rağmen o illa ki bir 
yolunu bulur, kendini yeniden dayatır ve en baştan 
kurdurur: 


İnsan istediği kadar yaşlı olsun, en beter afetin 
tam ortasında gider, kendine porselen alaturka bir 
tuvalet alır. Konu-komşunun ne diyeceğine aldır- 
maz, depremin ertesi günü evlenir. Dünya Kupası 
maçını izlemek için çadır-evinin ötesindeki tepeye 
anten kurmaya çalışır. 

Koker üçlemesinin sonuncusu: Zir-e Derakhtan-e 
Zeytun (Zeytin Ağaçları Altında, 1994), “yönetmeni 
oynayan aktör” olduğunu söyleyen oyuncunun konuş- 
masıyla açılır. Ekibiyle birlikte, depremden artakalan 
yıkık bir okulda genç kadın oyuncular aramaktadır. 


Anlatının merkezinde, büyükannesiyle yaşayan 
genç kadın Tahereh ve ona abayı yakmış olan duvarcı 


Zeytın Ağaçları Altında 
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çırağı Hüseyin arasındaki gerilimli ilişki yer айт. 60- 
rünürde tek taraflı bir tutkudur bu. Ama Hüseyin'in 
ısrarlı ilan-ı aşk edişlerine upuzun sessizliklerle kar- 
şılık veren Tahereh'in ona karşı kapı-duvar olduğu, 
son sahne gelmeden önce söylenebilir mi? 


Deprem gibi felaketlerin hayatlarımızı yönlendiren 
düşüncelere zerre dokunamadığını söyler Hüseyin'in 
öyküsü. Darmadağın olan binalardan çok daha da- 
yanıklı ve inatçıdır onlar. Sanki insan doğasının genel 
geçerliğini ima eder Kiyarüstemi. Köylüleri, bir evi ve 
okuma-yazması olmadığı için Hüseyin'i küçümser, 
kızlarına layık görmezler. Hâlbuki dışarıdan bakan biri 
kolaylıkla, bu insanların ekonomik ve toplumsal açı- 
dan hemen hemen aynı ayarda olduğunu söyleyebilir. 
Şaşırırız: Aramızdaki küçücük farklılıklardan uçurum- 
lar yaratmakta ne kadar da maharetliymişiz meğer. 


Zeytin Ağaçları Altında filminde anlatılanlar- 
dan biri, Ve Hayat Devam Ediyor'un çekimleridir. 
Tahereh'in ve Hüseyin'in yeni evli çifti oynadığı sah- 
nenin ilk çekimlerinde, genç kadın erkeğe selam bile 
vermez. Onun rolüyle gerçek hayatı arasındaki far- 
kı tam algılayamaması, Kiyarüstemi'nin sorguladığı 
gerçekliğin doğasına cuk diye oturur. 


Ve Hayat Devam Ediyor, Arkadaşımın Evi Nerede 
filminin bir film olduğunu söyleyen sahneleriyle, ken- 
dini onun ötesinde bir gerçeklikte kuruyordu. Aynı 
şekilde “Zeytin Ağaçları Altında” da, o ikisinin birer 
film olduğunu ifade ederek, kendini onların ötesinde 
bir gerçeklikte dayatıyor. 


Yardımcı yönetmen Shiva'nın arabasına aldığı 
adam, üçlemenin ilk filmindeki öğretmen rolünde- 
ki oyuncudur. O filmdeki başarısını gerçek hayatta 
da öğretmen olmasına bağlayan adam, aynı sah- 
nede Shiva'ya kendisine bir filmde daha rol veril- 
mesini ister. Ama hâlihazırda o rol ona verilmemiş 
midir işte? 

Bunun gibi yollarla, gerçekliği karıştırmayı pek 
sever Kiyarüstemi. Ya da yaptığı sadece gerçekliğin 
böyle karmaşık halini yansıtmaktan ibarettir. 

Üçlemeyi tam bitiriyordum ki, çocukken merak 
ettiğim ve büyüdüğümde saçma gördüğüm sorular- 
dan biri düşüverdi aklıma: 

“Yaşadığımız hayat, ya aslında birilerinin çektiği 
ve izlediği bir çizgi film ise?” 

Kiyarüstemi bu sorumun hiç de saçma olmadığı- 
nı söylüyor Бапа... O 


Gerçekte kim aslında görüntünün içinde 
ve kim dışında? x 


TANJU AKLEMAN 
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Bence Karadeniz insanını çalışalım. 
(Farklı bir bakış açısı mı acaba?) 


O çılgın iç denizin yeşile uzantısında delişmenlik- 
leri ile o kendine özgü insanları, evet o insanları ça- 
lışmalıyız. Trabzonlu, Rizeli, Ordulu, Samsunlu, Ho- 
рай, Fatsalı, Çamlıhemşinli, Tirebolulu, Çarşambalı 
insanları çalışmalıyız. Yakın planıyla, geniş planıyla, 
çay toplarken, fındık toplarken, kahvede muhabbet 
ederken, mıhlama yaparken çalışmalıyız o insanları. 
Çok değişik belgesel proje olmalı bu. 

(Nereden; içeriden, dışarıdan, kenarından, köşe- 
sinden, hangisinden?) 

Onlar hakkında yazılmış kitapları bulmalıyız. 
Araştırmalarımızı eksiksiz tamamlamalıyız ki açaca- 
ğımız sergide Karadeniz insanının özelliklerini tam 
olarak verebilelim. 

(Peki “Onlar” kim? “Onlar” belki de bazen "Biz" 
bazen de kim bilir “Biz”, “Onlar'ız.) 

Fotoğraflarımızda Karadeniz insanın özgün ka- 
rakterini yansıtabilecek özellikler olmalı, birkaç haf- 


tada çekeriz herhalde fotoğraflarını. Kahvehanede 
muhabbet etmeye vaktimiz olamayacak belki, bir- 
likte fındık toplayamayacağız belki, yaptıkları hamsili 
pilavı birlikte уіуетеуесейіг belki, tüm bunlara bu 
kadar kısa zamanda vaktimiz olamayacak belki ama 
biliyorum estetik fotoğraf çekeceğiz. 


(Fotoğraf çekmek, fotoğraf yapmak, deklanşöre 
basmak, klavyeye dokunmak, peki gerçekten onlar 
kim? Fotoğrafı çekilen kim, fotoğrafı çeken kim? Ve 
hangi estetik?) 

Kahvehanede oturan yaşlı bir adam, çay topla- 
yan bir genç kız, denizden dönen bir balıkçı, küçük 
çocuklar ve daha niceleri... 

(Her şey göründüğü gibi mi acaba? Acaba ger- 
çekte kim aslında görüntünün içinde ve kim dışında?) 


Yeşil çeker; fındık çeker, çay çeker. 
Mavi çeker; dere çeker, tepe çeker. 
Sis çeker, ses çeker, 


Çocukluğun çeker. 
Velhasıl-ı kelam Karadeniz çeker insanı, 
Итек ilmek yaşamının sonbaharında. 


Ne kan bağların görünür gözüne, 

Ne mal bağların. 

İlmek ilmek çeker ya Karadeniz, 

Dönersin. 

Velhasıl-ı kelam 

Dolanırsın doyulası özgürlüğün limanlarında, 
Yaşamının sonbaharında. 


Kimbilir bir gün, 

Bir gezgin gelir, 
Görüntüler özgürlüğünü, 
Görüntüler bugününü. 


Kimbilir canı çeker... * 


Çok güzel fotoğraflar çektik. Hele kahvedeki şu 
amcanın fotoğrafı harika. Ne güzel, öyle dingin bir 
yaşantısı var ki adamın, insan kıskanıyor. Hiç mu- 
habbet etmedik ama çok güzel fotoğrafını çektik, o 
bize yeter. Neyse biz işimize bakalım. 


(Hep kalır, hep dışarıda kalır...) a 


* 90'lı yılların başında yaptığım -Şiirleri ile İnsan- isimli gösterimde Ka- 
radeniz insanı fotoğrafları ile örtüştürdüğüm şiirim. 


Ünlü ve dislanmis 


ZEYNEP GİZEM ŞENEL 


Derin düşüncelerinin ağırlığı altında, Margaret 
plajındaki kumları hızlı adımlarıyla adeta dövüyor. 
Gözleri kör etmeye muktedir, acımasızca parlak kış 
güneşinin altında daha da ışıldayan kum denizinin 
ortasında küçücük, kapkara bir nokta Nelly. Sudan 
bir boşluğa çağırılıyor sanki her defasında. Gitme- 
den, varmadan duramıyor. 1885'in yarı barbar dün- 
yasında, umutsuzca var etmeye çalışıyor kendini. 


Claire Tomalin'in 1990'da yayınlanan Nelly Tanen 
biyografisinden sinemaya uyarlanan Görünmez Kadın, 
ünlü yazar Charles Dickens'ın bilinmeyen yönlerine 
ışık tutuyor. Dickens ve Ternan arasındaki gizli ilişkiyi 
konu alan yapım, 45 yaşında olan yazarın kendisinden 
27 yaş küçük Ternan ile yaşadıklarına odaklanıyor. 


Hollywood besteciler, ressamlar, yazarlar hakkın- 
daki birçok filmde olduğu gibi yargılayıcı tavrını elden 
bırakmıyor. Öyle ki Ralph Fiennes yönetmen koltu- 
ğundan “boşlukları” doldururken, “Sanatçı toplumsal 
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değerlere, etik kurallara ve normlara bağlı kalmalı 
mı?” sorusu beliriyor seyircinin zihninde. Tıpkı bu ya- 
zıda sözü edilecek Frida (2002), Picasso ile Yaşamak 
(1996), Amadeus (1984), The Doors (1991) gibi film- 
lerde ele alındığı üzere, verdiği eserler dikkate alın- 
maksızın sanatçının özel hayatının imajını yaralayıp 
yaralamayacağına dair çetrefilli bir soru bu. 

Gizli ilişkisinin gölgeleriyle yaşamak zorunda bı- 
rakılan Nelly'nin, annesinin deyimiyle kariyerinde 
ilerlemek amacı mı güttüğü, yoksa sadece Ыг dehaya 
mı aşık olduğu bilinmiyor, orası biraz sisli, ancak acı 
gerçekleri sıralamak gerekirse: Dickens ilhamını canlı 
tutmak, nefes almak ve rafa kaldırılmamak için bü- 
yük bir hırsla çabalıyor. 10 çocuğunu ve eşini bile terk 
etmekten çekinmiyor. Öylesine egoist ki Narkissos'u 
bile kıskandırabilir. Peki, bu, biz okuyucuların David 
Copperfield’, İki Şehrin Hikâyesi'ni, Oliver Twist'i, Bü- 
yük Umutlar'ı görmezlikten gelmemize, okurmamamı- 
zayada utançla anmamıza neden olmalı mı? 


İzin verirseniz şimdi sanki etikten bahsediyor- 
muş gibi yapıp din ve toplum tarafından ahlak ya da 
ahlaksızlık olarak nitelenen şeylerin dehayı görün- 
mez yapamayacağını kanıtlayacağım sizlere. 

Her kişisel kararın ve sosyal jestin büyük önem 
arz ettiği Viktoryen toplumda, toplumsal kuralla- 
ra uygunluğun katilikle izlendiği ve en ufak hatanın 


Picasso ile Yaşamak 


The Doors 


hoşgörüsüzlükle cezalandırıldığı bir atmosfer var- 
dı. Dickens’ nereye gitse takip eden neşe, aslında 
arka planda korku ve kuşku akıntılarını barındıran 
bir manzarayı gizliyordu. Arnerika'nın Kuzey Ameri- 
ka'daki Fransız kolonilerini ele geçirdiği, Napoleon'un 
Waterloo'da yenilgiye uğradığı yıllardı. Sömürgeci İn- 
giltere, Fransa ve İspanya donanmalarının denizleri 
kontrol ettiği, Çin'in Hong Kong'u İngiliz egemenliğine 
terk ettiği zamanlar. İnsanoğlu, toplumları yakıp yı- 
kan savaşlarla meşguldü, hep olduğu gibi, ama söz 
konusu birey olduğunda, savaşı cinayet saymayanlar, 
sömürgeciliği yozlaşma olarak görmeyenler, bir kadı- 
nın adının çıkmasını, birinin evlilik dışı ilişkisi olmasını 
ölüm kalım meselesi haline getirebiliyordu işte. 


Görünmez Kadın, rahatsız edici bir şekilde Victo- 
ria İngilteresi'nin ne derece erkek egemen bir dünya 
olduğunu da kanıtlıyor bizlere. Namuslu kadınların 
kaide üzerine konulduğu, ama kurallara hürmet et- 
meyen kadınların toplum dışına itildiği bir dünyada 
filmdeki asi olarak Collin'in özgür ruhlu metresi Caro- 
line Graves'i görüyoruz. Ki kendisi evli bir adama âşık 
olan Tarnen bile bu kadını yargılarnaktan дегі kalmı- 
yor. Üstelik annesi (Kristin Scott Thomas) da Nelly'nin 
kısıtlı oyunculuk yeteneğinin tiyatro kariyerine büyük 
bir engel teşkil ettiğinin farkına vararak gizli kalması 
şartıyla ilişkisini onaylıyor. Ancak madalyonun bir de 
öteki yüzü var. Erkeklerin de uyrnak zorunda oldukları 
kurallar var. Saygıdeğer olmak, hiç yoksa öyle görün- 
mek şartı herkes için geçerli. Nelly'yi tasvir ederken 
bu sessiz, ketum karakterin ana hatlarını da çiziyor 
film sükünetle. En son ana kadar Nelly'nin ışıl hayat 
dolu bir kadın olduğu kanısına varamıyor izleyici. Yine 
de finalde dahi, aşığıyla gurur duyan mağrur metresi 


alkışlamak, onu anlayabilecek kadar yaklaşmak gel- 
miyor içimizden. Dickens'ı ve metresini hafif meşrep 
ve zıvanadan çıkmış görmeye başlıyoruz. Kelimele- 
riyle denizin, martıların sesini kulaklarımıza taşıya- 
bilen bir dehayı ve hayatının aşkı, ilham kaynağını bir 
anda yerle yeksan ediyoruz. Puf diye. 


Dickens ilginin odağı olmayı tutku haline getir- 
miş biri olarak ününü korumayı her şeyden çok is- 
tiyor. Londra'nın kenar mahallelerindeki çocuklara, 
fakirlere ve hayat kadınlarına yardım edişinde bile 
bu sönmeyen ego ateşini bulmak mümkün. Мейууе 
sarılışında ise yazınını yaşatmaya duyduğu müthiş 
ihtiyaç ortaya çıkıyor birden. Sıkıcı, sıradan haya- 
tından sıyrılıp ilham perisine temiz hava aldırmak 
isteyen, boğulmaktan son anda kurtulan yine de 
bencilliği dudak uçuklatan aykırı bir birey yazar. Yar- 
dım ettiği düşkünlerin kendilerine bakmaktan aciz 
olduklarından yakınan, toplumdan uzak bir burjuva 
yaklaşımı sergiliyor. Aristokrat bir hava yayıyor her 
sahnede. Bütün bunlar gerçekleri yansıtıyor mu bi- 
linmez. Ancak Dickens, 100 den fazla eser bıraktı 
geriye. Sadece İki Şehrin Hikâyesi bugüne kadar 200 
milyon kopya sattı. Dickens 1870'de öldü. Aradan 
geçen 144 yıl ününden bir şey kaybettirmedi. Belki 
bencil biriydi. Peki, ondan nefret etmeli miyiz? 


“Bir fahişe olarak doğdum. Bir ressam olarak 
doğdum” demişti; Luteryen bir babanın kızıydı Frida 
Kahlo. Geçirdiği otobüs kazasından sonra aylarca yat- 
tığı yatağında vücudunu çepeçevre saran alçılara bile 
resim yapacak kadar adamıştı kendini sanatına. En 
az 140 tablo, birkaç düzine çizim ve çalışma bıraktı 
geriye. “Asla rüyaların resmini yapmadım. Kendi ger- 
çekliğimi yansıttım” dedi hep. Bir uyuşturucu bağım- 


ısı olmasının yanı sıra biseksüel, evlilik dışı ilişkileri ve 
çalkantılı hayatıyla biliniyordu. “Kapıları çerçevelerin- 
den, çerçeveleri de yerlerinden söküp atın” diyen Jim 
Morrison'dan farklı değildi o da. Baskılara, kalıplara 
karşı çıktı. 1920'lerin Meksika'sında genç bir ressam- 
ken Huerta hükümetine karşı ayaklanan Pancho Villa 
ve Emiliano Zapata bu kez Başkan Carranza'dan kaçı- 
yorlardı. Meksika Devriminden sonra bile karmaşayla 
dolu yıllar ve yeni savaşlar bekliyordu ülkeyi. Kahlo, 
ruhundaki ve ülkesindeki karmaşayı yansıttı sanatına. 
Şeytani ve ironik bir yapısı vardı. 1953'de ilk sergisini 
açtığında bir eleştirmen şöyle yazmıştı: “Bu sıradışı 
insanın hayatını ve çalışmalarını birbirinden ayırmak 
imkânsız. Eserleri onun biyografisi.” 


Frida, Meksika kültürüne dayanan, kadınları, acıyı, 
gerçeği ve zalimliği konu alan resimler yaptı. Eşi Ri- 
vera ile birlikte Meksika siyasetinde aktif rol üstlendi. 
Mexicanidad hareketine katıldı. Kolombiya sanatını et- 
kiledi. Bıyıklı bir kadın hiç onun kadar saygı uyandır- 
mamıştı. Ya da onun kadar çok pazarlanmamıştı. Che 
Guevera'nın kadın versiyonu gibiydi. Ayrıca tabloları 19. 
yüzyıl Meksika resim sanatına dayanıyor, dâhiyane bir 
şekilde Meksika pop kültürü ve erken Kolombiya ilkel- 
ciliği gibi akımları birleştiriyordu. Sayfiye endüstrisine 
ilham kaynağı oldu. Volvo, oto portrelerini İspanyolla- 
ra araba satmak için kullandı, ABD Posta servisi onun 
yüzünü bir pula, Time Magazine ise kapağına koydu. 
Frida benzeri yarışmaları, Frida operaları, oyunlar, bel- 
geseller, romanlar, yemek kitapları ve en son İngilizce 
bir film yapıldı. Kahlo tutkusu ilk kez 1990'ların başında 
ortaya çıktı. O günlerde, resimleri rekorlar kırıyor, açık 
arttırmalarda milyon dolarlar ödeniyordu. Ünlü şarkıcı 
Madonna da alıcılardan biriydi. Günümüzde resimle- 
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rin değeri katlandı. Artık her biri neredeyse 10 milyon 
dolar ediyor. Bu fiyat da Kahlo'yu Picasso, Pollock ve 
Warhol'la aynı lige dâhil ediyor. Kahlo, aldatan, küstah, 
şeytani ve aykırı bir tarafı olan biseksüel bir ressam- 
dı. Dickens'in İngiltere'sinde hiç de hoş karşılanmazdı. 
Peki, sanatı bir kenara atılıp dışlanmalı mıydı? 


The Doors 1965'de Los Angeles California'da 
kurulan bir rock topluluğuydu. Liderleri Jim Morri- 
son, Amerikan müzik tarihinde büyük izler bırakan 
efsanevi bir ikondu. Oliver Stone'un yönettiği 1991 
yapımı biyografi de izlediğimiz üzere, The Doors 
1960'ların hippi hareketinden karşı kültüre birçok 
akıma ilham verdi. Morrison hakkındaki tanımlama- 
lar betirnlemenin ötesine geçiyordu: Alkolizm, ruhani 
düzleme ilgi, sanrı gördüren ilaçlara olan bağımlılık- 
ları ve özellikle her geçen gün artan ölüm saplantısı; 
ailesi ve arkadaşlarınca hoş karşılanmıyordu. Toplu- 
mun yerini yakın çevre alıyordu bu defa. 


The Doors ülke ve hatta dünya çapında geniş 
kitlelere seslendikçe başarılarının yankıları da bü- 
yüdü. Morrison, imajını Kertenkele Kral olarak daha 
da perçinledi. Konserleri sırasında soyunması, seyir- 
cilerle kavga etmesi, tutuklanması, bir kadınla zorla 
ilişkiye girmekten yargılanması gibi birçok dalga- 
landırıcı olayda adı geçti. 1971'de 27 yaşındayken 
Paris'te bir otelin küvetinde ölü bulundu. Aşırı doz- 
dan öldüğü ya da kalp krizi geçirdiği söyleniyor. The 
Doors, dünya çapında 4,8 milyar albüm sattı. Sade- 
ce АтегіКап listelerinde 300 haftadan fazla kaldı- 
lar ve Morrison'un Paris'teki mezarı halen binlerce 
ziyaretçinin akınına uğruyor. Bütün bu insanlar bir 
avuç aptaldan mı ibaret? Bağımlı, suçlu ve alkolik bir 
şarkıcıyı anmak ve hâlâ dinlemek yanlış mı? 


Görünmez Kadın 


Picasso, özel hayatında çalkantılar eksik olma- 
yan, çocuklarının annesi tarafından reddedilmiş bir 
20 yüzyıl dehasıydı. Yağlı boya heykeltıraşlık, baskı 
resim ve seramik alanında önemli gelişmelere imza 
attı. 1996 yapımı Picasso ile Yaşamak filminde Nazi 
işgali altındaki Paris'te, insanların evini yerle bir et- 
melerinden, tablolarından ziyade kıyafetlerini çal- 
malarından şikâyet eden, şımarık, bencil hatta biraz 
da delibozuk bir sanatçı olarak görüyoruz onu. Et- 
rafındakilerin duygularını önemsemeyen, kiminle is- 
tersem onunla olurum diyerek hayatındaki kadınları 
deli eden, uzun süredir hizmet eden şoförünü bile 
hürmetsizce kovan, zorlu, huysuz bir kişilik o. Ancak, 
2004'de hâlâ en çok satan ressamlar listesinde üst 
sıradaydı. Bugün 550 tablosu hâlâ kayıp. Karabor- 
sada elden ele dolaştıkları sanılıyor. 2011'de Picasso 
sergilerinden elde edilen gelir sadece Ontario Sanat 
Galerisi'nde 254 milyon dolardan fazlaydı. 


Dickens da, Morrison, Kahlo ve Picasso da bel- 
ki içinde yaşadıkları toplumun çoğunluğu tarafından 
sevilmedi, anlaşılmadı ve sahiplenilmediler. Onlar gibi 
burada adını anamadığımız birçok aykırı dehanın kade- 
rini paylaştılar. Peki, onlar sıradan olamamanın acısını 
çekerken onları yargılayan dünyada neler oluyordu? 


Soykırımlar, savaşlar, kendi kendini zengin eden 
bir zümrenin çıkardığı çıkar çatışmaları. İnancı ve etiği 
temsil edenler, onların hanesi de din uğruna yapılan 
seferler, cadı avları, engizisyon, günümüzde bile hala 
tartışılan çocuk tacizi vakalarıyla dolu. İşte böyle bir 
etik, böyle bir din ve toplum ayıpladı onları. Sonra da 
ülkesinin günah çıkarma aracı haline gelen bacasız 
bir sanayi, Hollywood, insanların özel hayatlarında 
yaşamış oldukları/olabilecekleri travmaları yok saya- 
rak sözde gerçekleri gözler önüne serdiğini iddia etti. 


Özel hayatlarını lime lime ederek izleyenlerinden bir 
parmak sallama, bir kınama mı bekledi? Elbette bir 
sanatçı da olsa bireyin tercihlerinin yanı başındakileri 
bu denli etkilemesi çok acı. Ancak söz konusu veri- 
len eserler olduğunda bunların değerinin ve yapıtlara 
bakış açısının o sanatın kriterleri çerçevesinde değer- 
lendirilmesi, sanatçının insani yönünün bambaşka bir 
konu olduğunun da anlaşılması gerekiyor. 


Bu sanatçıları doğuran dünya hiç de temiz bir yer 
değildi. Onlar, çalkantılarla toplumsal karmaşalarla 
dolu, zorluklarla çevrili dönemlerde yaşadılar. Ya- 
rattıkları sanatın da normları takip etmesi, kalıpları 
yansıtması, edepli olup bir köşede sakin durması bek- 
lenemezdi. Yaratımlarının mali değerini bir kenara bı- 
rakırsak, yaşadıkları yüzyıllara damgalarını vurmaları 
ve hala hatırlanmaları, insanlık tarihinde silinmez izler 
bırakmaları bile onları birer efsane yapıyor. 


“Gerçek sanat, sanatçının içindeki dizginlenemez 
dürtüden doğar” demişti Albert Einstein, belki de 
gerçekten sanatçı sıra dışından beslenip, ruhundaki 
çalkantıyı, kendi benliğini sarsan fırtınayı dışa vur- 
maya, dindirmeye çalışırken toplumsal baskılara, 
zincirlere takılan, yaralanan, dışlanan ve anlaşıla- 
mayan kişidir. а 
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Frida 


Osmanli İmparatorluğu'nda 
püritanizmin toplumsal etkileri: 


Kaos ve düzen 
arasında 
Kadızadeliler 


NAMIK SİNAN TURAN 


17. yüzyılda Osmanlı İmparatorluğu günümüz 
tarihçilerinin tespit ettiği biçimiyle, derin krizlere 
dayanıklılığını kanıtlamış, temelleri sağlam atılmış 
ve askeri olarak kudretli bir imparatorluktu. Krizleri 
aşma kabiliyeti bu dönemde yaşanan ve sonuçları 
yalnızca imparatorluğu değil Levant'ın Yakınçağın- 
da da etkili olmuş geçiş dönemlerinde sınanmıştı. 
Merkezi devleti olduğu kadar toplumsal yapıyı da te- 
melden sarsan ilk kriz Anadolu taşrasını 16. yüzyıl- 
dan itibaren saran Celali İsyanlarıydı. Bu isyanların 
temelinde imparatorluğun diğer dönüşümlerinden 
de sorumlu bir çelişki yatıyordu: Reaya ve vergiden 
muaf seçkinler (askeri) arasındaki ihtilaf.* Bu çeliş- 
ki askeri harekâtların daha az ganimet getirmesi ve 
Osmanlı İmparatorluğu için uluslararası ticaret ko- 
şullarının kötüleşmesiyle keskinleşiyordu. Amerika 
ve Hint deniz yollarının keşfi, Avrupa'nın bir kısmı için 
Akdeniz'deki ticaretin cazibesini yok etmişti. Daha 
önemlisi Güney Amerika gümüşünün Avrupa'ya akışı 
Osmanlı akçesinin değerini düşürmüştü.? 

Askeri alanda taşınabilir ateşli silahların öne- 
minin gitgide artması tımarlı sipahinin öneminin 
azalmasına ve bunun seçkin sınıfın terkibi üzerinde 
etkisi olmasına yol açtı. Güçlü makam sahipleri çok 
sayıda paralı asker kişisel ve siyasi ilişki ağlarıyla gü- 


1 Mustafa Akdağ, Celali İsyanları, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih- 
Coğrafya Fakültesi Yayınları, 1963, s. 109-158, bu isyanların devlet 
ve toplum arasındaki ilişkinin niteliğine etkileri için bkz. Karen Bar- 
key. Eşkiyalar ve Devlet: Osmanlı Tarzı Devlet Merkezileşmesi, Tarih 
Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul 2011. 


2 Şevket Pamuk, A Monetar y Histor y of the Ottoman Empire. Cambrid- 
ge University Press. 2000. s. 127-130. 
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Kadızadelılerın taşkınlıklarına kurmaya çalıştığı düzen adına göz yuman 
Sulton IV. Murad 


vence altına alınan hanedanlar kurdular. Uzak eya- 
letlerde bu durum daha belirgin hale gelirken yüzyıl 
gibi bir zaman içinde Osmanlı merkezi hükümeti bu 
tür iktidar mekanizmalarını, yani bölgesel seçkinleri 
işbirliğiyle imparatorluk sistemine entegre etmeyi 
öğrendi. 17. yüzyılda fiili kontrolün genellikle iktidar 
sahibi olmadan tahtta oturan hükümdarların elinde 
olduğu çok enderdi. IV. Murad bu durumun sıradışı 
örneğiydi.? 

Sultan Murad 1632'de 22 yaşında iktidarı bütü- 
nüyle ele aldığında imparatorluğun durumu içaçıcı 
olmaktan uzaktır. Veziriazam Tabanıyassı Mehmed 
Paşa ve Koçi Bey gibi isimlerin yol göstericiliğiyle dü- 
zeni sağlama konusunda oldukça ceberut yöntem- 
lerle harekâta başlar. Aralarında biri de şeyhülislam 
olmak üzere, birçok kamu görevlisi ölüme mahküm 


3 Döneme dair genel bır değerlendirme olarak Christoph К. Neumann. 
“Yenicağ Devleti ve Toplumu” Türkiye Tarihi. Klauss Kreiser/ Chris- 
toph К. Neumann, İletişim Yayınları, İstanbul 2008, s. 147-148, Halıl 
inalcık, “The Ottoman Decline and Its Effects Upon The Reaya” The 
Cambridge History of Islom. Ed. Р. M. Holt-Ann K. S. Lambton-Ber- 
пага Lewis, Cambridge University Press, 1977, s. 350-351. 


Sultanahmed Camii 1633 yılında mevlid merasiminde Kadızade уе 
Sıvası'nın çatışmasına tanıklık etmişti. 


edilir ya da sürülür. Bu ağır tedbirlerden sultanın 
ailesi de payını alır. Böylelikle bürokrasinin bir bö- 
lümü yenilendiği gibi sultanın otoritesi ve saygınlığı 
onarılır. Murad'ın toplumsal anlamdaki müdahaleleri 
dikkat çekici ve radikaldir. 1633 yılı başlarında bü- 
yük yangında İstanbul'un bir kısmı harap olduğun- 
da özellikle kahvehanelerde dile gelen hoşnutsuzluk 
dalgası karşısında sultan bir ferman yayınlayarak 
kahve, tütün içilmesini yasaklar. Bir yıl sonra mey- 
hanelerin kapatılmasını için emir çıkararak şarabı 
yasaklar. Bu yasaklar sert bir uygulamanın konusu 
olur ve sultan tarafından bizzat denetlenir. Sultanın 
öfkesinden dönemin devlet adamlarını sert biçim- 
de hicveden büyük şair Nefi de Ocak 1635'de payını 
alarak idam edilir.“ 


Osmanlı 17. yüzyılında özellikle IV. Murad'ın sal- 
tanatı bir restorasyon dönemi olarak dikkat çeker. 
Başkentin ve eyaletlerin mali idaresine dair birçok 
kanunname hazırlanır. Haksız servetlere el koyan, 
vergi defterlerini gözden geçirerek zamanında top- 
lamaya zorlayan sultan mali sistemi düze çıkarır. 
Bağdat İran'dan geri alınır. İmparatorluk, başkentin 
nüfusuna ve iktisadi gelişmesine yansıyan kısa bir 
refah dönemi yaşamaktadır. Şehrin nüfusunun altı 
yüz bine yaklaştığı düşünülmektedir. İçerideki ikti- 
sadi etkinlikler yoğundur ve uluslararası ticarette 
Venedikliler, Fransızlar, İngilizler, Hollandalılar reka- 
bet halindedirler. Ancak yüzyılın bütünü içinde ba- 
kıldığında yaşanan bunalımın toplumsal izlerini bu 
dönemde de görmek mümkündür. 


4 İsmail Hamı Danişmend. İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi. Türkiye Ya- 
yınevı, İstanbul 1972, с. 3. s. 356-361. 


Osmanlı tarihçileri 17. yüzyılı resmederken “ta- 
gayyür ve fesad” yani bozulma ve kargaşa yüzyı- 
lı olarak sunarlar. Her bunalım döneminde olduğu 
gibi. dini düşünüş ve toplumsal yaşam arasında yeni 
ve kimi zaman tutucu yorumlar öne çıkar. Dini ve 
tasavvufi hayatın krizlerden etkilenmesi Osmanlı 
tarihi için yeni bir tecrübe değildir. Söz konusu du- 
rum 16. yüzyılın sonlarından itibaren imparatorluk 
genelinde yaşanmakta olan sosyal değişimle, siyasi 
ve ekonomik yaşamdaki dönüşümlerle yakından il- 


.gilidir. Bunun değişik sonuçları vardır. Örneğin İsevi 


eğilimlerin 17. yüzyılda da sürüp gittiği devrin ya- 
zarlarından Paul Ricaut tarafından kaydedilmekte- 
dir. Ricaut bu eğilime sahip olanların Hubmesihi diye 
anıldıklarını anlatır. O, bunların özellikle saray çev- 
relerine mensup kimseler olduğunu özellikle belirtir. 
Ulema arasında İsevi eğilimleri Hurufiliğin etkisiyle 
açıklamak mümkündür. Hurufilikte Hz. İsa'nın özel 
bir yeri vardır. Nitekim Molla Kâbız'ın İranlı oluşu 
bunu gösteren bir delildir. Ahmet Yaşar Ocak sonuç 
itibariyle İstanbul'un kozmopolit ortamında bu eği- 
limin yeşerdiğine bakılırsa meselenin mühtedilerle 
ilgili bir yanının bulunduğuna hükmeder. 16. yüzyılla 
başlayan Osmanlı toplumundaki sosyal buhranların 
dini ve mistik alana yansımalarından biri de ule- 
ma çevrelerinde ateizme varan bazı yorumcuların 
çıkmasıdır. Osmanlı kaynakları konuya dair geniş 
bilgi içermemektedir. Yine de iki tipik olay kayıtla- 
ra geçmiştir. 1602 yılında ölüme mahküm edilen 
İstanbul'da Behram Kethüda Medresesi müderrisi 
Sarı Abdurrahman Efendi bunlardan ilkidir. 1664'de 
rastladığımız bir diğer örnek ise Ricaut'un ölüme gi- 
derken dahi düşüncelerinden vazgeçmediğini bildir- 
diği Lari Mehmed Efendi'dir.” 


16. yüzyılda belirgin hale gelen toplumsal sarsın- 
tıların yarattığı dini tepkiler ya da arayışlar yalnızca 
resmi ideolojinin temsil ettiği Sünni anlayışa karşı 
mistik ve entelektüel bir muhalefet olarak ortaya 
çıkmadı. Aynı zamanda tasfiyeci bir Sünnilik anla- 
yışıyla hem devletin hem de halkın İslam yorumuna 
karşı radikal bir takım eleştiriler şeklinde de tezahür 
etti. Bu eleştiriler taşra kökenli küçük bir kasabanın 
müderrisinden geldi. Bu isim, kitap ve sünnetin gös- 
terdiğinin dışında İslarn'a sonradan girmiş olan he- 


5 Fındıklılı Mehmed Ağa, Silâhdar Tarihi, Devlet Matbaası, İstanbul 
1928, с. l. 5. 378, Ahmet Yaşar Ocak, "Раш Ricaut ve 17. Yüzyıl 
İstanbul'unda Osmanlı Resmi Din Anlayışına Karşı Zümreler” Türk 
Kültürü Araştırmaları, XXVII, İstanbul 1989, 1/2. s 233-244. 


men her tür uygulamanın bidat (sapkınlık) olduğunu 
savunan Birgivi Mehmed Efendi idi. Birgivi (б. 1573) 
zihniyetiyle tam bir tasfiyeci tutumu temsil etrnek- 
teydi. Bu tutumun fikri temeli 14. yüzyılda İslam 
dünyasında ünlü selefiyeci İbn Teymiyye'ye dayanır. 
Nitekim Birgivi'nin en başta meşhur eseri Tarikat-ı 
Muhammediyye'si olmak üzere hemen hemen bütün 
eserlerinde bu husus açıkça belirmektedir.ć O ünlü 
çalışmasında Peygamber sonrası İslam toplumun 
yaşamına giren uygulamaları bidat ya da hurafe ola- 
rak değerlendirip reddediyordu. Gündelik yaşamda 
örneğin yemek yerken kullanılan kaşık, çakşır giy- 
mek gibi sıradanlaşmış alışkanlıklar, ölülerin ardın- 
dan taziyeye gelenlere ziyafet çekilmesi, bazı sufile- 
rin camilerde tüysüz genç ve heva ehliyle karışarak 
ibadet inancıyla tegannide bulunmaları, zikir çek- 
meleri ve şiir söylemesi gibi adetler Birgivi'ye göre 
çirkin ve kabul edilemezdi.” 

Düşüncelerinde samimi, maddi çıkar beklentisi 
olmayan bir taşra alimi olarak Birgivi'nin düşün- 
celeri kısa zamanda taraftar bulmuştur. İmpara- 
torluğun içinde yaşadığı koşullardan memnun ol- 
maması, tespit ettiği aksaklıkları Sokollu Mehmed 
Paşa gibi kudretli bir veziriazama aktarmasına ve 
hatta Şeyhülislam Ebussuud Efendi'yi bile dinden 
ayrılmak ithamıyla uyarmasına neden olmuştur. 
Kâtip Çelebi'nin gözüyle şeriat meselelerinde titiz bir 
müdekkik olmasına rağmen hikemiyyatı sevmemesi 
bunları inkâr etmesine yol açmıştır. O ve takipçileri 
mâlukat semtini bilmediklerinden bunlara düşman- 
dilar. Bu nedenle devletin İslami uygulamalarını ve 
halk arasında yaygın olan tasavvufi ritüelleri, yaygın 
örf ve adetleri reddediyorlardı.? 


Birgivi'nin takipçilerinden en dikkate değeri 
İstanbul'da sarsıntılı bir dönemi meydana getiren 
Kadızade Mehmed Efendi'dir (б. 1635). Görünüşte 
bu tasfiyeci hareket ilk bakışta köklü ve şuurlu bir 
dini hareket izlenimi verebilir, ancak aslında çok sathi 


6 Birgivi. et-Tarîkatü'l-Muhammediyye. Matbaatu'l-Hâc İzzet Efendi, 
1309/1892, eserin Türkçe tercümesi için bkz. Tarikatı Muhamme- 
dıyye, çev. Celal Yıldırım, Demir Kitabevi, İstanbul 2009, 


7 Birgivi. age. s. 214-219. 

8 Birgwvi. es-Seyfü's-Sârim li İbtöli Vakf'ın-Nuküd. Süleymaniye Ktp., 
Esad Efendi Kısmı, no 1581. ayrıca Nev'izâde, Atâi, Hadâiku'i-Hakâik 
fi Tekmileti'ş- Şekâik, 1852. s. 179-180. 

9  Bırgivi'nin düşünceleri ve eserleri hakkında bkz. Emrullah Yüksel, 


Mehmed Birgivi'nin Dini ve Siyasi Görüşleri 1523-1573. Türkiye Di- 
yanet Vakfı Yayınları, Ankara 2011, s. 59-147. 
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Üstünavi Mehmed Efendi'nin vaazlarını içindeki somaki bir sütuna 
dayanarak verdığı Ayasofya 


ve hiçbir ciddi muhteviyatı olmayan basit bir tasav- 
vuf düşmanlığıdır. Kadızade ve taraftarları İstanbul 
camilerinde halkın saflığından yararlanıp Mevlevilik 
ve Halvetilik gibi tarikat çevrelerine resmen savaş 
açarak onları küfürle itham ettiler. 


Kadızadelilerin tasavvuf çevrelerine itirazları iyi 
tespit edilmiş ilmi ve sosyal gerekçelere dayanmıyor - 
du. Bu nedenle sübjektif ve kaba bir üslup içeriyor- 
du. Sonunda tasavvuf çevrelerine bağlı halkla arala- 
rında kanlı çarpışmalara neden olan kavgalar ortaya 
çıktı. Kâtip Çelebi bizzat kendisinin de bir ara öğren- 
cisi olduğu Kadızade Mehmed Efendi başta olmak 
üzere taraftarlarının hiçbir zaman Birgivi'deki sami- 
miyet ve dürüstlüğe ulaşamadıklarını bildirir.11 1631 
yılında imparatorluktaki vaizlik kariyeri için zirve an- 


10 Madeline С. Zilfi, “Kadızadeliler: Onyedinci Yüzyıl İstanbul'unda Din- 
de İhya Hareketleri” çev. Hulusi Lekesiz, Türkiye Günlüğü, Ankara 
1999, sayı 58, s. 65-79, 


11 Ahmet Yaşar Ocak, “17 Yüzyılda Osmanlı İmparatorluğu'nda Dinde 
Tasfiye (Püritanizm) Teşebbüslerine Bir Bakış: Kadızadeliler Hare- 
кей” Yeniçağlar Anadolu'sunda İslam'ın Ayak İzleri: Osmanlı Dönemi, 
KitapYayınevi, İstanbul 2011, s. 223. 
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lami taşıyan Ayasofya'ya tayin edilen Kadızade'nin, 
çoğu Sathi nitelikli vaazları halk arasında büyük il- 
giyle takip ediliyordu. Bunda onun üslubunun etkisi- 
nin büyük olduğu anlaşılmaktadır. Nitekim Sultan IV. 
Murad'ın da desteğini alan onun izlediği sert siyaseti 
destekleyici nitelikte fetvalar veren Kadızade saray- 
da yer edinir. Aslında İbn Teymiyye'nin es-Siyâsetu'ş- 
Şer'iyye'sinin tercümesinden başka bir şey olmayan 
Tâcu'r-Resâil fi Menâhici'!-Vesâil adlı bir layihayı sul- 
tana sunar.1? Onun vaazlarının hedefi sufi hareketler 
ve popüler İslam yorumudur. Onlara karşı aralarında 
Halveti Şeyhi Sivas? Efendi gibi isimlerin yer aldığı 
tasavvuf erbabı hem yazılı hem sözlü yanıtlar geliş- 
tirmişlerdir. 1633 yılında Sultanahmet'teki bir mev- 
lid merasiminde Sultanın önünde art arda fikirlerini 
“Ше getiren iki isim arasındaki polemik İstanbul halkı 
tarafından yakından takip edilmiştir. 


Kadızade Mehmed Efendi yorumlarında şeri nas- 
ları son derece dar bir açıdan yorumlamaktaydı, Ви 
nedenle akli ilimlerin tahsilini caiz bulmuyor, ezan, 
Kur'an ve mevlidi makamla okumayı haram sayı- 
yor, sema ve deveranı da aynı kalıp içinde haram 
görüyordu. Bütün bidatleri istisnasız haram olarak 
yorumlarken, Muhyiddin-i Arabi'yi ve Peygamberin 
ebeveynini kâfir olarak yargılamaktan çekinmiyordu. 
Onun nazar ve akıl metoduna karşılık Şeyh Sivâsi 
bir mutasavvıf olması nedeniyle keşf ve müşahade 
yöntemine itibar ediyordu. Onun iddialarının doğ- 
ruyu yansıtmadığını söylüyordu.13 Kâtip Çelebi ikisi 
arasındaki mücadeleyi Mizânü'l-Hak adlı eserinde 
“bu iki şeyh zamanında birbirlerinin tarn zıddı olup, 
meşreblerinin başka başka oluşu yüzünden arala- 
rında Besüs savaşı" vardı şeklinde aktarır. Yüzyıllar 
sonra Arabi'yi iman testi haline getiren Kadızade- 
liler tasavvuf kültürüne, sema ve her türlü tasav- 
vuf ritüeline savaş açmışlardı.“ Osmanlı gündelik 
kültürü içinde önemli yeri olan ve aslında sosyal- 
leşme aracı olarak müziğin, şiirin, tasavvuf edebi- 
yatının kuşaktan kuşağa aktarıldığı tekkeler özellikle 
Mevlevi ve Halvetiler bu konudan oldukça rahatsız- 
dı. Mevlevilerden bu harekete karşı çıkanların ba- 


12 Kadızade Mehmed Efendi, Tâcu'r-Resâil F Menâhici'!-Vesâil, Süley- 
maniye Hacı Mahmud Ktp.. nr. 1926. 

13 Madeline С. 2110, Dindarlık Siyaseti Osmanlı Ulerması: Klasik Dönem 
Sonrası, çev. Mehmet Faruk Özçınar, Birleşik Yayınları, Ankara 2008, 
5. 133-136. 


14 Cengiz Gündoğdu, Abdülmecid Sivâsi: Hayatı, Eserleri ve Tasavvufi 
Görüşleri, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 2000, s. 90-91. 


Kadızadeliler tasavvuf çevrelerindeki ѕета ve devrana 
özellikle cephe almışlardı. 


şında İsmail Ankaravi geliyordu. O, Ahmed b. Mu- 
hammed et-Tüsi'nin Bevârikü'l-İlmâ' fi Tekfiri Men 
Yüharrimü's-Serâ adlı eserine ilavelerle Hüccetü's- 
бета adlı çalışmayı kaleme almış ve tasavvuf erba- 
bını savunmuştu. Söz konusu hareketiyle Aziz Mah- 
mud Hüdâyi'nin takdirini kazanmıştı.15 Ankaravi ve 
Sivâsi'nin itirazlarına rağmen dönemin ulemasının 
bu çekişmede etkili bir tavır alamadıkları görülüyor- 
du. Dönemin kaynaklarında Kürt Molla diye anılan 
Mehmed Efendi ile Tatar İmam diye tanınan Kefeli 
Hüseyin Efendi'den başka Kadızadelilere karşı çıkan 
isimlere rastlanmayışı dikkat çekicidir. Ulemanın bu 
gibi isimlere destek vermekte çekimser kalışı çıkarcı 
bir grubun koyu taassubunun, din perdesi altında 
menfaat sağlamaya yönelik bu hareketin daha da 
cüretkar olmasına yol açacaktır. 


М. Murad döneminde Kadızadeliler sultanın 
otokrat siyasetinin meşrulaştırıcı yorumlarını üret- 
tiklerinden korunmuş ve önemli mevkilere gelmiş- 
lerdi. Bu köktenci hareketin kanlı bir restorasyon 
dönemindeki etkileri sonraki süreçte de etkiliydi. 
Taraftarları arasındaki çekişme Kadızade ve Şeyh 
Sivâsi'nin vefatından sonra bilhassa tahta yeni çıkan 
ІМ. Mehmed'in saltanatının ilk yıllarında daha da kı- 
zıştı. Kadızadelilerin başına geçen Üstünâvi Mehmed 
Efendi ile hareket doruk noktasına vardı. Anlaşılan 
o ki saray çevresindeki nüfuzları Kadızadelilerin 
ekonomik açıdan güçlenmesi sonucunu doğurmuş- 
tu. Ayrıca Şeyhülislarn Bahayi Efendi başta gelmek 


15 Bursalı Mehmed Tahir, Meşayih-i Osmaniyeden Sekiz Zatın Тегӣсіт-і 
Ahvâli, İstanbul 1901, Artin Asaduryan Şirket-i Mürettibiye Matba- 
ası, s. 22. 


üzere ulemanın bir varlık gösteremeyerek olaylara 
seyirci kalması aşırı yorumlarını topluma dayatma 
konusunda onları cesaretlendiriyordu. İstanbul'da 
camilerde halkı küfürle itham etmek, dahası zaman 
zaman kargaşa çıkarmak sıradan davranışlar haline 
gelmişti. Yeni hükümdarın çocuk oluşu ve yetersizliği 
Kadızadelilerin saldırganlığının gücünü artırdı. Aynı 
dönemde İngiliz elçilik katibi olarak İstanbul'da bu- 
lunan Paul Ricaut, Osmanlıların gündelik yaşamına 
dair sahneler sunduğu eserinde bu harekete değinir. 
Ona göre stoacı ve melankolik bir zihniyete sahip 
olan bu insanlar müzik sevmezler, iyi sözlerden hoş- 
lanmazlar, gün ve gecelerini zikirle geçirirler, kendi 
düşüncelerini paylaşmayanlardan nefret ederler, 
selam vermezler, yolculuk esnasında konuşmazlar 
ve kendi düşüncesinde olmayanlarla çocuklarını ev- 
lendirmezler. Sultan Murad'ın bu tarikatın etkinlik- 
lerine göz yummasının nedeni olarak bunların va- 
zettiği yaşam biçiminin halkın arasında yayılmasının, 
sakin bir toplumsal düzen sağlayacağına böylece 
hazinesini dolduracağına yönelik inancını gösterir.16 


Üstünâvi Mehmed Efendi saraydaki etkinliğini 
sonuna kadar kullanarak, tayin ve azillerde rüşvet 
mekanizmasını da işleterek belirleyici oldu. Vaaz- 
ları saraya mensup Baltacı ve Bostancılar tarafın- 
dan takip ediliyordu. Hepsinden öte padişah ho- 
cası Reyhan Efendi'nin himayesini kazanması ona 
İstanbul'da geniş bir ün sağlamıştı. Has Oda'ya va- 
azları için kürsü koydurmuş halk arasında padişah 
şeyhi olarak anılır olmuştu. Nitekim eriştiği gücün 
kendisinde yarattığı kibirden olsa gerek tasavvuf 
çevrelerini daha yıpratıcı bir üslupla tenkit etmeye 
başladı. Bu konuda halkı kışkırtmaktan geri kal- 
madı. Sonunda Veziriazam Melek Ahmed Paşa'dan 
alınan izin ve Şeyhülislarn Bahayi Efendi'nin fet- 
vasıyla Demirkapı yakınlarındaki Halveti tekkesini 
basmak için harekete geçmişler, ancak Samson- 
cubaşı Ömer Ağa'nın müdahalesiyle bunu başa- 
ramamışlardı. Amaçları tekkeyi yıkıp dervişleri 
öldürmekti. Sürecin daha şiddetli bir toplumsal 
çatışmaya gideceğini gören Şeyhülislam fetvasını 
iptal ederek Üstünavi'yi cezalandırmak için hare- 
kete geçmişse de sonuç alamamıştı. Yaşananlar 
Osmanlı tarihi içinde tekke ve medrese arasındaki 


16 Раш Ricaut, Тһе Present State of the Ottoman Empire, London 1668, 
5. 128-130. 
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gerilimin ulaştığı еп üst noktaya işaret ediyordu." 


Kadızadelilerin devran ve zikir гпегаѕігпіегіпе 
karşı olumsuz yaklaşımları birçok çevrede rahatsız- 
liña neden olmuştur. Sivâsi Efendi'nin yakınlarından 
Abdülkerim Efendi'yi raks ve devran yasaktır diyerek 
tehdit etmeleri, “tekkenin toprağı üzerinde namaz kı- 
lınmaz, toprağı kazıp denize dökeceğiz” diyecek kadar 
koyu bir taassup sergilemeleri üzerine Abdülkerim 
Efendi durumu Şeyhülislam'a bildirmiş, müftü de 
oldukça sert bir mektupla Kadızadelileri uyarmıştır. 
Dini tutuculuğun yanında hareketin toplumsal ze- 
minde destek bulmasının bir nedeni de halkın servet 
ve lüks içinde yaşayan seçkinlerin yaşamına olan 
tepkisiydi. Yöneticilerin zorbalık ve baskılarına karşı 
halk Kadızadelileri kendi yanında görüyordu. Nitekim 
halkın nazarında 1651'de ayaklanıp zalim yeniçeri 
cuntasını bertaraf eden esnafı temsil etmekteydiler. 
Esnaf Ayaklanmasında dolaylı da olsa bu vaizlerir 
etkisi bulunabilir.18 


Toplumsal bir kargaşa döneminde muhalefete 
ve eleştiriye yer olmaması şaşırtıcı değildir. Ni- 
tekim Kadızadeliler kendilerine yönelik eleştiriler 
karşısında elden geldikçe sert ve dışlayıcı bir tavır 
sergilediler. Kefeli Hüseyin Efendi'nin kaleme aldı- 
ğı ve bu püriten akımın dayanaklarından Tarîkat-ı 
Muhammediyye'nin eleştirisini ihtiva eden eseri 
büyük infial yaratmış, Şeyhülislam Bahayi Efendi 
baskılar karşısında Ocak 1653'te bir ulema meclisi 
toplayarak eserin imha edilmesine karar vermiş- 
tir." Buna rağmen Sivâsilerden Abdülahad Efendi 
ve Molla Mehmed gibi isimler Kadızadelileri eleş- 
tiren risaleler kaleme alarak Kadızadelilerin “kafir 
ve katli vaciptir” şeklindeki baskılarıyla karşı karşıya 
Каіацаг. 20 


Püriten bir ideolojiye dayalı olarak gelişen tas- 
kınlıklar 4 Mart 1656'daki Çınar (Vakvak) Vakasına 
kadar sürdü. Bu hadise sırasında taraftarlarının bir- 
çoğu ortadan kalktığından hareket zayıfladı. Ayrıca 
Veziriazam Boynueğri Mehmed Paşa onların idari 
ve ekonomik güçlerini kısacak biçimde tüm tayin ve 


17 Ocak. age. s. 229. 


18 Halilİnalcık, Devlet-i Aliyye: Tagayyür ve Fesad (1603-1656), Türkiye 
İş Bankası Yayınları, İstanbul 2014. s. 236. 

19 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, Türk Tarih Kurumu Yayın- 
ları, Ankara 1995, с. 1/1. s. 370-371. 


20 Suraiya Faroghi, Subjects ofthe Sultan: Culture and Daily Life in the 
Ottoman Empire. |. В. Tauris, London 2000, s. 65-66. 


çürüme oem = راا‎ 


Jacop Folkema'nın 1731 tarihli dönen dervişler 


azillere el koydu. Ancak aleyhine yapılan propagan- 
da sonunda azledildi. Bu durum Kadızadelilere eski 
güçlerine kavuştukları şeklinde bir özgüven verdiyse 
de yeni Sadrazam Köprülü Mehmed Paşa'nın azimle 
müdahalesi olayları sona erdirdi. Kadızadelilerin ileri 
gelenleri sürgüne gönderildi.21 


Mevlevi Sâkıb Dede, Kadızadelilerin “Müslüman- 
lar arasında taassub fitnesini uyandırdığını” işaret 
eder, Onun tepkisi birçok sufinin tepkisiyle ortaktır. 
Kadızadelilere karşı yanıt geliştirenler de yorumları- 
nı dinsel kaynaklara dayanmaktadırlar, ancak onla- 
rın yaklaşımı Osmanlı'daki devlet İslam'ı anlayışının 
yansımasıdır. Örneğin aynı zamanda müzisyen yönü 
de bulunan Evliya Çelebi müziğin haramlığına dair 
sürdürülen tartışmaların ortasında müzisyenliğinin 
meşru kaynağını Peygamber döneminde ezanın gü- 
zel sesle okunmasına dayandırır.22 Bununla birlikte 
estetiğe düşkün iyi yetişmiş bir Osmanlı olarak bun- 
ların kabalıklarını eleştirir. 1655'te Bitlis Hanı'nın 
kütüphanesindeki bir müzayedede satın aldığı 
Şehnâme'nin minyatürlerini “tasvir günahtır” diye 
tahrip eden Kadızadeliyi dar fikirli ve tutucu olduğu 
için eleştirir. Dahası sahtekar, fesatçı, hak yiyici, aşa- 
ğılık gibi sıfatlarla anar.?? 


İstanbul'da dini anlamda bir kaos yaratan Kadı- 
zadelilere karşı en dikkat çekici yanıt yine bir Os- 


= 


21 Silâhdar Tarihi. 1. s. 59, Danişmend, age.. s. 420-421. 

22 Ersu Pekin, “Evliya Çelebinin Müzik Kaynakları” Evliya Çelebi 
Seyahatnamesi'nin Yazılı Kaynakları, Ed. Hakan Karateke-Hatice Ay- 
nur, Türk Tarih Kurumu Yayınları. Ankara 2012. s. 288. 

23 Robert Dankoff, An Ottoman Mentality: The World of Evliya Çelebi, 
Brill, Leiden 2006, s. 70. 


manlı bürokratı olan Kâtip Çelebi'den geldi. 1656 
Kasımında yazdığı Mizânü'/-Hak adlı eserinde prag- 
matik ve orta yolcu bir yaklaşım sergileyen Kâtip Çe- 
lebi, bağnazlığa ve taklitçiliğe karşı tavır almaktaydı. 
Ona göre insanların farklı biçimlerde düşünmeleri 
doğaldı. Ancak aşırılıklardan kaçınmak gerekmek- 
teydi. Ortalığı toza durnana bulayan bidatler konu- 
sunda ise toplumun onayına başvuruyordu. Eğer 
bir davranış biçimi örf ve adet olarak yerleşmişse 
halkın seçimine müdahale etmemek gerektiğini ile- 
ri sürüyordu. Tarafların anlaşabilmek için öncelikle 
birbirlerinin dilini anlamaları gerektiğine dikkat çe- 
ken yazar aksi halde sonuç alınamayacağına ina- 
nıyordu. Çatışma konularını ele alırken “meselenin 
ifratı şudur, tefriti şudur, itidali da budur” diyerek 
mutedil bir seçim yapan Kâtip Çelebi akla ve muha- 
kereye özellikle önem veriyordu. Onun asıl hedefi 
alim geçinen taklitçi ve bağnazlardı. Eserinin birçok 
yerinde böylelerinden ehl-i hamakat (ahmaklar), eb- 
leh (budala), haliyyuz zihn (kafası boş) ya da hacer-i 
la-ya'kil (taş kafalı) olarak söz etmekteydi. Osmanlı 
seçkinlerinin estetik ve rafine İslam anlayışının dı- 
şındaki sofuluktan hiç hoşlanmadığı anlaşılmaktay- 
dı. Bağnazları zühd-i bârid (ham sofuluk) şeklinde 
tanımlarken insanı üşütüp ürküten çiğ dindarlık 
olarak tasvir ettiği anlayışı savunanlardan yakını- 
yordu.2“ Ona göre bağnazlığın tedavisi Il. Mehmed 
döneminde olduğu gibi akli ilimlerin eğitiminde yatı- 
yordu. Mehmed Birgivi'nin tutucu yorumlarının ne- 
deni felsefe okumamasında gizliydi. Bu nedenle örf 
ve adetlerin toplumsal rolünü anlamamıştı. Açıkçası 
Kâtip Çelebi'nin yaklaşımı resmi Osmanlı çevreleri- 
nin bir temsiliydi. Özellikle bidat konusunda mutedil 
Hanefiliğin icma kavramının dini ve hukuki kanılara 
kaynak olması yönündeki tavır onun eserinde etki- 
sini göstermekteydi.?” Gerek şair Üveysi'nin gerekse 
Kadızadelilerin kürsülerinde sıklıkla eleştiriye maruz 
kalan Şeyhülislam Yahya'nın şiirinde yerilip, riyakar 
olmakla itham edilen püritanizmm Osmanlı tarihi için- 
de her zaman yer edinemese bile toplumsal bunalım 
dönemlerinde dinin aşırı tutuculuğa dayalı yorumları 
taraftar bulmaya devam edecekti. а 


24 Kâtip Çelebi, Mizânü'1-Hak fî İhtiyâri'i Ehakk, haz. Orhan Şaik Gökyay 
ve Süleyman Uludağ, Kabalcı Yayınları, İstanbul 2007, s. 128-132. 

25 Halil İnalcık. The Ottoman Empire: The Classical Age 1300-1600. 
Phoenix, London 1995, s. 184-185, Cengiz Gündoğdu, “17 Yüzyıl- 
da Tekke-Medrese Münasebetleri Açısından Sivâsiler-Kadızadeliler 
Mücadelesi”, İlam Araştırma Dergisi, İstanbul 1998, 11/1. 5. 37-72. 
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Paul Robeson 
bir Rönesans adamından fazlası 


MİTHAT FABİAN SÖZMEN 


“Sanatçı tarafını seçmelidir. Özgürlük için, köleli- 
ğe karşı savaşmayı seçmelidir. Ben seçimimi yaptım. 
Başka bir alternatifim yoktu.” 

Nisan ayında, ABD beyzbolunda гк ayrımcılığını 
parçalayan, öncü Jackie Robinson için bir yazı yazmak 
üzere bilgisayar başına geçtiğimde 'Siyah Amerika'nın 
Jackie'ye yönelttiği eleştirileri yazının önemli bir par- 
çası yapmaktan kendimi alamadım. Eleştirilerin en 
büyük gerekçelerinden biri Robinson'ın 1951 yılında 
HUAC (House on ип-Атпегісап Activities Commit- 
tee) mahkemelerinde devrimci sanatçı Paul Robeson 
aleyhinde tanıklıkta bulunmaya zorlanması karşısında 
buna boyun eğmesiydi. 


ABD'de komünistlere ve siyahlara yönelik cadı 
avının zirvesine ulaştığı bir dönemde, bu 2 tehlikeli 
sıfatın ikisine de sahip olan Paul Robeson önemli bir 
çizgiyi temsil ediyordu. Keza o dönemin en kitlesel 
spor arenası olan beyzbolda ırk ayrımcılığını sona 
erdiren Jackie Robinson'ın da sembolik önemi bü- 
yüktü. Böyle bir figürü, Robeson'un karşısına koy- 
mak ABD'de komünizm ve siyah hakları mücadele- 
sine güçlü bir darbe indirmek anlamına gelebilirdi. 
Türkiye'de AKP iktidarının Kürtlerin mücadelesine 
karşı devamlı “Kürt aydınlar”ı piyasaya sürme me- 
rakına benzeyen bu taktik, ABD'deki sonuçları iti- 
bariyle “başarılı” olarak değerlendirilebilir. Tarihin 
terazisi genellikle adaletsizdir. Jackie Robinson, Ro- 
beson aleyhine tanıklık yapmasına sebebiyet veren 
benzer kaygılarla Vietnam işgaline dahi destek ve- 
rirken her yönüyle “uzlaşmaz” Robeson acımasız bir 
sansür, baskı ve linç tehdidiyle toplumun hafızasın- 
dan silinmeye çalışılıyordu. Robeson'un hakkı ancak 
son yıllarda teslim edilmeye başlandı. 

Paul Robeson her ne kadar ABD'de unutturul- 
maya çalışılsa da enternasyonalist kimliği nedeniyle 
Güney Afrika'dan Türkiye'ye pek çok ülkede toplum- 
sal mücadelenin önünde yer almış isimlerle ilişkiye 


geçmiş ve dayanışma içerisinde olmuştu. Bunun 
Türkiye ve Kürdistan halklarına bıraktığı önemli mi- 
rasa Nâzım Hikmet ve Cögerxwin'in şiirlerinde rast- 
lıyoruz. 


“Bize türkülerimizi söyletmiyorlar robson 
inci dişli, zenci kardeşim, 

kartal kanatlı kanaryam. 

türkülerimizi söyletmiyorlar bize... 


Nâzım'ın Paul Robeson'un 1949'da uğradığı linç 
girişiminin ardından yazdığı bu şiir sonrası Robeson 
da onun 4 şiirini bestelemişti. 


Paul Robeson bir şarkıcıydı, aktördü, sporcuydu 
ve devrimciydi. Leonardo da Vinci gibi, pek çok alan- 
da yetkinlik gösteren Rönesans dehalarının soyun- 
dandı. Kitlelerin, kitle kültürünün hayati bir önem 
kazandığı, yalnızca kitlelere dayanarak gerçekleşe- 
bilecek devrimler çağının Rönesans adami idi. Us- 
tası olduğu her alanın (müzik, tiyatro, sinema, spor) 
kitlelere en kolay seslenilebilen alanlar olması çağı- 
nın devrimci aydın tipinin en gelişkin örneklerinden 
biri olarak öne çıkmasını sağlıyordu. 


Kuşkusuz Paul Robeson'un böylesi bir figür ola- 
rak öne çıkmasını sağlayan belli bir sosyal altyapı 
vardı. Bu, “Harlem Rönesansı” ya da “Yeni Siyah 
(Negro) Hareketi” olarak bilinen dönemdi. 


Harlem Rönesansı 


Harlem Rönesansı (1910-1930), adından da an- 
laşılabileceği üzere New York'un Harlem bölgesinde 
serpilip gelişen ve ‘Siyah Amerika'nın “özgür” evlat- 
larının kendi kültür ve sanatlarını sergileme, geliş- 
tirme, yaygınlaştırma fırsatı buldukları önemli bir 
platformdu. 

Köleciliğin lağvedilmesi sonrası, 1900'lerin baş- 
larında, halen yoğun bir ırkçılığın, ayrımcılığın hakim 
olduğu Güney eyaletlerinden kuzeye doğru yoğun 
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bir göç başladı. Geçmişin köleleri endüstriyel ku- 
zeyın işçi sınıfını oluşturmaya başlarken, 1. Dünya 
Savaşı patlak verdi. Savaş, Avrupa'dan gelen göçü 
azalttı aynı zamanda savaş dönemi ekonomisi ku- 
zeyde endüstriyelleşmeyi ve iş gücü ihtiyacını artırdı. 
Avrupa'dan göçün de durmasıyla siyah emekçilerin 
başta New York olmak üzere görünürlüğü ve önemi 
arttı. Ancak kuzey eyaletleri dahil ırkçılık halen güç- 
lü bir şekilde varlığını koruyordu. Bu ekonomik ve 
toplumsal gerginlik 1919'da “Kızıl Yaz" olarak bilinen 
ırkçı saldırılar ve karşılığında Siyah halkın isyanına 
sebebiyet verdi. Harlem Rönesansı'nın ilk 10 yılı ge- 
ride kalırken patlak veren “Kızıl Yaz”, hem hareketin 
son yıllardaki militan söyleminden etkilendi hem de 
sonraki 10 yılın şekillenişinde rol oynadı. 


Paul Robeson, bu 2. evrede Harlem Rönesansı'na 
dahil oldu ve sonraki kuşakları, toplumsal hareket- 
leri (Sosyalist Hareket ve Yurttaş Hakları Hareketi) 
derinden etkileyen yepyeni bir kent kültürü inşa edi- 
lirken hareketin öncülerinden, yüzlerinden biri oldu. 


Paul Robeson, 1898'de New York'un komşusu 
New Jersey eyaletinin Princeton kentinde dünyaya 
geldi. Babası genç yaşında kölelerin çalıştırıldığı tar- 
lalardan kaçmış Presbiteryen kilisesinde kendisine 
ve ailesine özgür bir yaşam kurma fırsatı bulmuştu. 
Yöneticiliğine kadar yükseldiği kilisenin kurulu ol- 
duğu Witherspoon'da beyaz finansörlerle sorunlar 
yaşayan babası, görevinden ayrılmaya zorlandıktan 
sonra Robeson ailesi büyük zorluklar çekti. Bu dö- 
nem aynı zamanda Paul Robeson'un çocukluk yılla- 
rına denk geliyordu. 


Paul Robeson, pek çok alanda yetenekli bir genç 
olarak kendisini gösterdiği dónemde New Jersey'de 


Somerville Lisesi'nde öğrenciydi. Tiyatroyla ilgileni- 
yordu, bunun yanı sıra atletizm, Amerikan futbolu, 
basketbol ve beyzbolda hangisini seçerse seçsin 
en üst seviyeye yükselebileceğini gösterecek kadar 
iyiydi. Eyalet çapında bir akademik yarışmayı kaza- 
narak Rutgers Üniversitesi'ne burslu kabul edildi. 
Rutgers'a girdiğinde üniversitede kendi renginden 
hiçbir kardeşi yoktu! Üniversite tarihinin de yalnızca 
üçüncü Afro-Amerikalısıydı. Robeson, çağının 'Rö- 
nesans Adamı' olarak yeteneklerini geliştirme fırsa- 
tını Rutgers'ta buldu. Ve her adımında ırkçılığa karşı 
önemli mücadeleler vermek zorunda kaldı. 


Okuldan arta kalan zamanlarında şarkı söyleye- 
rek para kazanan Robeson, dört yıl boyunca akade- 
mik ve atletik uğraşlarında önemli başarılar elde etti. 
Bu yıllarda babasını kaybeden Robeson, 1919'daki 
mezuniyeti sonrası hukuk okumak için önce New 
York Üniversitesi'ne girdi daha sonra da Harlem'e 
taşınarak Columbia Üniversitesi'ne geçiş yaptı. 


Harlem'e taşınması sanatsal aktivitelerini geliş- 
tirmesi için ona önemli bir fırsat sağladı. Bu уШаг- 
da Eslanda ‘Essie’ Goode ile tanıştı ve evlendi. Aynı 
zamanda daha önceden tanıştığı, NFLin (Amerikan 
Futbol Ligi) ilk Siyah koçu Fritz Pollard tarafından 
NF Le çağrıldı ve Akron Pros'ta profesyonel futbol oy- 
namaya başladı. Daha sonra Milwaukee Badgers'ta 
da oynadı ancak 1922'de futbol kariyerini sona erdi- 
rip 1923'te Columbia'dan mezun oldu. Kısa bir süre 
avukatlık yapsa da ırkçılık sebebiyle mesleğini bıraktı 
ve tiyatroya yoğunlaştı. Harlem Rönesansı'nda oyun- 
culuğuyla adını geniş çevrelere duyurdu. Özellikle All 
God's Chillun Got Wings, The Emperor Jones gibi oyun- 
lardaki başarısıyla dikkat çekti. Oscar Micheux'nün 
yönettiği Body and Soul adlı sessiz sinemada rol aldı. 


Sosyalizme yöneliş 


1930'larda ABD, Büyük Buhran'ı karşılarken Ro- 
beson da ‘Harlem Rönesansı'nın bir parçası olarak 
görkemli bir kariyer inşa ediyordu. Robeson aynı za- 
manda İngiltere'de oynadığı oyunlarla Avrupa'ya da 
adımını atmıştı. İlklerine bu dönemde de devam eden 
Robeson, The Emperor Jones filmindeki başrolüyle, 
ABD'de bir sinemada başrol oynayan ilk siyah oldu. 


Bu döneme kadar ırk ayrımcılığını yenme yo- 
lunda politik mücadeleden uzak duran Robeson, 
1930'ların ortasından itibaren Afrika kültürüne ilgi 
duymaya başladı. Anti emperyalist hareket ve İngi- 


liz sosyalistleriyle olan yakinlasmasi sonrasi бегде! 
Eisenstein'in daveti üzerine Aralık 1934'te Sovyetler 
Birliği'ne gitti. Ve Robeson'un ideolojik olarak asıl şe- 
killemişi Moskova'daki şu cümlesiyle kaleme dökül- 
müş oldu: “Burada hayatımda ilk kez bir 'Negro' değil 
ama insan olarak görülüyorum.” Robeson, 1936'da 
eğitimine devam eden oğlu Paul Robeson Jr'ı (geç- 
tiğimiz ay yaşamını yitirdi) ırkçılığın ve önyargıların 
olmadığı Sovyetlere gönderdi. 

İspanya İç Savaşı ve faşizme karşı mücadele 
Robeson'un yaşamında önemli bir ideolojik dönüm 
noktası oldu. Dünyanın dört bir yanından Cumhuri- 
yetçilere destek için İspanya'ya giden devrimciler için 
destek konserleri düzenledi ve politik olarak bundan 
sonraki yaşamını özetleyen “Sanatçı tarafını seçmeli- 
dir. Özgürlük için, köleliğe karşı savaşmayı seçmelidir. 
Ben seçimimi yaptım. Başka bir alternatifim yoktu” 
sözlerini bu dönernde sarf etti. Sanat kariyerinde de 
farklı bir yönelime giren Robeson kendisiyle aynı dö- 
nemde tüm ülkeyi gezerek şarkılarını işçiler için söy- 
leyen Pete Seeger'lar gibi işçiler için söyledi ve oynadı. 


ABD'de yükselen işçi ve siyah hakları hareketi ile 
birlikte bu kez tanınmış bir devrimci olarak öne çıkan 
Robeson, 2. Dünya Savaşı sonrası FBI'ın da aman- 
sız takibindeydi. Bu dönemde tüm ülkede konserler 
veren Robeson'un 1949'da Peekskill'de düzenlemek 
ıstediği (Pete беедегіп da katılacağı) konser öncesi 
halk, ABD gizli servisinin bölgedeki “Bu adam ABD'yi 
sevmiyor. Sovyetleri seviyor. Ne yapacağınızı biliyor- 
sunuzdur -Pete беедегіп anlatımı-" benzeri sözle- 
riyle kışkırtıldı. “Uyan Amerika. Peekskill uyandı” 
pankartlarıyla konser bölgesine doluşan ırkçı güruh 
konser sonrası Robeson'a ve katılımcılara taşlarla 
saldırdı. Tahmin edebileceğiniz üzere polis saldırıyı 
erigellemek için hiçbir şey yapmadı. 

Nâzım Hikmet bu saldırı sonrası Robeson'a meş- 
hur şiirini yazarken, Robeson da hiçbir zaman geri 
adım atmadı. Hatta yargılanmasına sebebiyet veren 
“ABD ile SSCB savaşa girse Siyah Amerikalılar eşit 
vatandaşlık haklarına sahip olmadıkları ABD'ye des- 
tek vermez” gibi cesur söylemlerine de devam etti. 
1952'de Uluslararası Stalin Ödülü'nü kazandı. 


Robeson bu dönemde maruz kaldığı sansür ve 
baskı sebebiyle hepsi büyük tehdit altında gerçek- 
leşen konserleri dışında halkla buluşamadı. 1958'de 
yurt dışına çıkma yasağının kaldırılması sonrası 
SSCB'de Lenin Stadyumu'nda devasa bir konser 
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verdi. Avustralya'ya giderek Aborijin halkının hakları 
için mücadele etti. 


Çin, Afrika, İngiltere... Nereye giderse gitsin CIA ve 
МІ5 ajanlarının takibinde olan Robeson'un üzerindeki 
fiziksel ve zihinsel baskı 1960'larla birlikte etkilerini 
göstermeye başladı. Eşi Essie, öldürüleceği korku- 
suyla ABD'ye dönmesini engellerken, 1961'de Mos- 
kova'daki otel odasında intihara kalkıştı. Moskova'da- 
ki tedavisinin ardından Londra'ya geçti ama sağlık 
sorunları devam etti ve sanat yaşamından resmen 
emekli olduğu 1963 sonrası ABD'ye geri dönerek 
inzivaya çekildi. 1973'te 75. doğum yılı için Carnegie 
Hall'da adına düzenlenen törene katılamasa da ko- 
münist dünya görüşünü aynen koruduğunu “Bir sü- 
redir aktif olamasam da hepinizin, insanlığın özgürlük, 
barış ve kardeşlik ülküsüne kendisini adayan aynı Paul 
olduğumu bilmenizi isterim” sözleriyle ilan etti. 


Paul Robeson, 23 Ocak 1976'da yaşamını yitirdi. 
Ölümünden sonra dahi ABD ana akım medyasındaki 
yasaklı konumu sürdü. Halkların eşitlik ve sosya- 
lizm mücadelesinde Avustralya'dan Kenya'ya, Güney 
Afrika'dan Türkiye'ye pek çok coğrafyada iz bıraksa 
da ödünsüz, uzlaşmaz tavrı sebebiyle kendi ülkesin- 
de uzun yıllar gözden uzak tutulmaya çalışıldı. 


Yazının başında Jackie Robinson'a değinmiştik. 
Robinson, bir kahraman olması karşılığı “kendi hal- 
kına ihanet” olarak da değerlendirilebilecek çok ciddi 
ödünler vermişti. Paul Robesona da ihanet etmişti 
ve Robeson'un ona yazdığı unutulmaz mektup, yete- 
nekli bir sanatçıdan, Rönesans adamından çok daha 
fazlası olan bu devrimci aydının gelecek kuşaklara 
bıraktığı en önemli mesajlardan biridir: 

“Jackie ben de senin gibi Amerika'da doğup büyü- 
düm. Amerikan kurumları tarafından yetiştirildim, onla- 
rın bir ürünüyüm. Babam bir köleydi, ает pamukta ve 
tütünde çalıştı. Hala da Kuzey Carolina'nın doğusunda 
çalışmaya devam ediyorlar. Evet, her zaman için inan- 
dıklarımı gür bir sesle söylemeye hakkım olacak, bura- 
daki, Antiller'deki, Afrika'daki halkların; aynı zamanda 
gerçek müttefiklerimiz olan ve biz özgür olmadan asla 
özgür olamayacak olan milyonlarca yoksul beyaz işçi için 
var gücümle mücadele etmeye devam edeceğim. 


Jackie, içimizden birkaçının başarısı önemli de- 
ğildir. Elbette yardımcı olur ancak hepimizi özgür kı- 
lamaz. Senin çocuğun, benim torunum, ülkemizdeki 
milyonlar eşit haklara ve insan onuruna sahip olma- 
dan özgür olamaz.” 0 


Herkes için bilim 


NECÍP BAYSAL 


“Nefes nefeseydi. Bacakları artık iflas etmek üze- 
reydi ama yılmamalıydı. Azimle, arka arkaya kararlı 
adımlar atıyor, ayağının altından kayıp giden çamuru 
ve ufak taşları urnursamıyordu. Son 3 saattir hız- 
lı tempoyla yürüyor ve tırmanıyor olmasına rağmen 
hâlâ dinçti. Bir ara ayağı kayar gibi oldu, çamur dik 
tepeyi tırmanmasını zorlaştırıyordu ama yılmadı, 
kendini toparladı. Sıcak güneş vücudunu kavuruyor- 
du. Bütün bedeni terlemişti...” 


Bu alıntı macera romanından mı? Ya da “ekşın” 
soslu filmin bir karesinden mi? Hayır, hiçbiri! Evri- 
min temelleri ve nasıl işlediği üzerine yazılmış bir 
bilim kitabından... Çağrı Mert Bakırcı Evrim Kuramı 
ve Mekanizmaları adını vermiş kitaba. 


“Bilimsel yargıya varabilmenin ya da bilimsel tar- 
tışmalar yürütebilmenin tek yolu bilim eğitimi almış ol- 
maktan geçse de, bilim, herkesin öğrenebileceği, her- 
kesin sorgulamasına açık bilgi türüdür” aslında. Ancak 
didaktik, telaffuz bile edilemeyen terimlerin havada 
uçuştuğu, her satırı karmaşayla yüklü akademik cüm- 
leler yığınıyla bezeli bilim kitapları, yani bilimin o ağır 
ve ağdalı dili, bilimsel konularda ehil olmayan, bilimsel 
eğitim almamış kişiler için sıkıcılığı bir yana, bir o ka- 
dar ürkütücüdür aynı zamanda!.. Bu durumda, pozitif 
bilimlerle yakından uzaktan alakası ol- 
mamış sıradan bir insan, neden bilim 
kitabı okur, ya da okur mu? 


Okur. 


Bilimin popüler hali 


Her alanda ağızlara pelesenk 
olan, kavram karmaşasının tam da 
göbeğinde duran “popüler” sözcüğü- 
nün aslında gerçekten işlevsel oldu- 
ğu yer tam da burasıdır, yani bilim- 
dir. Popüler bilim kitaplarının esas 
işlevi, bilimsel bir disiplini meslek 
olarak seçmemiş, eğitimli-eğitimsiz 


ÇAĞRI MERT BAKIRLI 


EVRİM KURAMI VE 
MEKANİZMALARI 


evrimin temelleri 
Ve, nasıl işlediği üzerine 


ve her yaş grubundan insana bilimi anlatabilmektir. 

Türkiye'de popüler bilime olan ilginin artmasıy- 
la bu tür yayınların gelişme kaydettiği gerçeği bir 
yana, yayınların daha çok çeviri ağırlıklı olduğunu 
burada yazabiliriz. Bununla birlikte, Evrensel Basım 
Yayın'dan çıkan Çağrı Mert Bakırcı'nın kitabı, bilim- 
le az biraz tatlandırılmış yayınları da düşünürsek, 
evrimsel biyoloji odaklı yayınlar içinde, evrim kura- 
mının bilinen bütün mekanizmalarını tek bir yayında 
toplayan ilk çalışmadır desek, yeridir. 


Evrim Kuramı ve Mekanizmaları kitabının her bö- 
lümü, bölümün içeriğine bağlanan kısa bir hikâyeyle 
başlıyor. Hikâyeler bildik, olağan, merak uyandıran, 
hatta çarpıcı. O kadar ki, hikâye okuyor olmanın 
rahatlığıyla, farkına bile varamadan 'akademik bir 
yazın'ın içine dalıveriyorsunuz. Ve ne enteresandır, 
anlıyorsunuz! Bakırcı'nın, önsözünde de değindiği 
gibi, “Kitabın bölümlerinin başındaki hiçbir hikâye, ya- 
şanamayacak veya tamamen hayal ürünü olan olayla- 
ra dayanmamaktadır; tamamen doğada var olabilen, 
gözlenmiş, kaydedilmiş, sınanmış olaylara dayanmak- 
tadır. Benzer şekilde, bölüm başı hikâyelerinde bah- 
sedilen tüm araştırmalar gerçektir ve bu alanlardaki 
sayısız makaleden alınan bilgilerden seçilip süzülerek 
derlenmiştir. Zaten bu hikâyeler, konuya ısınma ата- 
ауіп verilmektedir. Hikâyeler haricinde kalan her deney 
bilgisi, bizzat akademik literatürden seçilmiş araştır- 
maları anlatmaktadır. Dolayısıyla kitabın içerisindeki 
her konuyla ilgili olarak akademik yazın içerisinde sayı- 
sız makale bulmanız mümkündür." 


Bu müstesna kitabın yazarı Çağrı Mert Bakırcı, 
Orta Doğu Teknik Üniversitesi mezunu. Şu sıralar 
Texas Tech Üniversitesi'nde (Lubbock, 
Texas, ABD) Evrimsel Robotik ve Al- 
goritmalar ile Biyolojiden Esinlenen 
Mühendislik üzerine doktora yapı- 
yor. Akademik olarak robotik, yapay 
zekâ, evrimsel biyoloji, nörobiyoloji ve 
hayvan davranışları (etoloji) ile ilgile- 
niyor. Bakırcı, 2010 yılında kurduğu 
Evrim Ağacı o (www.evrirnagaci.org) 
ile Türkiye'nin dört bir yanında evrim 
eğitimleri vermiş, veriyor. Çoğunluğu 
Çağrı Mert Bakırcı tarafından yazılan, 
Türkiye'nin en büyük evrimsel biyoloji 
popüler makale arşivine sahip Evrim 
Ağacı, yaptığı çalışmalardan ötürü 


Avrupa Evrimsel Biyoloji Cemiyeti (ESEB) tarafindan 
da destekleniyor. 

“Bilim” dedik, 'рорШег' dedik, ‘bilimle uğraşma- 
yan insanlara bilimi anlatmak' dedik... dolayısıyla, 
bu kapsamda seslenilen hedef kitlenin gerek eğitim 
gerekse yaş yelpazesinin çok geniş ve çeşitli olması, 
ister istemez popüler bilim yayınlarının halkın diline 
yakın bir yalınlıkta olmasını ve temelden anlatılma- 
sını gerektirir, ya da en azından böyle olmalıdır. Ger- 
çekten böyle mi? 


“Popüler bilim dünyasında bulabileceğiniz birçok 
kitap, ne yazık ki okurun temel evrim bilgisine sahip 
olduğu varsayımıyla yola çıkmaktadır. Bu kitapta ise bu 
varsayımı görmezden gelerek, sizlere sıfırdan ve çok 
sayıda farklı açıdan yaklaşarak bir temel oluşturmaya 
çalıştım. Çünkü inanıyorum ki, Evrim Mekanizmalarını 
ve nasıl işlediklerini tam olarak anlamış bir birey, ka- 
fasını karıştıran bütün doğa olaylarını çözebilecek ve 
canlıların özelliklerinin nasıl evrimleştiğini, herhangi 
bir kaynağa başvurmaksızın bile, kendi başına çöze- 
bilecektir” diyor Çağrı Mert Bakırcı ve evrim kuramı 
üzerine, sabırla, detaylı bir anlatıma girişiyor. 


Evrimsel biyolojinin 
baş döndürücü dünyası 


Nasıl da harcıalemdir, olur olmaz yerde kullanı- 
гг, tez-hipotez-teori-kanun çıkıverir ağzımızdan; 
cümlelerin arasına bol keseden sıkıştırıveririz; iyi de 
kaçımız anlamını bilerek kullanırız bu kavramları? 
Hatta "ama evrim altı-üstü bir teori... gibi cümle- 
lerle ahkâm kesenimiz bile vardır! Artık bu kavram- 
lar kendi ağırlıklarıyla tartılmalı. 


Kitabın ilk adımı yani ilk bölümü hipotez-teori- 
kanun kavramlarına açıklık getiriyor, ki havanda su 
dövmeyelim. Ve yine ilk bölüm daha çok fizik ağır- 
lıklı; çünkü fizik, “en temelde, her şeyin başlangıcını 
incelemektedir. Fiziksel olarak doğan ve çeşitlenen 
elementler, kimyayı doğurmuştur. Bu kimyasallar da 
nihayetinde biyolojik unsurların oluşumunu ve evri- 
mini mümkün kılmıştır.” 

İkinci adım, yani ikinci bölüm biyokimya ağırlık- 
lı; ilk bölümdeki fizik bilgileriyle sonraki bölümlerde 
yer alan biyolojik bilgiler arasında reseptör görevini 
üstlenmiş. Bu bölümde “cansız yapıların, fizik ve fi- 
zikten doğan kimya yasaları etkisi altında nasıl canlı 
yapıları oluşturabildiğini” okuyoruz. Bu nasıl olabilir? 
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Doğal süreçte cansız yapılar nasıl olur da canlılığı 
oluşturur? Canlı-cansız arasındaki o “incecik” çizgi- 
den, her şeyin “çok farklı" olduğu 4.5 milyar yıl ön- 
cesinden dinliyoruz bu süreci. Sınırdayız, canlılığın 
cansızlıktan geldiği o en uç noktadayız; Yerkürede 
ІК ortaya çıkan kimyasallarla birlikteyiz. Peki insa- 
nın evrimsel tarihinde ilk ОМА nasıl oluştu? Ve ne 
ara Homo sapiens olduk? Yani her şey “şempanze- 
lerin rastgele tuşlara basarak Hamlet'i yazması" gibi 
bir anda mı oluverdi?" Şaşırtıcı ama, aslında oldukça 
basit, oldukça anlaşılır bir âlerndeyiz. 


Üçüncü adımda, Yerküredeki muazzam “canlı 
çeşitliliğini mümkün kılan” genetik mekanizmaların 
incelendiği o muhteşem Evrim Mekanizmalarının 
büyülü dünyasındayız, adım adım ilerliyoruz, sindi- 
rerek... 


Ve sonraki adımlar; Bakırcı, “Darwin'in Evrim 
Kuramı'nı geliştirirken izlediği adımların üzerin- 
den gidiyor. Biz de iz üzerindeyiz. “Evrimsel değişi- 
mi mümkün kılan” mekanizmalardayız: Önce yapay 
seçilimin ne olduğunu, sonra yapay seçilimi do- 
ğaya nasıl uyarlayabileceğimiz anlatılıyor; böylece, 
“Darwin'in Doğal Seçilim Yasası'nı nasıl keşfettiğini” 
de koşar adım kavrıyoruz. 


“Doğadaki her canlı, her hayvan, her bitki, her 
mantar, her protista, her bakteri ve her arke, iki aynı, 
temel motiv (güdü) etkisi altında yaşamlarını sürdür- 
mektedir: Hayatta kalmak ve üremek... Canlı türle- 
rin devamlılığının tartışmasız özelliği ürerneyle doğ- 
rudan ilintili Evrim Mekanizmasıyla, yani cinsel seçi- 
limle devam ediyor. Ve son adımda Bakırcı, göz ardı 
edildiğini ve tam olarak anlaşılamadığını, ama çok da 
önemli olduğunu vurguladığı Evrim Mekanizmasının 
son halkasına, yani akraba seçilimine değiniyor. 


Kısacası, Bakırcı müthiş bir yolculuğa çıkartı- 
yor bizi; Sonsöz'de de değindiği gibi, “hayatın bu 
gezegende 4 milyar yıl kadar önce başlamasından 
günümüze kadar geçen akıl almaz sürede yaşamış, 
yok olmuş veya yaşamakta olan istisnasız her canlı 
türünü birbirine bağlayan” Evrim Ağacı'nın müthiş 
gerçekliğiyle yüzleştiriyor. 

Çok kısa sürede ikinci baskıyı yapan Evrim Ku- 
ramı ve Mekanizmaları, evrimi ternelden öğrenmek 
isteyenler, hâlâ soru işaretleriyle boğuşanlar ya da 
bilgilerini sistematize etmek isteyenler için derin bir 
boşluğu dolduruyor. O 


kitap 
Sevda Aydin 


HAGOP BAKONYAN 
İstanbul 


Mahallelerinde 
Bir Gezinti 


istanbul mahallelerinde bir gezinti 


H. Baronyan, çev. Teller Babek 


Mizahı; toplumsal yozlaşmayı. kurumların 
bozulmasını, insanlar arasındaki bitmeyen 
çekişmeyi anlatmak için bir silah olarak 
gayet iyi kullanan Hagop Вагопуап, yaşa- 
dığı dönemde sansüre elinden geldiğince 
buna direnmiş. İstanbul Mahallelerinde 
Bır Gezinti'de XIX. yüzyılın ikinci yarısı- 
nın İstanbul'unda 34 mahallenin toplum 
yaşantısını oldukça kuvvetli bir mizahi dille 
anlatılıyor. Baronyan, rengini. “siluetini” 
hatta halklarını büyük ölçüde kaybetmiş 
bir şehrin mazisine başka bir gözle bak- 
mamızı sağlıyor. 


Can 


ernest hemingway ve savaş şiirleri 


Şenol Erdoğan 


“Ernest Hemingway ve Savaş Şiirleri” 
kitabı Türkçedeki iki ana eksiği hedef 
alıyor: Bir Hemingway biyografisi ve 
Savaş Şiirlerinin toplamıyla birlik- 
te Türkçede ilk Hemingway şiirleri... 
Hemingway'in yaşamı bir güç örneğidir. 
Fiziksel ve onun yansıdığı yazınsal bir 
güç. Geniş bir biyografinin eşlik ettiği ve 
dilimizde kitap olarak ilk defa yayımlanan 
“Savaş Şiirleri” Hemingway'in gücünün, 
romanlarında pek alışık olmadığımız 
kuytulara nasıl sızdığını gösteriyor. Sıkı 
bir avcı ve Sıkı bir şair: Hemingway! 


Doxa Yayınları 


Şehrazat 


şehrazat 


Ömer Ayhan 


Yeşilçamın kayıp filmlerinden biri 
Şehrazat. Asaf Onur'un sonu gelmez 
isteklerinin en paha biçilmezi Şehrazat. 
“Orhancığım. bu filmi getir. sonra dile 
benden ne dilersen.” Orhan Durmaz. 
parayı seviyor ama aklı fikri Lale 
Moran'da. İnternetten tanıştığı Sinema 
Delisi Kız'ı kandırabilirse her şey başka 
türlü olacak. Ama olmuyor. Başka bir 
hikâye başlıyor. Nedim anlatıyor, Ilknur 
ağlıyor. Nedim kovalıyor, Nihan kaçıyor. 
Ömer Ayhan, postmodern bir Yeşilçam 
hicranı, bir İstanbul entrikası anlatıyor. 


İletişim 


formasyon, sürgün, totalitarizm 


Hannah Arendt, çev. Í. Yıldız 


Hannah Arendt'in bu kitabı 19301аг- 
dan 19501еге uzanan zaman dilimi 
içerisinde yaşanan tarihsel, politik ve 
kültürel olaylara anlam yükleme arayı- 
şının bir ürünüdür. Varoluşçuluk, Kafka, 
Kierkegaard, Heidegger üzerine yazılarla 
Nazizmi, sorumluluk ve suç kavramlarını 
ve özellikle de totalitarizmin doğasını 
irdeleyen denemeler Arendt'in bir düşü- 
nür olarak gelişiminin bir portresini ver- 
mekte; düşünceleriyle yargılarının bugün 
de yazıldığı dönem kadar dikkat çekici 
olduğunu ortaya koymaktadır. 


Dipnot Yayınları 


PROPAGANDA 


sihhi olarak 
BASIN 


Remsi Кәкен 


bir propaganda silahı olarak basın 


Onur Öymen 


Öymen, geçmişten bugüne dünyada ve 
Türkiye'de liderlerin halkın gerçekleri 
öğrenmesini engellemek için neler yap- 
tıklarını anlatıyor. Sansür, baskı ve ceza- 
landırma en sık başvurulan yöntemler. 
Bunlara karşı cesaretle direnip mücadele 
eden, mesleğinin yüz akı gazeteciler de 
var, hükümetlerin bir propaganda aracı 
olmayı kabul edenler de... Hapse girmeyi 
göze alanlar da var. iliştirilmiş gazeteciliği 
kabul edenler de... Türkiye'nin basın tari- 
hinde de kısa özgürlük dönemlerini, baskı 
ve zulüm dönemleri izliyor. 


Remzi Kitabevi 


mimar sinan tarihi 


Mehmet Zeki Sönmez 


Mimar Sinan, XVI. Yüzyıl Osmanlı 
Imparatorluğu'nda 400'ün üzerinde 
önemli esere imza atmış bir başmimar. 
Dünyanın tanıdığı en yaratıcı mimarla- 
rından biri. Mimar Sinan Güzel Sanatlar 
Üniversitesi Sanat Tarihi Profesörü 
Mehmet Zeki Sönmez, dâhi sanatçı ve 
eserleriyle doğrudan ilgili altı tarihi yazma 
ve 59 belgeyi bir araya getiriyor bu 
çalışmada. Mimar Sinan Tarihi, camiden 
medreseye, köprüye, çeşmeye, 400'ün 
üzerinde eseriyle, hayatıyla Sanatçıyı 
tanımak için bu kitap kaynak niteliğinde. 


Kapı Yayınları 


АМТАВЦЅ 


SERAY ŞAHİNER 


мсол 


antabus 


Seray Şahiner 


Seray Şahiner'in kaleminden yeni bir 
insanlık öyküsü... Antabus, yaşadığımız 
şiddet ortamının kaynaklarını, bu şidde- 
tin yarattığı insanlık hallerini anlatıyor. 
Romanın anlatıcı kahramanı, işçi sını- 
һпа mensup genç bir kadın; Leyla. Bir 
konfeksiyon atölyesinde çalışan Leyla, 
sessiz sakin, “sıradan” bir hayat kurmak 
ister. Fakat hayatı seçimleriyle değil, 
kendisine dayatılanlarla şekillenir. kur- 
tulmak için kendince yöntemler geliş- 
tirmekten vazgeçmeyen Leyla, bir gün 
nihai bir seçim yapmak zorunda kalır... 


Can Yayınları 


BES 
PARASIZDIM 


VE KADIN 
COK GUZELDİ 


beş parasızdım ve 
katilimi arıyordum 


Derviş Şentekin 


“Bekir Tunç sağ elindeki silahı Oğuz 
Abiye, sol elindekini bana doğrult- 
muştu. Tabancamı iki elimle kavradım. 
Dudaklarının kenarından sarkan bıyıkları 
aralandı, acıyla sırıttı. ‘Ben seni gebert- 
memiş miydim lan velet dedi Ви işler 
satranç oynamaya benzemez’ dedim alaycı 
bir sesle” Derviş Şentekin, ilk romanı 
‘Beş Parasızdım ve Кайт Çok Güzeldi'nin 
ardından Beş Parasızdım ve Katilimi 
Arıyordum'la, geri döndü. Şentekin, 
Türkiye'de polisiye türüne yeni hikaye daha 
ekledi. Türün meraklılarına önerilir. 


Kırmızı Kedi 


doğa tarihi 


Hakan Bıçakçı 


Dünyanın kendi etrafında dönmediğini 
hissettiği an paniğe kapılıveriyordu Doğa. 
İçinde bulunduğu iş ortamı da bu paniği 
acımasızca köpürtüyordu. Hep merkezde 
olmalıydı. Hep farklı olmalıydı. Farkı fark 
edilmeliydi. Kalitesi gözle görülmeliydi. 
Kesintisiz olarak arzulanmalıydı. İştah, 
takdir ve kıskançlık dolu gözler hep üze- 
rinde olmalıydı. Hakan Bıçakçı, metropol 
tekinsizliğine bu defa bir kadının gözün- 
den bakıyor. Rekabetin, teşhirin, güzel ve 
mutlu görünmenin dayanılmaz baskısını 
Doğa'yla resmediyor. 


İletişim Yayınları 


Bi'at ve öfke 


Cemal dindar 


Cemal Dindar Türkiye'de bir ilke imza 
atıyor: Tayyip Erdoğan'nın psikobiyog- 
rafisini çıkanyor bu kitapta. İlk baskısı 
2007'de yapılan kitap özellikle Gezi dire- 
nişi sonrasında Başbakan'ın ruh halinin 
de tahlil edildiği bir bölümle genişletilmiş 
oldu. Tayyip Erdoğan'ın kişiliğinden ve 
öyküsünden ayrı bir AKP düşünülemiyorsa 
eğer Erdoğan'ın kişisel öyküsü, karizması 
ve ruh hali 12 yıldır iktidar süren bir par- 
tinin şekillenmesinde başat bir rol oynadı. 
Dindar Gezi direnişi sonrasında yaptığı 
katkılarla güncel bir portre sunmuş oluyor. 


Telos Yayınları 
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tarih: sondan bir önceki şeyler 


S. Ктасашег, Kristeller çev. Т. Birkan 


Kracauer “son, nihai şeyler"in felsefi 
veya teolojik sistemler aracılığıyla kav- 
ranabileceğine inanmaz; dikkatini “son- 
dan bir önceki şeylere dair geçici bir 
içgörü kazanmaya” yöneltmiştir. Tarih 
tam da geçici karakteriyle ilgisini çeker 
onun: "halâ bir isimden yoksun oldukları 
için gözden kaçırılan hedefleri ve varlık 
tarzlarını ihya etme” yönünde derin bir 
arzu duyar. Кгасацег”іп bu son dönem 
çalışmasını ilk çalışmalarına. özellikle de 
fotoğraf ve film hakkındaki çalışmalarına 
bağlayan da budur. 


Metis 


türkiye'de toplumsal cinsiyet çalışmaları: 
eşitsizlikler mücadeleler kazanımlar 


Derleme 


Kitap, Kasım 2008'de Koç Üniversitesinin 
düzenlediği Türkiyede Toplumsal 
Cinsiyet Çalışmaları Konferansında sunu- 
lan çalışmaların bir kısmını ve konfe- 
ransta sunulmamış diğer bazı çalışmaları 
içeriyor. Makalelerde, toplumsal cinsiyet 
sorunsalı hukuktan felsefeye. sosyoloji- 
den ekonomiye farklı disiplinlerin bakış 
açılarıyla inceleniyor. Toplumsal cinsi- 
yetin çok boyutluluğunu gözler önüne 
seren bu çalışmaların amacı, genel geçer 
zanlara yönelik eleştirel yaklaşımların 
önemi konusunda farkındalık yaratmak. 


Koç Üniversitesi Yayınları 


ajanda 


Sevda Aydın 


SERGİ 


TİYATRO 


kay rosen 


Galeri Zilberman. Amerikalı sanatçı Кау 
Rosen'ın tek kişilik sergisine ev sahipliği 
yapıyor. Sanatçı. 30 yılı aşkın bir süredir, 
dilin güvenilmez doğasına odaklanmakta. 
Sergi. yeni desen, resim ve mekana özgü 
bir duvar resminden oluşuyor. Roseniin 
çalışmaları genellikle sosyal sorunları kap- 
sıyor. Amerikan basını üzerinden takip etti- 
ği Gezi protestoları, galerideki serginin en 
önemli kısmını oluşturan duvar resminde, 
ilham olarak merkezi bir rol oynuyor. Sergi 
26 Temmuz'a kadar devam edecek. 


komşular türkiye ve çevresinden 
güncel anlatılar 


İstanbul Modern'in kuruluşunun 10. уй 
kapsamında hazırlanan sergi, Türkiye ile 
tarihi, siyasal ve kültürel bağları olan 
Balkanlar, Kafkasya ve Orta Doğu gibi 
komşu coğrafyalardan günümüz sana- 
tının öncü sanatçılarını ve yapıtlarını bir 
araya getiriyor. Sergi, sosyokültürel bağ- 
lamların sanat üzerindeki etkilerini ele 
alarak bölgenin görsel kültürüne dair 
ortak yaklaşımları ve güncel dinamikleri 
araştırıyor. Komşular, bölge kültür ve 
sanatında öne çıkan iki temaya odaklanı- 
yor: hikaye anlatımı ve yolculuk. 


bayağı kadın portreleri 


Bimisal Art&Design Gallery'de 9 Haziran'a 
kadar Şinasi Göktürklerin “Bayağı Kadın 
Portreleri” adlı kişisel çalışmaları sergile- 
necek. Sergi, gündelik hayatta karşılaşa- 
bileceğimiz simalarla izleyiciyi karşılıyor. Ilk 
bakışta sıradan bir anlatım seçtiği düşü- 
nülse de yüzlerin hikayeleri anlatımın naif- 
liği ile çelişiyor Aslında bu kişiler seks işçile- 
ri. Göktürkler. bu kişilerin en yalın hallerini 
tuvale taşıyor. Herhangi bir tanımlamadan 
uzak. durağan portreler mahremiyet olgu- 
sunun farklı bir yorumlaması, 


THE DIARY OF 


anne frank - günümüz için 
bir tarih 


İkinci Dünya Savaşı ve Nazi döneminde 
ırkçı ayrımcılığa maruz kalarak, yaşamını 
bir Nazi kampında yitiren Anne Frank'ın 
anılarını ve dönemin koşullarını konu 
eden sergi, İzmir'de ilk kez sergilenecek. 
Bugüne kadar on milyonun üzerinde kişi 
tarafından ziyaret edilen serginin açı- 
1$, Hollanda Büyükelçiliği. Anne Frank 
House yetkilileri ve sivil toplum kuruluşları 
temsilcilerinin katılımıyla, Izmir Fotoğraf 
Sanatı Derneği (IFOD) Sergi Salonu'nda 
gerçekleşti. Sergi, 4 Haziran'a ziyaret 
edilebilecek. 


kara düzen 


Budalasultan Kolektifi'nin Kara Düzen’ adlı 
oyunu, İstanbul Kültür Sanat Vakfı tara- 
fından düzenlenen 19. Istanbul Tiyatro 
Festivalinde sahnelenecek. Oyun, iktidar 
tarafından bastırılan sınır ihlali geleneğinin 
değişken varlık alanlarını görünür kılmakla 
ilgileniyor. Bu yolla toplumsal dengeleri tar- 
tışmayı amaçlıyor. Oyunda Metehan Kayan, 
Su Güzey, Can Kandara, Cansu Başlılar, 
Deniz Güngören, Bahar Nihal Ersözlü ve 
Şafak Ersözlü yer alıyor. Kara Düzen 1 ve 
2 Haziran'da Ikincikat Karaköyde. 


her yıl kuşlar geri gelir 


Kenter Tiyatrosu'nun 'Her yıl kuşlar geri 
gelir oyunu 1 ve 2 Haziran'da Tiyatro 
Stüdyosu'nda sahnelenecek. Kent yaşa- 
mında “artık işe yaramaz” olarak belir- 
lenen yapılar yerle bir edilirken, yeni 
AVM'ler ve başka rant merkezlerine yer 
açılıyor. “Yıkım uzmanı” Ned, başarı- 
sından kıvanç duyuyor... Çitle ayrılmış 
minicik bahçelerde barbekü partisiyle 
başlayan komşuculuk oyunları, kendi 
çapında bir başka patlamaya mı gebe?... 
“Bahar nerdeyse oraya gitme” düşü 
gerçekleşir mi? Kuşlar bu yıl da geri 
gelir mi? 
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proust-pamuk-bellek 


Proust-Parnuk-Bellek projesi kimliğin ve 
bilincin bir unsuru olarak bellek kategori- 
lerine odaklanıyor. Kayıp Zamanın İzinde, 
Masumiyet Müzesi, İstanbul Hatıralar ve 
Şehir. yalnızca roman olarak değil, büyük 
öneme sahip kültürel metinler olarak yer 
edindiler Masumiyet Müzesi ve romanı 
birbirinden bağımsız iki sanat ürününe 
dönüşerek yönetmenlerin bu projedeki 
çıkış noktası haline gelmişlerdir. Opole 
Theatre'nun Proust-Pamuk-Bellek'i 3 ve 
4 Haziranda Harbiye Muhsin Ertuğrul 
Sahnesi'nde. 


kalem 


Tiyatro Artı, sahneleme teknikleri üze- 
rine arayışını sürdürüyor. Daha önce 
simülatif oyun kurgusu gibi türler- 
de denemeler gerçekleştiren toplu- 
luk, bu kez yeni bir arayışla seyir- 
ciyle buluşuyor Seyir algısı üzerine 
yoğunlaşan Kalem, kurgusundan seyir- 
ciyi konumlandırmasına kadar farklı 
bir oyun düzeni yaratmayı hedefli- 
yor Didem Kaplan'ın yazdığı ve Umut 
Altunkaya'nın yönettiği oyunda Atılım 
Şahin. Burcu Halaçoğlu. Fatih Sarı ve 
Serpil Bilgil yer alıyor. Kalem. 3 ve 4 
Haziran'da Salon IKSV'de. 


sait faik'i hatırlamak 


İstanbul Müzik Festivali, ölümünün 60. 
yılında Sait Ғаікі, Fazıl Saya verdiği 
yeni yapıt siparişiyle hatırlıyor. Fazıl Say. 
“Tamamı makamsal olacağı için benim 
için bir ilktir ve özeldir; bir klasik müzik 
bestecisinin Türk sanat musikisine bu 
kadar yakınlaşmak istemesi sanırım tarih- 
te de ilk olacaktır” diyerek tanımlıyor. 
Özen Yula'nın yazdığı ve sahnelediği, bir 
eserde Demet Evgar, Songül Öden ve 
Esra Bezen Bilgin anlatıcı rolünü üst- 
leniyor. Eser, 25 Haziran'da Burgazada 
Meydanı'nda sergilenecek. 


Raskatov'dan “Yabanda Çığlık” 


Schnittke'nin “kuşağının en ilginç bes- 
tecilerinden biri” olarak tanımladığı 
Raskatov. Slav halk müziğinin izlerini 
taşıyan yalın dili onu kuşağının en özgün 
bestecilerinden biri haline getirmiştir. 
Sadece bestecinin yapıtlarına adanmış 
olan bu gecede, Andres Mustonen yöne- 
timindeki Sinfonia Varsovia, Varşova 
Filarmoni Korosu ve günümüzün efsa- 
ne viyolacısı Yuri Bashmet müzikse- 
verlerle buluşacak. Dünya prömiyerini 
Türkiye'de yapacak olan Raskatov'dan 
“Yabanda Çığlık” 13 Haziran'da Aya lrini 
Müzesi'nde. 


festival buluşmaları-u 


İstanbul Müzik Festivali, Klasik müzi- 
ğin önemli isimleri. Yuja Wangı Kirill 
Troussov ve Gautier Capuçon' ilk kez bir 
araya getiriyor. Çinli piyanist Yuja Wang. 
Zukerman yönetimindeki National Arts 
Centre Orkestrası'yla 2005 yılında aynı 
saheyi paylaşmıştı. Gautier Capuçon'un 
oda müziği partnerleri arasında Martha 
Argerich, Angelich, Renaud Capuçon ve 
Gabriela Montero gibi isimler bulunuyor. 
Kirill Troussov ise Wieniawski ve Yehudi 
Menuhin yarışmalarında kazandığı birin- 
cilik ödüllerine sahip. 


SİNEMA 


pislik 

John S. Bairdin yönettiği ve Imogen 
Poots, James McAvoy, Jamie Bell ile 
Jim Broadbent'in oynadığı Pislik, 6 
Haziran'da vizyona giriyor. Polis memu- 
ru Bruce Robertson terfi beklemektedir. 
Bir cinayeti çözerken meslektaşlarıy- 
la da uğraşmak zorunda kalan Bruce, 
diğer polislerin sonunu getirecek bir olay 
tezgâhlar. Bruce. kontrolünden çıkan 
hile ağında kaybolmaya başlar. Çevirdiği 
oyundan şüphelenen meslektaşları, geç- 
mişi ve uyuşturucu alışkanlığı içinde 


yitip giden Bruce Robertson'a bir oyun 


oynarlar. 


yangın yazları 


Yaşımız azdı daha 

O nehrin kıyısında sonsuza kadar yürüyebileceğimizi sanıyorduk 

Yazın hiç bitmeyeceğini ve daima içimizi ısıtacak olan yaz güneşinin altında 
Yakıcı toprağa verip yorgun bedenlerimizi 

Yalancı uykular uyuyabileceğimizi. 


Yaşımız azdı daha 
Yangın yazlarının gelmekte olduğunu 
Göremiyorduk. 


Emel Kayın 


DOSYA 


Gezi'nin bakiyesi 


Taksim Meydanı ve Gezi Parkı'nın kentsel dönüşüm kapsamında yeniden 
yapılandırılmasını durdurmak için, geçen ay Mayıs sonunda İstanbul'da başlayan, 
giderek 79 ilde halkın sokağa çıkmasına yol açan direniş park boşaltıldıktan sonra da 
yaz ayları boyunca sürmüştü. Gezi Direnişi, artçı sarsıntılarıyla hâlâ sürüyor ve belki 
biçim değiştirerek devam edebilmek için gereken birikimi oluşturuyor. Berkin Elvan 
cenaze töreni bunun iyi göstergelerinden biriydi. 

Bu bir yılda biz 17 Aralık'ta açığa çıkan, Gezi'deki birikimi de yedeklemek üzere kendisini 
açığa vurma fırsatı bulan egemen sınıflar arasındaki dalaşmaya şahit olduk ve yerel 
seçimlerden geçtik. Ve nihayet geçtiğimiz ay ülkenin birçok yerinde protesto ve tepkilere 
neden olan Soma faciası... 

Gezi'den beri, parkta tükenmeyen tersine birikmeye devam eden bir enerji var. Öyleyse 
olgunlaşmasını herkesin sabırsızlıkla beklediği bir siyasal ve kültürel tablonun ucundan 
kıyısından belirdiği ama henüz tamamlanmadığı günlerdeyiz. 

Bu dosyamızda Gezi'den devreden bakiye ışığında bu resmin ana hatlarının ne 
olabileceğini tartışıyoruz. Yıldönümü içinde olduğumuz günlerde yakın geçmişi 
değerlendirmek yakın geleceği öngörmek için güçlü olanaklar sunuyor. Özellikle Soma 
ile birlikte, onun sayesinde. 
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DOSYA 


Gezi'nin 
bakiyesi 


Gezi'nin bakiyesi: 
bende kalan 


KEMAL İNAL 


Gezi Direnişinin sosyalist solda çok cid- 
di kırılmalar yarattığı, büyük muhasebelere 
yol açtığı, örgütsel yenilenmelere yol açtığı, 
ideolojik dönüşümler yarattığı ve kuramsal 
sorgulamaları beraberinde getirdiği söyle- 
nebilir mi? Bu, kuşkusuz çok zor ve iddialı 
bir soru. Zira Türkiye'de sosyalist sol, tek bir 
örgütten oluşmuyor. Bütün örgüt ve birey- 
leri bu sorunun muhatabı kılıp iz sürmek de 
çok zor. Kaldı ki muhasebe, yenilenme, dö- 
nüşüm gibi kavramlar da bir hesap verme- 
yi ve özeleştiriyi içerdiği için çok da sevimli 
değil. Çünkü Türkiyeli sosyalistler bu tür 
şeyleri (muhasebe, bilanço çıkarma, yeni- 
lenme, dönüşüm, özeleştiri vs.) 12 Eylül'den 
sonra çokça yaptı. Ve bu tür edimler bera- 
berinde birçok ayrılık, kırıklık, parçalanma 
ve moralsizliği de beraberinde getirmişti. İyi 
biliyoruz. O yüzden bu soruya somut yanıt 
vermek oldukça çok. 


Elbette Gezi, bir milat, dönüm ve kırıl- 
ma noktası olarak görüldü. Ama bu görlül) 
menin neyin, kimin miladı olduğunun, nasıl 
ve nerede bir dönüşüme yol açtığının, hangi 
noktalarda kırılmalara sebebiyet verdiğinin 
yargısını vermek için daha çok erken. Yani 
Gezi'yi tarihleştirmek için yolun daha çok 
başındayız. Ama bir olayın tarihleştirilmesi 
görevi sadece gelecek kuşaklara ait olma- 
sa gerek. Olayın aktörleri, tanıkları ve göz- 
lemcileri de bu tarihleştirme işini tüm ek- 
sik, gedik ve yanlışlıklara rağmen yapabilir. 
Nitekim bu aralar Gezi'nin bakiyesi (bazıları 
buna “kalıntıları” diyor ama bu sözcük doğ- 
ru bir tanımlama değil, zira “kalıntı” enkaza 
dönen bir yapıdan geriye kalan ve bütünü 
tanımlamada yetersiz kalan döküntü parça- 
lardır ki Gezi'nin bakiyesi olan -her neyse- 


şey, asla kalıntı değildir) üzerine çokça laf 
edenler sanki Gezi'nin mutlak bir yenilgiyle 
bittiğini kanıtlarcasına Gezi'den geriye hiç- 
bir şey kalmadığını ileri sürüyorlar. Oysa 
naçizane devam eden forumlar, Çapul TV, 
Taksim Dayanışması gibi birçok Gezi önce- 
si-esnası-sonrası kurulan yapı hâlâ varlığını 
sürdürüyor. Ama en önemlisi, Gezi zihni- 
yetinin (isyan, direniş ve özgürlük) az-çok, 
sıcak-soğuk, yapılı-yapısız devam ediyor ol- 
masıdır. Bir hareket (doğal, toplumsal veya 
düşünsel) hiçbir zaman hep aynı hız, yoğun- 
luk ve kıvamda devam etmez; yükselişler 
kadar inişler, hızlanmalar kadar yavaşlama- 
lar da vardır. Ayrıca her yarış, mücadele ve 
rekabet rakibe, havanın şartlarına, parku- 
run durumuna ve finişin mesafesine göre 
değişik taktik ve stratejilere meydan verir. 


Bu ideoloji, örgüt ve süreci genel ola- 
rak değerlendirmeyi gerektiren soruları 
bir kenara bırakıp ben Gezi'nin bende ka- 
lan hikâyesini ya da bakiyesini anlatmak 
istiyorum. Haliyle öznel bir yazı bu. Ama 
içinde az-çok yer almış bir aktör olarak bu 
hikâyenin anlatımında ortaya çıkan öznel- 
liğin türüyle yanlış (yetersiz olabilir) oldu- 
ğu herhalde söylenemez. Yanlış olsa bile, 
bir şeyin yanlış olduğu insana en azından 
doğrunun ne olduğu ya da olması gerektiği 
konusunda bir motivasyon sağlar. Yenilgi- 
ler, yanlışlar gibi, zaferlere bir parça daha 
yaklaşmayı sağlayabilir. Kaldı ki, Gezi'nin bir 
yenilgi olduğunu hiç sanmıyorum. Aksine bir 
zaferdi; tüm ölümlere, devletin hoyratlığına 
vs.rağmen. 


Gezi'nin aslında bakiyesi çok fazla: Yeni 
politikleşen gençler, kurulan yapılar, yazı- 
lan ve yayınlanan makale ve kitaplar, ya- 
pılan araştırmalar, uluslararası duyarlı bir 
kamuoyunun harekete geçirilmesi, AKP'nin 
demokrasi dışı bir aktör olduğunun ortaya 
çıkarılması, mücadeleye yeniden kazandı- 
rılan anneler, halkın ayağa kalkması, polis 
şiddetine karşı korku duvarının aşılması, 
sözde liberal bir hükümetin ne derece in- 
sanlık dışı olabileceğine dair verilerin ortaya 
çıkması, neliberal kapitalizmin doğa ve in- 


sanlık düşmanı olduğunun geniş kitlelerce 
kavranması, tek bir ağaç için bile mücade- 
le vermeye değer bir düşüncenin zihinlere 
yerleşmesi... Bu listeyi uzatmak mümkün. 
Yani? Yanisi şu: Gezi, geride kırık-dökük, ça- 
rık-çürük bir enkaz уа da kalıntı bırakmış 
değil. Gezi, devrim maratonunun Kenyalı 
koşucusu gibiydi; bu Kenyalı koşucu daha 
çooook maraton kazanır. 


Gezi'den bende kalan çok şey var: Neoli- 
Бега! kapitalizm ile İslam üvey kardeşler de- 
ğil, bilakis yeni evliliğin taraflarıyrnış. Nikâh 
memuru (liberaller) bu evliliği onayladığın- 
dan bu yana halklar, emekçiler, ezilenler bu 
evliliğin itirazcı tarafları olarak, ani atak çe- 
ken beyanlarıyla (“durun! Siz kardeşsiniz!” 
değil, “sizin evliliğiniz insanlığı ancak berbat 
edebilir, başka bir şey değil”) tavırlarını koy- 
dular. Bu evlilik gerçekleştikten sonra do- 
ğan çocuklar (yoksullara zarar veren kentsel 
dönüşüm, HESler, çılgın büyük projelerin 
espab-ı mucizesi, artan polis şiddeti, ka- 
musal alanların ernekçilere kapatılması vs.) 
hepimizin malumu. Bunları artık biliyoruz. 
Herkes biliyor. Bir dinciden demokrat yö- 
netici çıkamayacağını da biliyoruz. Yine bir 
Müslüman yöneticiden hırsız çıkabileceğini 
de biliyoruz. Yani bizi, Gezicileri, çadırlarda 
sevişmekle, camiye ayakkabıyla girip içki iç- 
mekle, başörtülü kadına hakaret edip döv- 
mekle, çeşitli ahlaksızlıklar yapmakla suçla- 
yan bir iktidarın “çalmayacaksın” diyen Musa 
peygambere inat çaldığını, rüşvet aldığını, 
yolsuzluk yaptığını, adam kayırdığını, parti- 
zanlığı politika haline getirdiğini, ayrımcılığa 
yöneldiğini de artık çok şükür biliyoruz. 

Yani? Yanisi şu: Gezi ile birlikte biz Gezi 
zekâlıların ahlaksız, hırsız, rüşvetçi olma- 
dığı ortaya çıktı. Demek ki, doğru yoldayız. 
Ortada bir hırsızlık, doğayı ve kentleri talan, 
devleti soyma, rantçı yöneticilik varsa ve de 
biz bundan sorumlu değilsek, o zaman biz 
Geziciler, hem yanlış yapanı hem de doğruyu 
biliyoruz. Eylemin yanlışının farkında olmak, 
doğruyu bilmenin ötesinde, doğruya doğru 
bir hamle yapmayı da içerir. Gezi, “4обги”уа 
doğru ileri bir hamleydi. Bu açıdan Gezi, 


basbayağı devrimci bir momentti. Sloganla- 
rı, eylem biçimi, militanca direnişi, pankart- 
ları ve barikatları, talepleri ve yapılanmaları, 
özlem ve coşkuları, ruh hali ve zihniyetiyle 
Gezi, devrimci momentin yükseldiği bir is- 
yandı. İsyanın nesnesi (AKP) ile asıl yönelimi 
(neoliberal muhafazakârlık) enfes biçimde 
çakışmış, aynı sahnede buluşturulmuştu. 
İsyanın aktörleri, bayağı devrimci bir tutum 
ve eylem ortaya koymuşlardı (ezelden bu 
yana devrimci olmasalar da). Ama ne “çok- 
luk” idiler “olay”ın içinde пе de azınlık idiler 
çoğunluk içinde. 

Hükümetten çok belki de en çok libe- 
raller korktular Gezi'den. O yüzden daha ilk 
günden Gezi'yi ehlileştirmeye çalıştılar. Gezi 
zekâlılara aman ha politikleşmeyin, siyasal 
talep ileri sürmeyin gibi laflar ettiler. Tıpkı 
OWS aktivistleri gibi olun dediler. O yüzden 
onca polis şiddeti, cinsel tacizi, küfür ve ha- 
kareti göremeyen liberaller vandalları gör- 
düler, yere indirilen camlara üzüldüler... İlle 
de “masum çevreci” kalın, sadece “haysiyet 
mücadelesi” yapın, “çoğulcu olun” dediler. 
Ama steril liberaller (sağcısından solcusuna 
değin) için en büyük övünç kaynağı şu oldu: 
Sonunda şükür bizim de çoğul, renkli, apo- 
litik, aşağıdan ve yatay örgütlenen, iktidar 
olmadan dünyayı değiştirebilecek bir top- 
lumsal hareketimiz, pardon “olay”ımız oldu. 
Gezi'nin ana gövdesini steril politikalarına 
nesne yapan liberaller için devrimciler bir 
kez daha oyunbozanlık etmekle suçlandılar. 
Gezi'yi anlarnamakla da eleştirildiler. İstedi- 
ler ki, Türkiyeli sosyalistler artık “radikal de- 
mokrasi” istesin, çoğulcu olsun, tüm dertleri 
RTE olmasın, sömürü, eşitsizlik vs'nin değil 
haysiyetlerinin davasını gütsün, Marx, Le- 
nin, Stalin gibi şeyler söylemesin; işte ne 
bileyim Laclau, Badiou, Holloway falan de- 
sinler... 


AKP hükümeti de böyle düşündü ama 
ortada bir sorun vardı: AKP (damat) ile li- 
beraller (nikah memuru) aynı şeyi söylüyor 
ama Sanki söylemiyormuş gibi yapıyorlardı. 
Oysa ortada çok yakından bir ilişki vardı. 
Neoliberal sermayeyi muhafazakâr AKP ile 
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evlendiren nikah memurunun adi liberaldi 
ama sonra başka bir şey demeye başlamış- 
tı: Bu damat nikah zamanı böyle değildi. 17 
Aralık sonrası bu nikâh memuru, nikâhın 
artık bittiğini (darnat AKP, gelin neoliberal 
işadamına “boş о!” demişti) açık açık söy- 
(етеуе başlamıştı ama gelin “boş” olamam 
zira daha “doldurmam” gereken epey çıkı- 
nım var, deyip durdu. Öte yandan, nikâhın 
seyrini dışarıdan takip eden “bilirkişi” Batı 
ise, bu evliliğin daha bitmediğini, bitrnernesi 
gerektiğini, bu evliliğin daha çok ѕетеге ve- 
receğini söylemeye başlamıştı. Bu evlilikte 
sıkıntı yaratan birkaç makine parçası (hu- 
kuk, ifade özgürlüğü, yasaklara vs.) elbette 
tamir edilebilirdi. Liberal nikâh memuru da 
zaten boşanmanın onu boşa çıkaracağını 
(yani, evlenmek isteyen kötü çiftlere kötü 
örnek oluşturacak bu boşanmayı istemenin 
aptallık olacağını) düşünüp ben bu evliliği 
nasıl kurtarırım diye çiftlerden fazla düşün- 
meye başlamıştı. 


Neyse, evlilik onların ama bu ağır, hasta- 
lıklı ve sakat evli çiftlerin üzerine oturduğu 
ev de bizim evimiz. Derdimiz, evliliklerinin 
bitmesi değil, çökertecekleri &vden onları 
dışarı çıkarıp atmak. İşte Gezi zekâlılar bu 
evlilik oyununa bir son vermek için “nikâhınız 
batsın” diyenlerin yeni bir hikâyesiydi. Bu 
hikâye tutar mı, çok okunur mu, birden fazla 
baskı yapar mı, yeni basılarda gözden ge- 
çirilip yenilenir mi, hep beraber göreceğiz. 
Tabii göreceğiz derken, kalkıp Ümit Besen 
gibi nikâh şarkıları yapacak değiliz eski çift- 
ler için. Hikâyeyi yeniden yazarken elbette 


artık elimizde epey birikmiş olan bir dene- 
yim olacak. Bu deneyime dayanarak yeni bir 
aile, nikâh ve birliktelik modelleri yaratmak 
mümkün. 


Gezi, gerçekten orantısız bir zekânın 
ürünüydü. Bu zekânın arabesk bir evli- 
likten çıkması mümkün değildi. Yeni olan 
bir şeydi Gezi. Her bakımdan yeni ve fakat 
bir o kadar da bildik, aşina olunan bir şey. 
Marx ve Lenin bunun teorisini yapmıştı; 
Gezi zekâlılar da pratiğini değişik biçim- 
de yaptılar. Evet, her değişim bir devrim 
değildir ama her devrim bir değişimdir. 
Gezi, devrimci Біг mornentti. Moment du- 
ran bir şey değil. Nasıl evrim hala sürü- 
yorsa, devrim de öyle. Lenin'in dediği gibi 
devrim bir gecede olmaz, evrim kadar da 
uzun değil ama. Düzen, Gezicilerin en çok 
zekâlarından korktular. Çünkü neyi nere- 
de yapacağı belli olmayan bu zekâ, Melih 
Pekdemir'in ifadesiyle “gayr-i nizami” bir 
mücadele yürütünce sistem neye nasıl kar- 
şılık vereceğini bilemedi. Liberaller de öyle. 
0 yüzden, bu evliliği kurtarıp evi (тетіе- 
keti) boşaltmamak ісіп tüm taraflar (Batılı 
tanıklar, evliliğin tarafları, nikâh тетиги, 
şakşakçı medya vd.) acayip bir şekilde an- 
laştılar. Anlaşmanın adını da demokrasi 
koydular. Şimdi standart, kural, değer ve 
normları yeniden elden geçirmeye çalışı- 
yorlar. Muhtemelen anlaşacaklar; belki de 
anlaştılar. Tüm dertleri, Gezi zekâlılara bu 
evi bırakmamak. Evi bırakırlarsa dertlerine 
başka bir gezegenin de derman olmayaca- 
ğının çok iyi farkındalar. Biz de farkındayız. 


Gezi'den Soma'ya: 
Bir toplumsal 
protestonun 
serencamı 


М. SİNAN BİRDAL 


Facebook'ta bir arkadaşım Soma'daki 
arkadaşının verdiği bilgiyi aktarıyor alela- 
cele: “Müdahale oldu, iki yaralı var, birinin 
durumu kötü, бота halkı toplanıyor” Ön- 
ceki gün İstiklal Caddesi'nde polisin vahşi 
saldırısından kaçarken burkulan bileğimin 
acısı, televizyondan ve bilgisayar ekranın- 
dan gördüklerim ve okuduklarımın acısına 
karışıyor. Öfke, hezeyan, isyan büyüyor. İşte 
Gezi'den bir sene sonra geldiğimiz nokta 
burası. Baskı karşısında öfkenin çaresizliğe 
dönüşmesini engellemek, şimdiyi iyi analiz 
edebilmek ve geleceğe yönelik bir yol çize- 
bilmekle mümkün. Böyle bir muhasebe an- 
cak ortaklaşa yapılabilir. Bu yazıda beraber- 
ce tartışmak istediğim bazı noktalara kısaca 
değinmek istiyorum. 


Gezi sonrası siyaset 


Gezi sonrasında KAOS GL dergisinde 
Mehmet Tarhan'la şu tespiti yapmıştık: “Gezi 
sonrası süreçte ufukta beliren dış politika 
sorunları ve olası bir ekonomik kriz hesaba 
katıldığında iktidar bloğunda önemli tasfi- 
yeler içeren inşa dönemi Erdoğan çevresinin 
tahmin ettiğinden daha zor ve çetin geçece- 
ğe benziyor. Bu noktada hükümetin kamuo- 
yunu tekrardan laik-dindar gerilimi hattında 
kurgulaması Gezi'yi boğmak için önündeki en 
önemli fır sat olarak durmakta. Bu açıdan hü- 
kümetin hamleleri, Gezi'de ortaya çıkan siyasi 
olanaklar yeni bir söylem ve eylem repertuarı 
geliştirerneden toplumsal muhalefetin gerek 


kültür savaşları gerekse barış süreci üzerin- 
den Cumhuriyet mitingleri perspektifine sıkış- 
tırılmasını hedefliyor. İşçi Partisi, CHP, TKP gibi 
çevrelerin organize ettiği Gazdan Adam festi- 
vali bu noktada ulusalcı tonların hakim olduğu 
ve bu nedenle hükümetin antremanlı olduğu 
bir zemindi. 28 Şubat'ta tasfiye olan Sürekli 
Aydınlık İçin Bir Dakika Karanlık gibi sivil itaat- 
sizlik eylemleri tecrübesinden çıkarılacak ders 
kültür savaşları ve Kürt sorunu üzerinden ya- 
şanacak gerilimde demokratik güçlerin tasfiye 
olacağıdır. Bu tehlikeye karşı Gezi'yi oluşturan 
toplumsal güçlerin yeni siyaset kanallarını zor- 
lamaları, ezberden kaçmaları ama ezberden 
kaçarken siyasi tarihimizden gerekli dersleri 
çıkarmalıdırlar.”” Gezi sonrasındaki iki önemli 
dönüm noktası 17 Aralık ve 30 Mart'ta siyasi 
süreç maalesef yukarıda alıntıladığım parag- 
raftaki riskin varlığını doğruladı. Ancak sü- 
reç tamamlanmış değil ve nereye evrildiğini 
görmek için sürecin nasıl işlediğine yakından 
bakrnakta fayda var. 


17 Aralık: 
Yönetici fraksiyonlar arası mücadele 


İktidardaki siyasi ittifakın (hükümet ve 
hükümet dışındaki) kadroları arasındaki 
mücadelede ortaya dökülen yolsuzluklar ve 
hukuksuzluklara karşısında Erdoğan fraksi- 
yonunun anayasayı askıya alması Gezi bi- 
leşenlerinde haklı bir infiale yol açtı. Ortaya 
dökülenler cumhuriyet tarihinin en büyük 
ve organize yolsuzluk olayına işaret ediyor, 
olayın soruşturulması ve kamuoyunun bil- 
gilendirilmesi engelleniyordu. Doğal olarak 
bu, AKP'yle en geç Gezi'den beri duygusal 
bir kopuş yaşamış kitlelerdeki öfkeyi arttırdı. 
Temel talep Erdoğan ve çevresinin bu iddia- 
lar çerçevesinde yargılanmasıydı. Bu talepte 
yadırganacak bir şey yoktu. Ancak kitlelerin 
bu talebe kilitlenip, siyasi stratejiyi gözden 
kaçırmaları sonuçta öfkenin çaresizlik hissi- 
ne dönüştüğü bir sürecin önünü açtı. 


1 Mehmet Sinan Birdal ve Mehmet Tarhan, “Gezi Sonrası 
Üzerine” KAOS GL 132, Eylül-Ekim 2013. ss. 18-21. 
Yazıya internetten ulaşmak için: http://kaosgl.com/say- 
fa.php?ids15044. 
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Erdoğan'ı merkeze alan bir kampanya 
Cemaat fraksiyonunun stratejisinin bir par- 
çasıydı. Gezi'de AKP ittifakını canla başla 
savunup, hükümet propagandasını bera- 
berce yürüten Cemaat, geçen zaman içinde 
dershaneler krizi vesilesiyle Erdoğan fraksi- 
yonunun tasfiye niyetini anlamış ve saldır- 
gan bir savunmaya geçmeye karar vermişti. 
Bu amaçla elindeki yolsuzluk dosyalarını 
kamuoyuna sızdırmaya başladı. Kendi planı 
çerçevesinde başarılı sayılabilecek bir kam- 
panya yürüttü. Her şeyden önce haftalarca 
kamuoyunun ve Gezi bileşenlerinin de par- 
çası olduğu toplumsal muhalefetin günde- 
mini belirledi. Gündemi belirlemek sokaktan 
meclise kadar konuşulan ve tartışılanı be- 
lirlemek olduğu için kendi siyasi tezleri için 
uygun bir ortamı yarattı. 30 Mart'ta CHP ve 
MHP seçim stratejisinin bu tezler doğrultu- 
sunda oluştuğunu söylemek yanlış olmaz. 
Bundan CHP ve MHP kurmaylarının Cema- 
at kurmaylarıyla baş başa gelip ortak stra- 
teji belirlediklerini kastetmiyorum. Bu tip 
toplantıların olmuş olması beni şaşırtmaz, 
ancak olduklarına dair bir veri elimde yok, 
olmasına ihtiyaç da yok. Çünkü Cemaat'in 
ternel hedefi olan Erdoğan fraksiyonu hem 
CHP hem de MHP'nin seçim stratejilerinin 
hedefindeydi. Yani stratejiler -Erdoğan'ın 
veciz tabiriyle söyleyelim- paraleldi. 


30 Mart'ın siyasi etkisi ve 
Berkin Elvan cenazesi 


Bu siyasi stratejinin Gezi bileşenleri üs- 
tündeki en somut etkisi Bas Geç kampan- 
yasında görüldü. Erdoğan fraksiyonunun 17 
Aralık sürecinde tek adam rejimine yönelik 
yeni adımlar atması kitlelerdeki korkuyu art- 
tırdı ve siyaseten tek çıkış yolunun Erdoğan'ı 
sandık yenilgisine uğratrnak olduğu fikri yay- 
gınlık kazandı. Aslında Erdoğan'ın bir sandık 
yenilgisi alması tek adam rejiminin gelişini 
engeller miydi, tartışmaya açık. Bu konuda- 
ki farklı senaryolara girmek bu yazının sı- 
nırlarını aşar. Burada önemli olan Erdoğan'ı 
seçimde yenmek için kitlelerin gerçek siyasi 
tercihlerini yansıtmayan adaylara oy vermiş 


olmaları. Bu davranışın önemli bazı sonuçları 
olduğu kanaatindeyim: 


1) Gezi'de ortaya çıkan, forumlarda so- 
mutlaşan ve henüz nüvelerini gördüğümüz 
doğrudan demokrasi pratikleri işlevsiz hale 
geldi. Bir süreden beri forumlar zaten 50- 
nükleşmişti belki, ama kitlelerde ve kamuo- 
yunda Gezi'de farklı bir siyasetin ortaya çık- 
tığı veya çıkabileceği umudu vardı. Erdoğan'ı 
hedefe alan seçim stratejisi bu umudu ça- 
resizliğe çevirdi. Aday ve seçim programını 
beğenmediği halde kitleler mecbur kaldık- 
larını hissettikleri adaya oy verdiler. Bu an- 
lamda 30 Mart seçimleri Gezi bileşenlerini 
siyasetten uzaklaştırdı. Gündelik hayatları 
ve şikâyetleriyle siyaset arasındaki makasın 
açılmasıyla “peki Gezi ne değiştirdi?” soru- 
su havada asılı kaldı. AKP oylarında ciddi bir 
düşüş olmasına rağmen seçim sonuçları ve 
Erdoğan'ın zafer nidaları bozgun hissiyatını 
yaygınlaştırdı. 


2) Bas Geç kampanyası Gezi bileşen- 
lerinin arasını açtı. Bilhassa ana akım 
medyadaki “uzmanlar” Öcalan'ın aslında 
Erdoğan'a gizli bir ittifak halinde olduğunu 
öne sürerek HDP'ye karşı yaygın bir kam- 
panya başlattılar. Bu kampanya sosyalistle- 
rin ve demokratların ciddi bir kısmı üzerinde 
etkili olduğu gibi, bu kesimi ana hatları 17 
Aralık operasyonu tarafından belirlenen bir 
stratejik hatta mahküm etti. Bunun verdiği 
rahatsızlık bağımsız durmayı, oy vermemeyi 
veya HDP'ye oy vermeyi düşünenler üzerin- 
deki baskıyı giderek arttırdı. HDP'nin de bu 
baskıyla başa çıkabildiği söylenemez. Ana 
akım medyada görünürlük kazandığı an- 
larda dahi HDP seçmene bütünlüklü, net ve 
Gezi'ye alan açan bir yerel siyaset programı 
ileternedi. Bu da medyadaki süreç pazarlık- 
ları spekülasyonu altında HDP'nin kitleler 
gözünde kendilerinden uzak, katılıma kapalı 
başka bir yüksek siyaset aktörü olduğu ima- 
jını yerleştirdi. 

Masumiyeti ve maruz kaldığı amansız 
polis şiddeti yüzünden Gezi'nin simgesel ço- 
cuğu haline gelen ve kitlelerin gönlünde yer 
etmiş olan Berkin Elvan'ın ölümü Gezi bile- 


şenlerini içinde boğuldukları seçim atmos- 
ferinden çıkarıp, tekrar tek yürek oldukları 
bir mecraya soktu. 12 Mart'ta sokakları 
dolduran mahşeri kalabalık Cemaat'in değil 
kendisinin belirlediği hatta ilerliyordu. Gezi 
ruhunun yaşadığının en önemli gösterge- 
si 12 Mart'tı, ancak 12 Mart bir cenazeydi 
ve ağır basan duygu keder, acı ve öfkeydi. 
Cenazeye gelen kitle polis saldırısı olacağını 
bile bile toplanmış ancak saldırı karşısında 
bir direnişe hazırlanmamış, ve belki de ay- 
lardır sokakta direnip sonuç alamamaktan 
yorulmuştu. 


1 Mayıs'tan 13 Mayıs'a 


AKP 30 Mart seçimlerini bir zafer olarak 
sunmayı başardı. Aslında sonuçlar kısa bir 
süre önce KONDA araştırma şirketi tarafın- 
dan öngörülmüştü. Ancak KONDA raporun- 
da Tarham Erdem'in altını çizdiği önemli bir 
nokta daha vardı: AKP'nin 2012 başlarında 
yüzde 54'ün üzerinde olan oy oranı yüzde 
46'ya inmişti. Erdoğan fraksiyonu Cemaat 
fraksiyonuna karşı verdiği mücadelede bir 
galibiyet kazanmış ancak seçmen nezdine 
ciddi bir güven kaybına uğramıştı. Üstelik 
bu kayıp anlık bir kayıp değil, iki senelik bir 
trendin sonucuydu. Buna rağmen Gezi bile- 
şenlerinin büyük bir bölümünün Erdoğan'a 
karşı umut bağladığı CHP'nin istenen oy ora- 
nini yakalayarnaması, Erdoğan fraksiyonunu 
kesin galibiyet ilan etmesine olanak sağladı. 


AKP Nisan ayı boyunca dış politika, eko- 
nomi politikaları ve ateşkes süreciyle ilgili 
bazı adımlar atıp, bir yandan kendine ma- 
nevra alanı açmaya diğer yandan imajını 
tazelemeye çalıştı. Ancak cumhurbaşkanlığı 
seçimlerinin menziline girilmesi buna pek 
izin vermeyecekti. Gezi'den sonra yapılan 
ilk yorum Erdoğan'ın başkanlık planının 
suya düştüğüydü. 30 Mart seçimlerinin bir 
zafer olduğu ilan edildiğine göre Erdoğan 
fraksiyonu bu hedefi zorlayacak, hiç değilse 
başkanlığa yaklaşan bir cumhurbaşkanlığı 
modelini dayatacaktı. Bunun için parti için- 
de ve parti dışındaki muhalefeti ezmeli ve 
Gül, Arınç gibi fraksiyonları sürekli baskılan- 


malıydı. İmaj restorasyonu çabasıyla çelişen 
ve 1 Mayısta sokakları insanlara dar eden 
polis ablukası bu stratejinin bir ürünüydü. 1 
Mayıs polisin bütün şehire yayılan bir alan 
hâkimiyetine sahip olduğunu ve böylece Er- 
doğan fraksiyonunun hem sandık hem de 
sokakta galip geldiğinin ilanıydı. 


#Soma 


Soma'daki toplu işçi katliamı böyle bir 
anda meydana geldi. Katliam 1990lı yıllardan 
başlayan özelleştirme ve taşeronlaştırma sü- 
recinin aslında yıllardır her çalışan tarafından 
bilinen ve dost meclislerinde konuşulan tahrip 
edici doğasını politik bir sorun olarak gündeme 
taşıdı. Erdoğan fraksiyonunun stratejisiyse 
aynıydı: medya ve sokak üzerinde kurulacak 
tasallutla bu kriz de aşılacaktı. Ancak hesa- 
ba katılmayan bir şey var: taşeronlaştırma ve 
güvencesizlik o kadar yaygın ve o kadar bezdi- 
rici ki bu sefer Erdoğan fraksiyonunun karşı- 
sında çok daha geniş bir toplumsal cephe var. 
Bu cepheden gelen toplumsal tepki AKP siyasi 
ittifakının üzerine oturduğu toplurnsal koalis- 
yonu berhava edebilir. 


Kısaca tarif etmek gerekirse, AKP 1990lı 
yıllarda iflas eden ekonomik ve siyasal dü- 
zenin restorasyonu için küreselleşmenin 
ortaya çıkardığı iki kesimi, yükselen bur ju- 
vazi ve kentli yoksulları, kucaklayan bir si- 
yasi ittifaktı. Sermaye birikim sürecinin tam 
zıt köşelerinde yer alan bu iki kesimi siyasi 
bir projeye yedekleyebilmek AKP iktidarının 
gerçek başarısıydı. Bu başarısı nedeniyle de 
yerleşik, büyük burjuvaziden ve uluslarara- 
sı sermaye çevrelerinden destek ve himaye 
gördü. Soma artık bu yolun sonuna gelin- 
diğinin bir işareti. Toplumsal koalisyonun 
dağılması Erdoğan-Cemaat fraksiyonları 
arasındaki siyasi kadro çekişmelerinin çok 
ötesinde ve derin bir düzen krizine yol aça- 
bilir. Gezi direnişinin ufku, toplumsal düze- 
nin sorgulandığı bir direniş çizgisine doğru 
genişlerse ve aynı neoliberal istihdam reji- 
minden muzdarip küçük burjuvazi ve işçi sı- 
nıfı ortak bir programda buluşursa Erdoğan 
iktidarının sonu ufak bir ayrıntı olacaktır. 
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Gezi'ye karşı 
‘Bedir Savaşı’ ve 
Soma'da çözülen 
“Türk köyü’ 


HAKKI ÖZDAL 


Esasen 27 Mayıs 2013 günü başlayan, 
arma 31 Mayıs'ta, o sabah doruk noktasına 
çıkan polis/devlet şiddetinin ardından, yük- 
sek basınç altında patlayan bir buhar türbini 
gibi, tüm ülkeye yayılarak bambaşka bir gö- 
rünüm kazanan Gezi direnişi, çeşitli biçim ve 
aksiyonlarla varlığını sürdürdüğü 1 yılı ge- 
ride bırakıyor. İstanbul'un (tabil Türkiye'nin 
de) birincil kültürel ve tarihsel merkezle- 
rinden birisi olan Taksim sahasındaki Gezi 
Parkı'nın, hem üretim-rant ilişkileri açısın- 
dan hem de Türkiye'nin siyasi mirası yö- 
nünden son derece ideolojik bir plan dahi- 
linde dönüştürülmesi sürecine yönelik bir 
itirazdı Gezi direnişi ilk olarak. Başlangıçta 
İstanbul'daki yerleşik, kentli orta sınıflar 
ve aktif politik merkezler arasında karşılık 
buldu ve yakın dönemin siyasal-dernokratik 
sorunlarının basıncıyla istim alan bir isyana 
dönüşürken, ülkenin çeşitli bölgelerinde ve 
toplumsal grupları arasında kendi fraksi- 
yoner yelpazesinin bujilerinden ateşlenerek 
farklı hoşnutsuz kesimleri harekete geçirdi. 
Laik orta sınıflar, Aleviler, öğrenciler, kamu 
olanaklarından ve 'yeni piyasa'dan dışlanmış 
esnaf ve küçük üreticiler... 


Farklı toplumsal sınıf ve statülerden ke- 
simler, tüm bu kesimlere ayrım yapmaksızın 
kılıç şakırdatan polis şiddetinin ve o şidde- 
tin temsil ettiği devlet-hükürmet otoritesinin 
karşısında dolaysızca birleştiler. Bu birlik, 
isyanın başlangıcındaki kentsel dönüştür- 
те dayatmasının, yukarıda da andığımız 
ideolojik muhtevasından bağımsız değildi. 


Gezi Parkı'na, Taksim'e, İstanbul'a ve esasen 
bütün ülkeye dayatılan, ancak Gezi direni- 
şinden başlayarak devam edegelen siyasi 
kriz nedeniyle dondurulan dönüşüm, hem 
ekonomi politikası hem de tarihsel anlam- 
ları açısından ideolojikti. Bu dönüşüm pro- 
jeleri öncelikle, oluşturduğu yüksek rant ve 
bunun 'kalkınmacı' sağ siyaset cenahındaki 
tatlı paylaşımının getirdiği çıkar öbeklenme- 
si açısından vazgeçilmez durumdaki inşaat 
sektörüne can veriyordu. Taksim, İstanbul 
ve ülke çapında planlanan, Һауа! edilen 
ve algının en basit kıvrımlarına da nüfuz 
edebilecek şekilde çılgın proje gibi pop isim- 
lerle kodlanan bu inşaatçılık, sağcı-otoriter 
siyasetin ideolojik bir saplantısı gibiydi. Bu 
saplantı, sağcı siyasi mihrakın otoriter hiye- 
rarşisine de uygun olarak yukarıdan aşağıya 
doğru genişleyen yeni zenginler geometrisi- 
nin neşet etmesine sağladığı katkı açısından 
çok işlevliydi. Zaten geçtiğimiz aralık ayında 
bir siyaset ve hukuk krizine dönüşerek kadük 
kalan yolsuzluk operasyonlarının ardından 
ortaya saçılan ses ve görüntü kayıtları ile 
gereği yapılmayan iddianamelerde yer alan 
bilgiler de; hem inşaat işindeki o ‘tatlı payla- 
şımı, hem de o yeni zengin sınıfın oluştur- 
duğu koninin nasıl bir hiyerarşiyle en tepeye 
silsile halinde ulaştığını açıkça göstermişti. 
Gezi Parkı'na ve ülkenin sayısız noktasına 
karşı dozer, kepçe ve beton mikserleriyle 
girişilen bu 'Bedir Savaşı'nın, kişisel zengin- 
leşme ve yandaş kalkınması açısından böyle 
ideolojik bir anlamı vardı. Eski eliti tasfiye 
edip, İslamcı-sağcı-rmuhafazakâr-milliyetçi 
yeni zenginlerin düzenini inşa ederken, par- 
tinin adına da çivilenmiş 'kalkınma'nın han- 
gi müteahhitler ve mültezimler aracılığıyla 
sürdürüleceği, yürütme'nin ideolojik tespit 
ve tercihleriyle belirleniyordu zira... Bunu 
zaten tüm ülke ve dünya bir süre önce 'ku- 
laklarıyla gördü"! 


Gezi'ye karşı girişilen dozer harekâtının 
ikinci ideolojik yönü ise bizzat bu park ala- 
nının tarihsel geçmişinden kaynaklanıyordu. 
1909'da, zaten kırık dökük ve yamalı olan 
ll. meşrutiyet rejimi ve anayasaya karşı, 
Abdülhamit istibdadı ve gericiliği lehine son 


bir çaresizlikle ауаК!апап askerlerin, İttihat- 
çı 'Hareket Ordusu’ tarafından nihai olarak 
ezildiği Topçu Kışlası buradaydı. 


İmparatorluk gürültüyle çökmekteyken 
Osmanlı başkentinde hüküm süren büyük ve 
küçük rütbeli asker ve memurlardan oluşan 
devlet bürokrasisi ile, bunlarla tamamen iç 
içe geçmiş eşraf ile âyanın ittifakı, çoğun- 
lukla Müslüman olmayan bazı büyük tüc- 
carlar, Abdülhamit ve Osmanlı gericiliğinden 
nemalanan şeyhler ve (tıpkı bugünlerde ol- 
duğu gibi) geçim ve hayat sıkıntıları altında 
çaresizce küçük çıkarlarını arayan İstanbul 
halkının dindar kesimlerince desteklen- 
mekteydi. Meşrutiyete karşı ayaklanmanın 
Topçu Kışlası'na sıkışmış son hücreleri ezil- 
diğinde, bu sadece askeri bir ayaklanmanın 
barutla bastırılması anlamına gelmiyordu 
bu nedenle.. O toplumsal kesimlerin tü- 
münün birden kesin ve rencide edici yenil- 
gisiydi. Cumhuriyet döneminde, buradaki 
Topçu Kışlası'nın tamamen yıkılarak büyük 
bir meydana park olarak eklenmesinde de, 
dönemin 'otoriter-kolektif" kent ve meydan 
anlayışının yanı sıra bu tarihsel ameliyata 
bir tür son nokta koyma gibi bir anlamı da 
olmuştu. Yeniden Tanzimat tipi bir Batıcılığa 
meyleden ve Osmanlı'nın bu yenik zümre- 
lerinin kalıntı ve hortlakları üzerinden dini- 
ideolojik bir manipülasyon devşirerek sta- 
tükoyu zorlayan Menderes-DP kliğine karşı 
cumhuriyet bur juvazisi ve askeri bürokrasi- 
sinin yeniden üstün gelmesinin bir simgesi 
olarak 27 Mayıs Anıtı da Taksim Meydanı'na, 
artık yerinde yeller esen o kışlanın hemen 
karşısına ‘mızrak gibi’ saplanmıştı. 


Bu yüzyıllık yenilmişlik sızısı, artık her 
fırsatta bir devlet aparatı/işbirlikçisi olmayı 
benimsemiş İslamcı-muhafazakâr siyasetin 
omurgasında değil ama genellikle genç ve 
ateşli takipçilerinin romantik muhayyilesin- 
de yaşayageldi. Bir Akıncı romantizminden 
izler taşımayı yaşamının her anında sür- 
düren, İslamcı Recep Tayyip'in muhayyilesi 
de bu sızıdan beslenen rövanş ve intikam 
arzusunun da beslendiği kozalardan biriy- 
di. Topçu Kışlası replikası inşa etme niyetini 


açıkladığı ilk andan, sokaklarda gençlerin 
öldüğü en dramatik günlerde dahi “O kışla 
oraya yapılacak” diye hezeyanla inlediği an- 
lara dek o 'ödeşme'nin tutkusuyla doluydu. 
Taksim'e karşı girişilen savaş ve onu savu- 
nanlara karşı gösterilen kinin bir nedeni de 
buydu. Ama romantik bir ödeşme duygu- 
sundan ibaret olmayan, hayalindeki otori- 
ter-teokratik düzenin tacı gibi tasarladığı, 
İstanbul'u yaratma gayretinden de beslenen 
bir kavgaydı bu. Marx'ın, Asya toplumları 
için tarif ettiği ve ironik bir çakışmayla gü- 
nümüz Türkiyesine de teğet geçen olmayan 
şehir” gibi: “Asya tarihi şehir ile köyün fark- 
lılaşmamış bir birliğidir. Şehir, gerçek ekono- 
mik yapının üstüne bindirilmiş bir hükümdar 
karargâhıdır” Tam da “Рауйаһ Ча, genç- 
lerin ölümü pahasına girişilen bu savaşın 
ikinci ideolojik cephesi işte bu hükümdarlık 
karargâhının maddi inşasına eklemlenmiş 
manevi inşasına tekabül ediyordu. Bu sa- 
vaşlar, ideolojik, siyasi, ekonomik, psikolojik 
ve fiziki yönleriyle bir yıldır sürüyor. 


90 kuşağı ve 1990 direnişi 


İniş çıkışlarla bir yıldır devam eden bu 
'çekişme'nin her iki tarafı da, ilk çıkışı büyük 
oranda geçtiğimiz temmuz ayında ‘kontrol 
айтпа” alınmış olan sokak hareketlerinin geri 
dönüşünü (umutla ya da korkuyla) bekli- 
yor. Gezi direnişinin simgesi olan Taksim 
Komünü'nün polis zoruyla ortadan kaldırıl- 
masından beri, hayallerde ya da kâbuslarda 
“İkinci Gezi” var. İşte 31 Mayıs olarak işa- 
retlenen “Birinci бегі”піп yıldönümünün de 
yaklaşması vesilesiyle “İkinci Gezi” giderek 
daha yüksek sesle konuşulmaya başlanmış- 
ken Soma'daki maden faciası yaşandı. 


Gezi direnişinin en önemli fenomenlerin- 
den biri “90 kuşağı” eğretileresi ile anılan 
gençler di. Direnişin ilk günlerinde çarpıcı mi- 
zah anlayışları ve yaratıcı eylemleriyle, nere- 
deyse bir kültürel devrimin baş göstermesine 
yol açan bu kuşağın ilk temsilcileri doğduğun- 
da Zonguldak'tan tüm ülkeye yayılan bir dire- 
niş vardı. 1990 Aralık-91 Ocak büyük madenci 
grevi ve yürüyüşü, aslında 12 Eylül faşist re- 
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jiminden sonra yaşanan bir tür ‘ilk Gezi>ydi... 
Irak'ta emperyalist savaşa karşı oluşan tep- 
ki, madencilerin başını çektiği işçi sınıfının 
grev gücüyle birleşerek ülkenin üzerinden bir 
rüzgâr gibi geçmiş ve 12 Eylül'ün kara bulut- 
larını bir nebze olsun aralamıştı. Ama başta 
Kürt sorunundaki inkârcı politikanın yol açtığı 
çatışmacı ortam olmak üzere çeşitli nedenler - 
le 90 işçi eylemlerinin kazanımları daha ileri 
noktalara taşınamadı ve bir bir kaybedildi. 


İşte 12 Eylül askeri faşizmine ve kalıntıla- 
rına karşı ilk büyük direncin gösterildiği o yıl- 
larda doğan; genellikle kent merkezlerinde ve 
taşra bürokrasisinde öbeklenmiş, yoksul olma- 
yan, eğitime ve küçük burjuva ailelere mensup 
gençlerin başını çektiği Gezi direnişi, bu muğlak 
ve siyasal kırılganlıklara açık sınıfsal yapısıyla 
malulken, vahşi kapitalizm metotlarıyla hun- 
harca katledilen maden işçileriyle çakıştı. 


Ege, Akdeniz ve Anadolu'da (turizm gibi 
istisnai ve kıyılara sıkışmış olanaklara sa- 
hip olmayan) köylerin, son 30 yılda hızlanan, 
uluslararası tarım ve ticaret politikaları lehi- 
ne çözülmesi, bir dönem İpek Yolu üzerinden 
geçen kervanlarla zenginleşen Osmanlı köylü- 
sünün yolunu da, tıpkı Batıdaki muadillerinin 
yüzyıllarca önce yaşadığı gibi, sanayi askerliği- 
ne çıkardı. Yığınlar halinde ölürn madenlerine 
sokulan, sağcı kalkınma ideolojisiyle beslen- 
miş bu 'şark kapitalizmi'nin cenderesinde bir 
yandan da ‘mecburi AKP seçmenleri’ haline 
getirilen bu işçi ordusuyla, temel demokratik 
hakları için ayaklanan küçük burjuva gençler 
arasında bir reaksiyon olabilecek mi? "İkinci 
Gezi'nin varlığı açısından güncel ve acil olan 
soru bu. Yanıtlanması, Türkiye'nin sadece ya- 
kın siyasal geleceğini değil, uzun vadeli kade- 
rini de belirleyecek. 


Gezi'nin 
yıldönümünde 
bir gezinti 


ULAŞ BAŞAR GEZGİN 


Bu satırlar, Evrensel Kültür'ün Haziran 
2014 sayısında yayınlandığı sıralarda, üç 
derleyici olarak hazırladığımız (ben, Kemal 
İnal ve Dave Hill) İngilizce Gezi kitabı, raflar- 
da yerini almış olacak. Türkiye'den ve dün- 
yadan sol akademisyenler, yazarlar, siyaset- 
çiler ve eylemciler tarafından yazılan kitabın 
çoğu, Gezi sırasında ya da Gezi'den hemen 
sonraki aylarda yazıldığı için, tarihe kalan 
bir belgeler toplaması niteliği taşıyor. Önce, 
kitapta yer alan üç kitap bölümüm ve bir 
söyleşimden kısaca bahsedip bunları Gezi 
yıldönümü ekseninde yeniden yorumlayaca- 
ğım. Daha sonra, Gezi günlerinde pdf olarak 
ücretsiz dolaşıma verdiğim Gezi Direnişi'nin 
Psikolojisi ve Sosyolojisi adlı kitabımı yıldö- 
nümü ekseninde değerlendireceğim. 


İngilizce Gezi kitabında yer alan ilk kitap 
bölümüm, politik psikoloji üstüne. Gezi sıra- 
sında ve sonrasında televizyonlara çıkan ya 
da gazetelere yazan psikologların yorum- 
larına baktığımızda, ezenlerin psikolojisiyle 
ezilenlerin psikolojisi ayrımı, önem kazan- 
mıştı. Kimi psikologların, çapulcuları bir 
"öteki" söylemiyle dillendirdiği ve genellikle, 
kalabalıkları tehlikeli sayan ve ‘90'lı kuşak’ 
söylemi altında bilimsel olmayan, daha çok 
İnsan Kaynakları'ndan esinlenmiş birtakım 
kuşak değerlendirmeleri yapması göze ba- 
tıyordu. Ancak bu, yalnızca, sağ psikolojide 
değil, sol psikolojide de büyük oranda göz- 
lemlenen bir olguydu. Çeşitli sol psikologlar, 
sol görüşleriyle psikoloji pratiğini ve psikolo- 
jik bilgi üretme sürecini biraraya getiremi- 
yor; yorumlarında, solculuğu ayrı, psikolog- 
luğu ayrı yapmanın olumsuzluklarını ser- 


giliyorlardı. Polis şiddetini aşırı yorgunluk, 
itaat vb. gibi kavramlarla açıklıyor; anaakım 
psikolojiye uyumlu bir biçimde, itaatsizleri 
çalışmak yerine itaati çalışarak, polis şid- 
detini bir ölçüde mazur gösteriyorlardı. Bu 
nedenle, 'Ezenlerin Politik Psikolojisinden 
Ezilenlerin Politik Psikolojisine Doğru” alt- 
başlığıyla yayınlanan bu kitap bölümünde, 
ezen/ezilen söylemini keskin bir biçimde 
kullanma gereksinimi duydum. Akademis- 
yenler arasında Geziye yönelik büyük bir 
sempati olmasına karşın, Gezi'nin yıldönü- 
münde diyebiliriz ki, Gezi'nin 'büyük'lüğüne 
yaraşır bir Gezi araştırmaları dizisi ortaya 
çıkmadı. Gezi sırasında ve sonrasında 17 
Aralık'la birlikte çok hızlı değişen gündem, 
sakin bir biçimde düşünmeyi gerektiren bu 
tür akademik çalışmaların gelişmesini en- 
gelleyen temel bir etrnendi. (Bu eleştiriler, 
beni de kapsıyor.) Gezi'yle ilgili olarak yapı- 
lan psikoloji araştırmalarının çoğunda, ya 
ezen/ezilen ayrımı net değildi; ya daha önce 
elde bulunan ve Türkçesi sorunlu olan kimi 
ölçeklerin uygulanmasıyla yetinildi; ya dire- 
nişçilere sorulmadan (bir önçalışma yaprna- 
dan) oluşturulmuş anket soruları, veri top- 
lamada sorun yarattı; ya da araştırmacılar, 
katılımcı gözlem ve eylem araştırması gibi 
yöntemler yerine internet anketlerine yas- 
landıkları için, “malumun ilanı” tarzında bi- 
linmedik bir bilgi üretmeyen çalışmalar öne 
çıktı. Dolayısıyla, Gezi'nin ne yazık ki aradan 
bir yıl geçmesine karşın, psikoloji pratiğine 
ve bilgi üretimine önemli bir etkisi olmadı. 
Ancak, genel bir sempati uyandırdığı doğru. 

İkinci kitap bölümü, Gezi ve eğitim konu- 
luydu. Gezi, ben de dahil olmak üzere çeşitli 
eğitim araştırmacılarına ‘eleştirel pedagoji” 
tarzı yaklaşımların eksikliklerini pratikte bir 
kez daha göstermiş oldu. Bir kere, tüm eşit- 
likçi altyapısına karşın, bir öğreticinin ‘cahil’ 
kalmış halkı aydınlatması ekseninde dönen 
bu yaklaşımlar, Gezi'de ve diğer direniş 
alanlarında birbirinden öğrenen ve birbirine 
öğreten direnişçileri anlamaktan ve açıkla- 
maktan uzaktı. 'Alternatif eğitim’ kavramı 
da bu bağlamda masaya yatırıldı; bu, hem 
Gezi'nin etkisiydi hem de muktedirlerin 
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Montessori okullari zincirine sahip olmasi ve 
üniversite açma girişiminde bulunması gibi 
olguların doğal bir sonucuydu. Öğrenilmiş 
çaresizliğe karşı, öğrenilmiş güçlülük kav- 
ramı öne çıkıyordu. Gezi, ‘eleştirel pedago- 
ji deki 'aydınlatılmak için kendini aydına tes- 
lim etmiş 'cahil' halk' yerine, bir özne olarak 
halka dayanıyordu ve bu, yalnızca alandaki 
öğrenme süreçlerinde değil sonrasında da 
karşımıza çıktı. Twitter yasağını kırmak için 
duvarlara DNS'lerin yazılması ve bilgisayar 
kullanımı en zayıf olanların bile, bu süreç- 
ten, karmaşık işlemleri öğrenerek çıkması 
da, buraya not alınabilir. Gezi, öğrenme sü- 
reçlerini her yere yayıp öğrenme araçlarını 
da çeşitlendirirken, eğitim alanındaki araş- 
tırmacılar, bundan çok da etkilenmedi. Oysa, 
44444 ve İmam-Hatipleştirme gibi eksenler 
üzerinden, daha büyük bir tepkinin açığa 
çıkmasını bekleyebilir dik. 

Üçüncü kitap bölümü, Gezi Direnişi'nin 
bir ansiklopedi maddesine dönüştürülme- 
sine ilişkindi. Gezi, tarihte bir ‘olay’ olarak 
yavaş yavaş raflara kaldırılırken, direnişçiler, 
Gezi'yi tarih çizgisine çakılı ayrıksı bir olay 
olarak değil, süreğen bir olgu olarak kav- 
ramsallaştırma taraftarıydı. Bu, son yıllar- 
da sık sık konuşulan geleneksel ansiklopedi 
ile Wikipedia arasındaki farklara, benzer- 
liklere, üstünlüklere ve zayıflıklara karşılık 
geliyordu. Geleneksel bir ansiklopedide, ta- 
rihsel 'olay'lar, kapalı bir zarf olarak tarifle- 
nirken, Wikipedia gibi dinamik ansiklopediler, 
Gezi'nin bir süreç olarak temsil edilmesine 
ve yeni gelişmelerle güncellenmesine olanak 
tanıyordu. İngilizce Wikipedia'nın arkasındaki 
anonim meraklı emeği, Türkçe Wikipedia'nın 
arkasındakinden kat kat fazla olduğundan ve 
başka nedenlerle, bu iki dildeki Gezi madde- 
leri arasında farklar görülüyor ve sözkonusu 
kitap bölümünde bu farklar üstüne bir tar- 
tışma gerçekleştiriliyordu. Gezi gibi direnişle- 
rin geleneksel ansiklopedilerle Wikipedia gibi 
çevrimiçi ansiklopediler arasındaki uçurumu 
derinleştirdiğini söyleyebiliriz. 

Kitapta yer alan ve Gezi günlerinde bir 
Meksika gazetesinin sorularını yanıtladı- 


ğım söyleşide, karşılaştırma yapma olana- 
ğı bulduk. 'Bir başka direnişler coğrafyası 
olan Meksika'da' diye söze girilebilir; oysa 
bu yanlış olacak; çünkü egemenler bizim 
direnişlerin münferit ve istisnai olduğuna 
inanmamızı istiyor. Dünyanın hemen hemen 
her yanı kaynıyor. Üstelik, 'küresel ayaklan- 
ma çağı gibi ifadeler de bu egemen söy- 
lemin izlerini taşıyor; çünkü ayaklanmalar, 
tarihsel olarak arada bir olan 'olay'lar değil 
sık sık yaşanan olgular. 1848 gibi bir tarih 
önümüzde dururken, çağları ayaklanmala- 
ra göre ayırmak, tarihsel gerçeklikleri eğip 
bükmeyi de getiriyor. 

Gezi Direnişi'nin Psikolojisi ve Sosyolojisi 
adlı açık erişimli pdf kitabıma Gezi'nin yıl- 
dönümünde yeniden baktığımda ise, bugün, 
Gezi'nin barikatlarla korunduğu o özgür 
günlerini bir kez daha anımsıyorum. Atatürk 
Kültür Merkezi'nin üstündeki çeşit çeşit afiş, 
bir simge olduğu kadar solun değişik kesim- 
lerinin bir yanyana gelme olanağıydı. Bunun 
Gezi sonrasında bir ölçüde dağıldığını, aynı 
saate farklı ilçelerde ya da semtlerde eylem 
konduğunu vb. gördük. Bir başka nokta da 
sosyal medyanın Gezi sürecindeki kullanımı- 
na ilişkindi. Teknolojik belirlenimci görüşler- 
le (“sosyal medya olmasaydı, Gezi olmazdı” 
türü görüşler) teknolojik kolaylaştırıcı gö- 
rüşler (“sosyal medya var olmadan önce de 
direniş dinamikleri vardı; ama örgütlenmeyi 
kolaylaştırdı” türü görüşler) arasındaki sar- 
kaca sık sık tanık olduk. Yaşananları tek bir 
kişiye (başbakan) indirgeyen yaklaşımlar o 
günlerde çok az eleştirilmişti; bugünlerde, o 
eleştiriler artıyor. Değil mi ki “imam uçmaz, 
cemaat uçurur." “Gezi'de direnen kimlerdi?” 
sorusu ise, liberaller ve sol tarafından fark- 
lı farklı yorumlanmaya devam ediyor (orta 
sınıf, prekarya, proleterya, beyaz yakalılar, 
mavi yakalılar, halk, sınıf, birey, gençlik vb.) 


İstanbul bağlamında düşünürsek, bizim 
temennilerimizin tersine, Gezi, herkesi ve 
her alanı aynı düzeyde etkilemedi. Etkisi, 
daha çok, CHP'nin çok yüksek oy aldığı ilçe- 
lerde ve Alevi mahallelerinde oldu. Gezi'nin 
Beyoğlu belediyesini bile alamarnası (öznel 


yani örgütsel nedenler sayılabilir burada; 
arna bu, sonucu değiştirmez), Gezi anketle- 
rinde geceleri Gezi'de kalanların çoğunlukla 
Beşiktaşlı ve Kadıköylü olduğunun bulunma- 
sı, Gezi şehitlerinin çoğunlukla Alevi olması 
ve Alevi mahallelerinde hakka yürümesi gibi 
olgular, aslında Gezi'nin bir kutuplaşma ör- 
neği olup kitleselleşme örneği olamadığını 
gösteriyor. Sekter davranışlar nedeniyle da- 
ğılan ya da ikiye bölünen forumlar ve sokak 
siyasetine yönelik umudun zamanla urnut- 
suzluğa dönüşme olasılığı da buraya ekle- 
nebilir. Ancak, tablo, tümüyle kara tonlu da 
değil: Gezi'yle, geçen 1 Mayıs'ta (2013) oyu 
yüzde 65'e ulaştığı söylenen AKP, önce yüz- 
de 50'ye, sonra yüzde 43'e geriledi. Seçim- 
lerde ilk kez bu kadar büyük bir sandıklara 
sahip çıkma girişimi gerçekleşti. Forumlar 
sayesinde, birbirini tanımayıp aynı yaşam 
biçimlerine sahip olan aynı mahalledeki ya 
da semtteki insanlar birbirleriyle kaynaştı 
ve birçoğunun dostlukları, Gezi'den bir yıl 
sonra bile sürüyor. Ülkede, sol görüşler ve 
yaşam biçimleri, daha az yadırganır bir du- 
гита geldi; hatta popüler kültürün bir раг- 
çası olmaya başladı. Hayal kırıklıkları olsa 
da, çeşitli kesimlerden hakkını arayanlar, 
seslerini daha da yükseltir oldu. Bütün bun- 


ları sıraladıktan sonra, belki de, artık adet 
olduğu üzere, yazıyı “bu daha başlangıç, 
mücadeleye devam" diyerek bitirmek yerine, 
“bu başlangıç bile değil; yine de mücadeleye 
devam” diye bitirmek gerekiyor. 


ulasbasar©gmail.com 
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“Gezi!” de olmasa... 


GÖKSEL AYMAZ 


Marshall Berman, o Birinci Dün- 
ya Savaşında Bavyera'da Coburg adın- 
da bir işçi mahallesinde hekimlik yapan 
Dr. Morgenthau'nun başından geçen bir 
hikâyeden bahseder: “Hastaların çoğu ve- 
remden ölüyormuş; hiçbir çaresi olmayan bu 
hastalık karşısında hekimlerin elinden gelen 
tek şey, hastaların hiç değilse onurlu bir bi- 
çimde ölmelerine yardım etmekmiş. Mor- 
genthau hastalarına son arzularını sordu- 
ğunda, işçilerin çoğu öldüklerinde Komünist 
Manifesto'yla birlikte gömülmek istediklerini 
söylüyormuş. Rahibin gizlice ölü odasına sızıp 
da ellerinin arasına Manifesto yerine İncil'i so- 
kuşturuvermemesine dikkat etsin diye hekime 
yalvarıyorlarmış.1 Berman bunu “Komünist 
Manifesto hakkında bugüne dek duyduğum 
en güzel hikâye” diyerek anlatıyor. Gerçekten, 
“İşçilerin zincirlerinden başka kaybedecek 
hiçbir şeyleri yok. Oysa kazanacakları koca 
bir dünya var. DÜNYANIN BÜTÜN İŞÇİLE- 
Rİ, BİRLEŞİN!” diyen “hayalet”in bu “şarkısı” 
hakkında duyulmuş en güzel hikâye bu olsa 
gerek. Soma katliamından sonra Türkiyeli 
Marksistlerin kulağı da İncil'i reddedip Котй- 
nist Manifesto ile gömülmek isteyen işçilerin- 
kine benzer hikâyeler duyrnak isterdi elbet, 
Ama... Umulacak bir şey değil. Biz neler duy- 
duk? Katliamından sağ çıkan bir işçi “çizmele- 
rimi çıkarayım mı, sedyeyi kirletmesin” dedi. 
Ölü çıkan bir diğerinin avucunda “Oğlum, 
hakkını helal et” notu bulundu. Bir başkası, 
aşağıdaki kaçış ve kurtulma hengâmesinde 
"Beni bırakın, arkadaşımı alın, karısı hamile, 
benim bekleyenim yok” dedi. Ve bütün bunlar 
sadece rahat hayatlarından suçluluk duyan 
Türkiyeli orta sınıfın ahmak romantizmine 
malzeme oldular, ne yazık ki. 


1 Marshall Berman, Marksizmle Maceram (çev: Aylin Ül- 
сег). İletişim Yayınları, İstanbul 2005. 5.299 


Yerel seçim sonuçlarından sonra Gezi'den 
Türkiye soluna bir bakiye “hayal kırıklığı” kal- 
mıştı. Ardından, son 1 Mayıs'ta metropolü 
ablukaya alıp üç beş kişiyi bir arada gördü- 
ğünde gazı kökleyen polisin aman vermeyen 
şiddeti nedeniyle gerçekleşemeyen miting- 
lerin moralsizliği eklendi. Bütün bunların 
üstüne Soma geldi. Başta AKP iktidarının 
erkeklerini ölüme gönderdiği Soma halkının 
kendisi olmak üzere Türk halkı neredeyse 
AKP protestolarına hiç katılmadı. Oysa o gün 
kulaktan kulağa bir kurtuluş düşü gibi yayıl- 
mıştı: “Başbakan markete sığınmak zorunda 
kaldıysa, halk durmaz artık, bu iş bitmiştir!” 
Ama halk durdu. Soma katliamı, kitlesel ka- 
munun katliam karşısındaki ürkütücü ataleti, 
solun Gezi'den bakiye hayal kırıklığına böyle- 
ce taze sebepler ekledi. 


Türkiye'nin ve solun haline bakılırsa, 
bu hayatın yalnızca acılarını ve umut- 
suzluklarını zikretmek uygun düşmekte- 
dir. Oysa kendi dönemlerinden umutla ilk 
bahsedenler sosyalistler olmalıdır. Tarih, 
her zaman tarihin eleştirel araştırıcılarına 
bu konuda cesaret vermiştir ve yine ve- 
recektir. Komünizm hayaleti bu topraklar 
üzerinde Avrupa'da dolaştığı gibi hiç do- 
laşmamışken onun şarkısı hakkında Bav- 
yera'dakine benzer hikâyeler neden duya- 
ит! O şarkıyı biz hiç söyleyemedik. Çünkü 
bugüne dek hiç “toplumsal emeğin üret- 
ken gücü” nihayet “aklı başına gelmiş ola- 
rak, hayatının gerçek koşullarıyla ve diğer 
insanlarla ilişkilerinin içyüzüyle yüzleşmek 
zorunda kalıyor” diyebileceğimiz bir in- 
sanlık durumu ile karşılaşmadık. Ama tam 
aksiyle hep karşılaştık, yine karşılaştık. 
Soma Holding'in son on yılda 70 milyar 
liralık ihale almış olması, Soma'daki ma- 
dencilik faaliyetinde yanlış şeyler olduğu- 
nu tespit eden bir soru önergesinin mec- 
liste AKP'li vekillerce reddedilmiş olması, 
“üniversite sanayi işbirliği adı altında ka- 
tillere kılavuzluk edenleri üniversitemizde 
istemiyoruz” deyip Soma'da yaşananların 
kaza değil iş cinayeti olduğunun açık- 
lanması talebiyle Rektörlüğü işgal eden 
İTÜ'lü öğrencilerin akıbeti ve daha bir yı- 


ğın şey Somalı işçilerin ilgisini çekmedi, 
muhtemelen de çekmeyecek. Onların, yani 
muktedirlerin rahatı ve refahı için günde 
sekiz saat akciğerlerine kömür tozu çek- 
mek ve kâr hırsına kurban gittikleri halde 
“şehit” olmak zorunda olanların (Doğan 
Haber Ajansı'nın fotoğraflı haberinde kul- 
landığı ifadeyle “madendeki arama kur- 
tarma çalışmalarına katıldıkları üzerle- 
rindeki kıyafetten belli olan” bu işçilerin) 
Soma Holding patronu Alp Gürkan'ın ko- 
nuşması sırasındaki saygılı duruşları dik- 
kat çekti. (DHA, 16.05.2014) İşçi sınıfının 
gerçekte kim olduklarını, nereye ait olduk- 
larını keşfetmeleri uzun sürer. Marx'ın bu 
sınıfa ancak uzun vadede umut bağlamış 
olmasının sebebi buydu, bu sınıfa mensup 
insanların kimliklerinden ve aidiyetlerin- 
den habersiz oluşuydu. İnsanların hayatı 
nasıl yaşayıp nasıl algıladıkları hakkında 
doğru ve dürüst bilgimiz olmalı ki onları 
birleştirecek fikirler üretebilelim. İnsanları 
hayatı yaşadıkları ve algıladıkları halleriyle 
tanımayı ve geleceği kurmada bunu veri 
kabul etmeyi beceremedikten sonra, ne 
kendilerini ve yaşadıkları hayatı tanımaları 
ne de bunları değiştirmeleri yolunda hiçbir 
katkımız olamaz onlara. 


Sosyalizm, farklı bir toplumun inşasını 
öngören bir teoridir, ama öncelikle mevcut 
toplumun gerçekliğinin eleştirel bir izahıdır. 
Sosyalizm, günün sınırlarını aşmaktır, gü- 
nün üzerinden atlamak değil. Bu nedenle 
sosyalist ütopya için “gerçek” diye bir ayak 
bağı yoktur, aksine, gerçekçiliğin hesaba 
katılmadığı yerde ütopya yoktur. Ütopya- 
yı “gerçeklik” ölçüsü dışında kabul etmek, 
onun dayanıksızlığı ve dayanaksızlığını kabul 
etmek olur. Yaşam endişesine karşı verilen 
emek, dünyaya yardımı olacak şeyi bizzat 
dünyada arar ve bulunabilir bir şeydir bu. 

“Gezi!” de olmasa... Taksim Meydanına 
bakan bir apartmanın girişinde yazıyor bu 
söz. Tükenmez kalemle duvara özensizce 
yazılmış bu nükteyi her görüşümde “Sahi- 
den... diyorum, “Gezi de olmasa... 


Gezi de olmasa, bugüne katlanamaz- 


dık; AKP iktidarının despotluğu karşısında 
ümidimizi koruyamazdık; AKP medyasının 
yalanları ve kara propagandasında boğulup 
giderdik; AKP cinayetlerinin ve hırsızlığının 
toplumsal vicdanda açtığı yaraya bir mer- 
hem sürebilmiş olmazdık. Evet, ümidimizi 
koruduk, boğulmadık, yaralarımıza merhem 
çaldık. Çünkü sokaklarda kitleler görmüş- 
tük. Ama Cemil Meriç'in dediği gibi: “Kitle, 
nezleye tutulur gibi kapılır bir fikre”, gelir ve 
geçer. Gezi'nin sola bakiyesinin “hayal kırık- 
lığı” olmasının sebebi de o kitleyi bir daha 
etkin biçimde ortada görememiş olması, 
gelip geçmiş olmasıdır. Oysa devrimci dü- 
şüncenin kitle hareketlerinde güttüğü атас, 
onu dalgalanmalara bağımlı kalmaktan kur- 
tarmaktır. О, isyanın ve direnişin özgür ha- 
vasını soluyan insanların çıktıkları karanlık 
dehlize bir daha geri dönmeyeceğine inan- 
mak ister. 


Bu noktada, bir hikâye de Ernst 
Bloch'tan dinleyelim. “Zengin milleti oy- 
natmayı pek sever, ortaya da fakirleri sü- 
rer” diyerek anlatmaya başlıyor Bloch: “0 
Amerikalı da, tuhaf mı tuhaf yarışmayı dü- 
zenlediğinde buna riayet etmişti. Genç bir 
adam aranıyordu, tercihen sağlıklı ve be- 
cerikli bir maden işçisi. Başvuran yüz bin 
kişi içinden biri kabul edilmişti... Yakışıklı 
bir delikanlıydı ve şimdi yapacağı, diğer 
şartları yerine getirmekten ibaretti: Âdâb-ı 
muğşeret mücibince yiyip içecek, zarif giy- 
sileri şık taşımayı, boy gösterip racon kes- 
теуі bilecekti. Bir rmürebbi ona dünyanın 
muhtelif sanatlarını öğretti; ata binmeyi, 
golf oynamayı, hanımefendilerle kültürlü 
bir lisanla konuşmayı, velhâsıl Amerikalı bir 
centilmene ne lâzımsa, hepsini. Bunlar hep 
hâmisinin parasıylaydı. Tamamlanan bu 
terbiye faslından sonra, cebinde her türlü, 
en egzotik bir dileğin bile gerçekleşebil- 
mesine imkân tanıyan kredi mektuplarıyla 
bu talihli adam üç yıllık bir dünya turuna 
koyulacaktı. Ancak geriye, küçük de olsa, 
son bir koşul kalmıştı yerine getirilmesi ge- 
reken: Genç adam bu seyahatin ardından, 
sanki hiçbir şey olmamış gibi tekrar maden 
ocağına dönmek zorundaydı. Orada o güne 
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kadarki gibi maden işçisi olarak en az on 
yıl kalmalıydı. Bunun da altına imzasını at- 
tıydı kısmetli delikanlı... Avrupa'nın şaşaalı 
opera dünyasında dolandı, kadınlarla yâver 
gidiyordu tâlihi; Hint kaplanları avladı ve 
kral naipleriyle bir sofraya oturdu, velhâsıl 
prensler gibi yaşadı. Tâ ki eve döndüğü ve 
velinimetine teşekkür ettiği güne dek. Tek- 
rar eski elbiselerini giyip, gerisin geri ocağa 
indiydi; kömürlere, kör atlara, ona bir hayli 
yabancı hâle gelmiş ve onu da hor gören 
mesai arkadaşlarının yanına. Maden ocağı- 
na geri inmişti -tasavvur edilebilir gibi de- 
ğildi artık o ilk günler, aylar, o karşı-ışık уе 
şimdiki tezat, sabahın köründe içeri giriş, 
sırtındaki iş, kan ter içinde kalış, o aksırık 
öksürüklerle gözlerde kömür tozu, yemek 
niyetine o zıkkım, üç kişiye bir yatak... Bu 
durumda delikanlı anlaşmayı tabii ki boza- 
bilirdi; âdâbıyla başka bir iş arayarak уа da 
devrimci bir tavırla işçi önderi olarak. Öyle 
yapacak yerde, şaşırtıcı bir şekilde, New 
York'a gidip velinimetini gördü ve onu kur- 
şunlayarak öldürdü. 


Bizimle dalgasını geçen hayat o iyi, zengin 
adamdan farklı mıdır?”? 

Gezi'de isyanın özgür havasını soluyan 
halk, kendisiyle dalgasını geçen hayatı vu- 
ramadı, aksine, Gezi'yi (bir şairimizin dediği 
gibi) “çocukluğundan vurdular.” 


Soma katliamında kurtulan bir işçi, belki 
kurtarma çalışmalarında biraz daha gayret 
gösterilir ümidiyle “Aşağıda mühendisler de 
var!" demiş. Hayattaki değerinin hiç olduğunu 
nasıl da biliyor ve nasıl da kabullenmiş! Tıp- 
kı “Çizmelerimi çıkarayım mı?” derken bize о 
güne dek gördüğü muamele neticesinde edin- 
miş olduğu “dünyaya rahatsızlık verdiğinin bi- 
linçdışı bilgisini” veren işçi gibi. Şimdi bunları 
işitip görünce, Nâzım Hikmet diyor ya hani, 
“Tarihi ve sosyal şartların zaruri neticesi deme, 
bilirim/ o dediğinin önünde kafamla eğilirim/ 
ата...” diye, işte o aynı duyguyla söyleyesi ge- 
liyor insanın: İçlerinden biri de çıkıp bu hayatı, 
Amerikalı işçinin zengin adamı vurduğu gibi de 
değil, hiç değilse, sözleriyle vursaydı... 


2 Ernst Bloch, İzler (çev: Suzan Geridönmez), İletişim Ya- 
yınları, İstanbul 2010, 5.51, 52 
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